
INSPEKTIONSKAMERA
Montage-, Bedienungs- und 
Sicherheitshinweise

INSPECTION CAMERA
Assembly, operating and safety 
instructions

CAMÉRA D’INSPECTION
Instructions de montage, 
d‘utilisation et consignes de 
sécurité

INSPECTIECAMERA
Montage-, bedienings- en 
veiligheidsinstructies

KAMERA INSPEKCYJNA
Wskazówki montażu, obsługi i 
bezpieczeństwa

ENDOSKOPICKÁ KAM-
ERA
Pokyny k montáži, obsluze a 
bezpečnostní pokyny

KONTROLNÁ KAMERA
Pokyny pre montáž, obsluhu a 
bezpečnostné pokyny

CÁMARA DE INSPEC-
CIÓN
Instrucciones de montaje, 
utilización y advertencias de 
seguridad

INSPEKTIONSKAMERA
Monterings-, betjenings- og 
sikkerhedshenvisninger

TELECAMERA ENDO-
SCOPICA
Istruzioni di montaggio, d’uso e 
di sicurezza

ELLENŐRZŐ KAMERA
Szerelési, használati és 
biztonsági tudnivalók

IAN 470382_2407

INSPEKTIONSKAMERA/INSPECTION 
CAMERA/CAMÉRA D’INSPECTION 
PKI 2.8 C4



DE/AT/CH Montage-, Bedienungs- und 
Sicherheitshinweise Seite 5

GB/IE Assembly, operating and safety 
instructions Page 31

FR/BE Instructions de montage, 
d‘utilisation et consignes de 
sécurité Page 54

NL/BE Montage-, bedienings- en 
veiligheidsinstructies Pagina 80

PL Wskazówki montażu, obsługi i 
bezpieczeństwa Strona 104

CZ Pokyny k montáži, obsluze a 
bezpečnostní pokyny Strana 128

SK Pokyny pre montáž, obsluhu a 
bezpečnostné pokyny Strana 151

ES Instrucciones de montaje, 
utilización y advertencias de 
seguridad Página 174

DK Monterings-, betjenings- og 
sikkerhedshenvisninger Side 198

IT Istruzioni di montaggio, d’uso e 
di sicurezza Pagina 221

HU Szerelési, használati és 
biztonsági tudnivalók Oldal 245



A

[�]

[�]

[7]

[�]

[1][2][3][4][5][6]

[�]

[�]

[�]

[8]

[9]



B

C

[�]

[�]



D

[�]

[
]

[�]

[�]

[
]

[	]

[�]



E

[�]

[�]

[�]



5DE/AT/CH

Verwendete Warnhinweise und 
Symbole . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 6
Einleitung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 8

Bestimmungsgemäßer Gebrauch. . . . . . . . . . .  Seite 8
Lieferumfang. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 8

Teilebeschreibung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 9
Technische Daten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 9

Markenhinweise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 10
Sicherheitshinweise . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 10

Sicherheitshinweise für Batterien . . . . . . . . . . .  Seite 12
Inbetriebnahme. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 14
Bedienung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 16
Fehlerbehebung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 25
Reinigung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 26
Lagerung bei Nichtbenutzung . . . . . . . . .  Seite 26
Entsorgung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 26
Garantie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 28

Abwicklung im Garantiefall . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 29
Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 30

9ֻ2�0



6 DE/AT/CH

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung, auf der 
Verpackung sowie auf dem Produkt werden folgende 

Symbole und Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„GEFAHR“ zeigt eine Gefahr mit hohem Risiko an, 
die bei Nichtvermeidung eine schwere Verletzung 
oder den Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„WARNUNG“ bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine schwere Verletzung oder den 
Tod zur Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„VORSICHT“ zeigt eine Gefahr mit niedrigem 
Risiko an, die bei Nichtvermeidung zu leichten oder 
mittelschweren Verletzungen führen kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„ACHTUNG“ zeigt die Gefahr einer möglichen 
Sachbeschädigung an.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass geeignete 
Schutzhandschuhe zu tragen sind. Befolgen Sie die 
Anweisungen, um zu vermeiden, dass die Hände 
mit Gegenständen in Berührung kommen oder mit 
thermischen oGer chemischen Stoƙen in Kontakt 
kommen.

WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!
Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Wort „WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR“ 
weist auf die potenzielle Gefahr einer Explosion 
hin. Die Nichtbeachtung dieser Warnung kann 
zu schweren oder tödlichen Verletzungen und 
möglichen Sachschäden führen. Befolgen Sie die 
Anweisungen in diesem Warnhinweis, um schwere 
Verletzungen, Lebensgefahr oder Sachschäden zu 
vermeiden!

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„HINWEIS“ bietet weitere nützliche Informationen.

Gleichstrom/-spannung

Warnung vor optischer Strahlung
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Dieses Symbol bedeutet, dass vor der Verwendung 
des Produktes die Bedienungsanleitung beachtet 
werden muss.

Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren

Nicht im Feuer entsorgen

Nicht falsch einsetzen

Nicht verformen/beschädigen

1icht Śƙnen�zerlegen

Keine unterschiedlichen Typen oder Marken 
mischen

Neu und gebraucht nicht mischen

1icht auƟaGen

Von Wasser und übermäßiger Feuchtigkeit 
fernhalten

Nicht kurzschließen

Korrekt einsetzen

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für 
Gas ProGukt zutreƙenGen (8�5ichtlinien�

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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INSPEKTIONSKAMERA

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäßer Gebrauch
  Dieses Produkt zählt zur Kategorie IT und ist für 

optische Untersuchungen und Inspektionen vorgesehen.
Das Produkt besitzt eine integrierte Kamera zur 
Bildaufzeichnung.

  Die integrierte Leuchte ist eine Spezialleuchte.
Die Leuchte dient lediglich der Beleuchtung 
des Arbeitsbereiches. Die Leuchte ist nicht für 
Beleuchtungszwecke im Haushalt vorgesehen.

  Dieses Produkt darf nur privat und nicht für industrielle 
oder gewerbliche Zwecke verwendet werden.

  Dieses Produkt darf nicht in tropischen Klimazonen 
verwendet werden. Jede andere Verwendung gilt als 
unsachgemäß.

  Ansprüche aufgrund unsachgemäßer Verwendung oder 
aufgrund unbefugter Änderungen am Produkt werden 
vom Garantieumfang nicht erfasst. Eine derartige 
Verwendung erfolgt auf Ihre eigene Gefahr.

� Lieferumfang
Überprüfen Sie das Produkt nach dem Auspacken auf 
Vollständigkeit und einen einwandfreien Zustand aller 
Teile. Entfernen Sie vor der Verwendung sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

Wenden Sie sich an unseren Kundendienst, falls Teile fehlen 
oder beschädigt sein sollten.

1 Haupteinheit
1 Flexibler Schwanenhals mit Kamerakopf und 

LED-Beleuchtung
1 Adapter – Einzelhaken
1 Adapter – Doppelhaken
1 Adapter – Spiegel
1 Adapter – Magnet
1 7ransportkoƙer
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1 USB-Kabel (USB-A auf USB-C)
4 Batterien (AA/LR6)
1 Anleitung

� Teilebeschreibung
Falten Sie vor dem Weiterlesen die Seite mit den 
Abbildungen aus und machen Sie sich mit allen Funktionen 
des Produkts vertraut.

[1] Adapter – Einzelhaken
[2] Adapter – Doppelhaken
[3] Adapter – Magnet
[4] Adapter – Spiegel
[5] USB-Kabel (USB-A auf USB-C)
[6] Batterien (AA/LR6)
[7] Hauptgerät
[8] USB-C-Eingang (mit Gummiabdeckung)
[9] microSD-Kartensteckplatz (mit Gummiabdeckung)
[�] +anGgriƙ
[�] 7ransportkoƙer
[�] Display
[�] Anschlussbuchse
[�] Kamerakopf mit LED
[�] Flexibler Schwanenhals
[�] Taste  (abwärts/Kamerakopf-LED-Helligkeit)
[
] Taste  (Menü)
[�] Taste  (Bild/Video)
[�] Taste  (ein/aus)
[
] Taste  (Bild-in-Bild/Löschen)
[	] Taste  (Farbmodus/Zoom)
[�] Taste  (Rotation/aufwärts/Display-Helligkeit)
[�] Batteriefachabdeckung
[�] Batteriefach
[�] Anleitung

� Technische Daten
Betriebsspannung: 6 V 

(Batterien: 4× 1,5 V AA/LR6)
Betriebsdauer: ca. 350 Minuten

(mit neuen Batterien)
Schutzart: IP67 (Schutz gegen Staub 

und kurzzeitiges Eintauchen 
in Wasser – gilt nur für 
Kamerakopf und Schwanenhals)

Minimaler Biegeradius: 45 mm
Kamera-Durchmesser: 5,5 mm
Kamera-Beleuchtung: 6 weiße LEDs, einstellbar in 

12 Stufen
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Display (Diagonale): 2,8���,1ּcm
'isplay �$uƟŚsung�� 640 Pixel × 480 Pixel
LĈnge Ges Ɵe[iblen 
Schwanenhalses: ca. 120 cm
Dateiformat: Bild: JPEG

Video: AVI
$uƟŚsung �%ilG�9iGeo�� 1 280 Pixel × 720 Pixel
Anschlüsse: 1ּ8S%�C�(ingang �Iżr 

Datentransfer)
1ּmicroS'�Kartensteckplatz

Interner Speicher: 1ּ*% �)$7�2�)ormat�
�Iżr bis zu 10ּ000 %ilGer�

HINWEIS: Ein Teil des 
Speicherplatzes wird für die 
Formatierung und andere 
Funktionen belegt und steht 
daher nicht zum Speichern 
zur Verfügung.

Betriebstemperatur: +5 °C bis +35 °C
Lagertemperatur: 0 °C bis +45 °C
Luftfeuchtigkeit: 10 % rF bis 85 % rF
Abmessungen 
(L × B × H):

ca. 253 mm × 86,5 mm × 
45 mm

Gewicht: Haupteinheit: ca. 190 g (ohne 
Batterien)
Schwanenhals mit Kamerakopf: 
ca. 94 g

� Markenhinweise
  Die Marke und der Handelsname Parkside ist Eigentum 

der jeweiligen Inhaber.
  Alle anderen Namen und Produkte können Marken oder 

eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Sicherheitshinweise

  Machen Sie sich vor der Verwendung des Produkts mit 
allen Sicherheitshinweisen und Gebrauchsanweisungen 
vertraut. Wenn Sie dieses Produkt an andere 
weitergeben, geben Sie auch alle Dokumente weiter.
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GEFAHR! LEBENSGEFAHR UND UNFALLGEFAHR 
FÜR SÄUGLINGE UND KINDER!

m GEFAHR! ERSTICKUNGSRISIKO!
  Lassen Sie Kinder niemals mit dem Verpackungsmaterial 

unbeaufsichtigt. Das Verpackungsmaterial stellt eine 
Erstickungsgefahr dar. Kinder unterschätzen die damit 
YerbunGenen *eIahren hĈuƞg� 'as 9erpackungsmaterial 
ist kein Spielzeug.

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Kenntnissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produktes unterwiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Lassen Sie Kinder 
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Wartung 
sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden. Das Produkt ist kein Spielzeug.

m GEFAHR! Einige der mitgelieferten Teile könnten 
verschluckt werden. Wenn ein Teil verschluckt wurde, 
suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf.

m WARNUNG! VERLETZUNGSRISIKO!
Eine unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu 
Verletzungen führen.

Vermeiden Sie Augen- und Hautverletzungen, wenn 
Sie sich in Ger 1Ĉhe optischer Strahlung beƞnGen�
Nicht direkt oder mit optischen Geräten in die 
Lichtquelle blicken.

  Verwenden Sie den Schwanenhals nicht in der Nähe von 
spannungsführenden Teilen. Beachten Sie dies auch, 
wenn Sie das Innere von Maschinen inspizieren.

  Verwenden Sie den Schwanenhals nicht in der Nähe von 
beweglichen Teilen. Beachten Sie dies auch, wenn Sie 
das Innere von Maschinen inspizieren.

  Sichern Sie abgeschaltete Leitungen und Geräte gegen 
ein versehentliches Wiedereinschalten.

  Verwenden Sie das Produkt in keinen potenziell 
explosiven Umgebungen, in denen sich Substanzen wie 
brennbare )lżssigkeiten, *as oGer )eststoƙe beƞnGen�

  Das Produkt ist kein medizinisches Gerät. Verwenden Sie 
das Produkt nicht an Menschen oder Tieren.

m WARNUNG! VERLETZUNGSRISIKO! RISIKO VON 
DISPLAYBESCHÄDIGUNG! Üben Sie keinen Druck auf 
den Bildschirm aus und halten Sie spitze Gegenstände 
vom Bildschirm fern. Ein zersplitterter Bildschirm stellt ein 
Verletzungsrisiko dar. Tragen Sie Handschuhe, wenn Sie 
die Splitter aufsammeln und wenden Sie sich bei Bedarf 
an den Hersteller.
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Falls Flüssigkeit entweicht, gehen Sie wie folgt vor:
— Falls die Flüssigkeit in Kontakt mit der Haut gerät, 

wischen Sie diese mit einem sauberen Tuch ab und 
spülen Sie sie mit reichlich Wasser ab. Suchen Sie bei 
Bedarf ärztliche Hilfe auf.

— Falls die Flüssigkeit verschluckt wurde, spülen Sie 
den Mund zuerst mit Wasser aus und trinken Sie dann 
reichlich Wasser. Suchen Sie sofort einen Arzt auf!

m WARNUNG! GESUNDHEITSRISIKO!
(ntwĈsserungs� unG $bƟussrohre kŚnnen Substanzen 
oder Chemikalien enthalten, die giftig, infektiös oder 
ätzend sind.

  7reƙen Sie in Gem %ereich, Gen Sie untersuchen mŚchten, 
immer geeignete Sicherheitsvorkehrungen.

  Tragen Sie entsprechende persönliche Schutzausrüstung 
wie Schutzhandschuhe, Schutzbrille, Schutzmaske, 
Atemschutz oder Gesichtsschutz.

  Spülen Sie den Schwanenhals des Produkts nach der 
9erwenGung sorgIĈltig unter ƟieųenGem Wasser ab�

m GEFAHR! LEBENSGEFAHR! VERLETZUNGSRISIKO! 
Das Produkt ist nicht für medizinische Anwendungen 
zugelassen� (s GarI nicht in KŚrperŚƙnungen eingeIżhrt 
werden! Es besteht ein Risiko von lebensgefährlichen 
Verletzungen!

Sicherheitshinweise für Batterien

m GEFAHR! Halten Sie Batterien außer Reichweite 
von Kindern. Bei versehentlichem Verschlucken 
sofort einen Arzt aufsuchen. Verschlucken kann zu 
Verbrennungen, Perforation von Weichteilen und Tod 
führen. Schwere Verbrennungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach Verschlucken auftreten.

m WARNUNG! EXPLOSIONSRISIKO! Laden Sie nicht 
auƟaGbare %atterien niemals wieGer auI� Schlieųen Sie 
%atterien nicht kurz unG�oGer Śƙnen Sie Giese nicht� 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können die Folge 
sein.

  Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.
  Setzen Sie Batterien keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, 

die auf Batterien einwirken können z. B. auf Heizkörpern/
direkte Sonneneinstrahlung.
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  Wenn Batterien ausgelaufen sind, vermeiden Sie den 
Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten mit den 
Chemikalien� Spżlen Sie Gie betroƙenen Stellen soIort mit 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.

  Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie 
diese sofort aus dem Produkt, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien des gleichen Typs. Mischen 
Sie nicht alte Batterien mit neuen.

  Entfernen Sie Batterien, wenn das Produkt längere Zeit 
nicht verwendet wird.

SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
Ausgelaufene oder beschädigte Batterien 
können bei Kontakt mit der Haut Verbrennungen 
verursachen. Tragen Sie in einem solchen Fall stets 
geeignete Schutzhandschuhe.

Batterien
  Verwenden Sie nur den angegebenen Batterietyp.
  Legen Sie die Batterien entsprechend der 

PolaritĈtsmarkierungen ��� unG �ץ� auI Ger %atterie unG 
dem Produkt ein.

  Reinigen Sie die Kontakte an der Batterie und im 
Batteriefach vor dem Einlegen.

  Entfernen Sie verbrauchte Batterien sofort aus dem 
Produkt.

m ACHTUNG! RISIKO VON SACHBESCHÄDIGUNG!
  Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung.

Stellen Sie die Verwendung ein, wenn Sie 
Beschädigungen am Produkt feststellen.

  Plötzliche Temperaturschwankungen können zu 
Kondensation im Inneren des Produkts führen. Lassen 
Sie das Produkt in diesem Fall einige Zeit akklimatisieren, 
bevor Sie es wieder benutzen, um Kurzschlüsse zu 
vermeiden!

  Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Wärmequellen, z. B. Heizkörpern oder anderen Geräten, 
die Wärme abstrahlen.

  Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer und setzen Sie es 
keinen hohen Temperaturen aus.

  ¼ƙnen Sie niemals Gas ProGukt� 'as ProGukt hat keine 
internen Teile, die gewartet werden müssen.

m ACHTUNG!
  Stellen Sie sicher, dass keine direkten Wärmequellen 

(z. B. Heizung) auf das Produkt einwirken können.
  Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit Spritz- und 

Tropfwasser sowie ätzenden Flüssigkeiten. Betreiben 
Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wasser. Tauchen 
Sie das Produkt nicht in Flüssigkeiten ein. Stellen Sie 
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keine mit Flüssigkeit gefüllten Gefäße (z. B. Vasen oder 
Getränke) auf oder neben das Produkt.

  Verwenden Sie das Produkt nicht in unmittelbarer Nähe 
von magnetischen Feldern (z. B. Lautsprecher).

  Platzieren Sie keine Feuerquellen (z. B. brennende 
Kerzen) auf oder in der Nähe des Produkts.

  Stecken Sie keine Gegenstände in das Innere des 
Produkts.

  Setzen Sie das Produkt keinen übermäßigen Stößen und 
Vibrationen aus.

  Setzen Sie das Produkt keinem starken Kunstlicht aus.
  Biegen Sie den Schwanenhals nicht zu stark. Beachten 

Sie den Mindestbiegeradius von 45 mm.
  Nur der Kamerakopf und der Schwanenhals dürfen in 

Flüssigkeiten eingetaucht werden. Tauchen Sie diese Teile 
nicht tiefer als 100 cm ein. Die Flüssigkeit darf keinen 
elektrischen Strom leiten. Die Teile dürfen nur in neutrale 
Flüssigkeiten eingetaucht werden. Die Verwendung in 
Säuren, Laugen oder Lösungsmitteln kann das Produkt 
zerstören.

  Halten Sie die Haupteinheit trocken.
  Die OWIM GmbH & Co KG ist nicht für unbefugte 

Veränderungen des Produkts verantwortlich.
  Der Benutzer des Produkts ist allein für unbefugte 

Veränderungen des Produkts sowie den Ersatz solcher 
Produkte verantwortlich.

  Es ist notwendig, das Produkt zu reparieren, wenn 
es beschädigt ist, beispielsweise wenn das Gehäuse 
beschädigt ist, wenn Flüssigkeiten oder Gegenstände in 
das Produkt eingedrungen sind oder wenn das Produkt 
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war.

  Reparaturen sind auch erforderlich, wenn das Produkt 
nicht ordnungsgemäß funktioniert oder fallen gelassen 
wurde.
Wenn Rauch oder ungewöhnliche Geräusche oder 
Gerüche auftreten, schalten Sie das Produkt sofort ab 
und entnehmen Sie die Batterien. In solchen Fällen 
sollte das Produkt nicht verwendet werden, bis es durch 
autorisiertes Personal überprüft wurde. Lassen Sie das 
ProGukt nur Yon Tualiƞzierten )achleuten reparieren�
¼ƙnen Sie niemals Gas *ehĈuse Ges ProGukts�

� Inbetriebnahme
o Folgen Sie den nachfolgenden Anweisungen, um das 

ProGukt zur erstmaligen 9erwenGung zu konƞgurieren�
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Aktion Abb.
Batterien einsetzen
1. Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung [�] (an 

der Rückseite der Haupteinheit [7])
2. Legen Sie die 4 Batterien [6] (1,5 V , Typ 

AA/LR6) in das Batteriefach [�] ein. Legen 
Sie Batterien unter Beachtung der korrekten 
Polarität ein (beachten Sie die Markierungen im 
Batteriefach und an den Batterien).

3. Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder 
auf das Batteriefach.

E

Flexiblen Schwanenhals anschließen
1. 9erbinGen Sie Gen Ɵe[iblen Schwanenhals [�]

mit der Anschlussbuchse [�].
2. Schrauben Sie den Außenring der 

$nschlussbuchse żber Gen Ɵe[iblen 
Schwanenhals.

C

microSD-Karte einsetzen (optional)

HINWEISE:
  Sie können eine microSD-Karte (nicht im Lieferumfang 

enthalten) verwenden, um die Speicherkapazität zu 
erweitern, wenn Gie interne SpeicherkapazitĈt �1ּ*%� Iżr 
die Verwendung nicht ausreicht.

  Der interne Speicher ist nicht verfügbar, wenn die 
microSD-Karte angeschlossen ist.

  Der interne Speicher ist nach dem Auswerfen der 
microSD-Karte wieder verfügbar.

  Das Produkt erkennt nur microSD-Karten mit dem Format 
FAT oder FAT32. Falls die microSD-Karte das Format 
exFAT oder NTFS verwendet, müssen Sie die microSD-
Karte über das Produkt formatieren (siehe „Bedienung“ 
„Kameraeinstellungen ändern“  „Format“).

1. microS'�Karte einsetzen� ¼ƙnen Sie Gie 
Gummiabdeckung an der Seite. Schieben Sie eine 
microSD-Karte mit dem Etikett nach unten und den 
Stiften nach oben zeigend vollständig in den microSD-
Kartensteckplatz [9] ein, bis Sie ein Klickgeräusch hören.

2. microSD-Karte entfernen: Drücken Sie auf die microSD-
Karte und lassen Sie sie los. Die microSD-Karte wird aus 
dem microSD-Kartensteckplatz [9] ausgeworfen.

3. Schließen Sie die Gummiabdeckung, nachdem Sie eine 
microSD-Karte eingesetzt oder entfernt haben.
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� Bedienung
Ein-/Ausschalten

HINWEISE:
  Wenn ca. 20 Minuten lang keine Taste gedrückt wird, 

schaltet sich das Produkt automatisch aus.
  Einstellung für die automatische Abschaltung ändern: 

siehe „Kameraeinstellungen ändern“

1. Produkt einschalten: Drücken Sie die Taste [�]
und halten Sie sie für ca. 2 Sekunden gedrückt. Das 
Display [�] schaltet sich ein. Das Produkt wechselt in den 
Live-Modus. Die LED des Kamerakopfes [�] leuchtet.

2. Produkt ausschalten: Halten Sie die Taste [�
ca. 2 Sekunden lang gedrückt.

Kameraeinstellungen ändern

HINWEIS: Bevor Sie das Produkt verwenden, ändern Sie 
zunächst die Kameraeinstellungen im Einstellungsmenü.

1. Einstellungsmenü aufrufen: Drücken Sie die Taste [
]
und dann die Taste [�] oder die Taste [�] und 
wählen Sie das folgende Symbol aus:

2. Auswahl bestätigen: Drücken Sie die Taste [�].

Die folgenden Einstellungen sind im Einstellungsmenü 
verfügbar:

Einstellung Beschreibung

Abschalt-
automatik

Legen Sie die Stillstandzeit für die 
Aktivierung der automatischen 
Abschaltfunktion fest:
  Aus: Schaltet die automatische 

Abschaltfunktion aus.
  5 Minuten: Automatisches 

Ausschalten nach 5 Minuten 
Inaktivität

  20 Minuten: Automatisches 
Ausschalten nach 20 Minuten 
Inaktivität

Sprache Stellen Sie die gewünschte Sprache 
Iżr Gie %enutzeroberƟĈche ein�
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Einstellung Beschreibung

Datum/Uhrzeit

Stellen Sie Datum und Uhrzeit ein.
HINWEIS: Die Datums- und 
Zeiteinstellungen werden 
zurückgesetzt, wenn Sie die 
Batterien entfernen. Stellen Sie 
das Datum und die Uhrzeit neu 
ein, nachdem Sie neue Batterien 
eingesetzt haben.

Qualität

Legen Sie die Qualität der 
aufgenommenen Bilder und Videos 
fest:

  Standard: Standardqualität mit 
größerer Dateigröße

  Niedriger: Niedrigere Qualität mit 
kleinerer Dateigröße

Format

Formatieren Sie den internen Speicher 
oder die microSD-Karte (falls 
angeschlossen).

HINWEIS: Alle Dateien werden 
gelöscht, nachdem der interne 
Speicher oder die microSD-Karte 
formatiert wurde. Die microSD-
Karte wird auf FAT32 formatiert, 
wenn Sie diese Funktion 
verwenden.

Voreinstellungen Setzen Sie das Produkt auf die Werks-
einstellungen zurück.

Version Zeigt die aktuelle Firmware-Version 
des Produkts an.

3. Nach Abschluss der Einstellungen: Drücken Sie die 
Taste [
] 1× um zum Einstellungsmenü zurückzukehren.
Drücken Sie 2× die  Taste . Das Produkt kehrt in den 
Live-Modus zurück.

Display-Informationen im Live-Modus

Betriebsmodus:

Bild-Modus

Video-Modus

6 8

2024/01/01  00:02:42

2x

F

Aktuelles 
Speichermedium:

Interner 
Speicher

SD microSD-Karte

LED-Helligkeit Display-Helligkeit Zoomfaktor Bildrotation

Batteriestand

Orientierung

Datum und Uhrzeit
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LED-Helligkeit des Kamerakopfes einstellen 
o Drücken Sie wiederholt die Taste [�], bis die 

gewünschte Helligkeitsstufe erreicht ist.

  Sie können die Helligkeit der LED am Kamerakopf [�] auf 
12 verschiedene Helligkeitsstufen einstellen.

  Wenn Sie die höchste Helligkeitsstufe erreicht haben, 
erlischt die LED [�]. Wenn Sie die Taste [�] erneut 
drücken, beginnt die LED bei Helligkeitsstufe 1.

  Die Helligkeitseinstellung wird auf dem Display [�] durch 
die LED-Helligkeitsstufenanzeige angezeigt.

Display-Helligkeit einstellen 
o Drücken Sie wiederholt die Taste [�], bis die 

gewünschte Helligkeitsstufe erreicht ist.

  Sie können das Display [�] auf 12 verschiedene 
Helligkeitsstufen einstellen.

  Wenn Sie die höchste Helligkeitsstufe erreicht 
haben, wird die Display-Helligkeit auf die niedrigste 
Stufe zurückgestellt. Wenn Sie die Taste [�]
erneut drücken, beginnt die Display-Helligkeit bei 
Helligkeitsstufe 1.

  Die Einstellung der Display-Helligkeit wird auf dem 
Display [�] durch die Anzeige der Display-Helligkeitsstufe 
angezeigt.

Bildrotation 

HINWEIS: An einigen Inspektionsorten (z. B. an 
gebogenen Rohren) ist es schwierig, eine klare Sicht 
zu erzielen. Passen Sie in solchen Situationen die 
Bildausrichtung am Display [�] an. Die Ausrichtung 
wird auf dem Display durch die Ausrichtungsanzeige F
(unterhalb der Batteriestandsanzeige) angezeigt.

o Drücken Sie die Taste [�].

Funktion Orientierungs-
anzeige

1× 2 s lang 
drücken

Bild wird um 
180° gedreht 
(spiegelverkehrt).

2× je 2 s lang 
drücken

Bild wird umgedreht 
und gespiegelt.

3× je 2 s lang 
drücken Bild wird gespiegelt.

4× je 2 s lang 
drücken

Ursprüngliche 
Position
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HINWEIS: Nachdem das Produkt aus- und wieder 
eingeschaltet wurde, wird das Bild wieder in seiner 
Originalposition angezeigt.

Vergrößern 
o Zoomfaktor der Kamera einstellen: Drücken Sie 

wiederholt die Taste [	].

  Das Produkt verfügt über eine bis zu 6-fache Zoom-
Funktion:

Display Funktion

1× drücken Bild wird 2× vergrößert.

2× drücken Bild wird 3× vergrößert.

3× drücken Bild wird 4× vergrößert.

4× drücken Bild wird 5× vergrößert.

5× drücken Bild wird 6× vergrößert.

6× drücken ץ Bild wird in Originalgröße 
angezeigt.

HINWEIS: Nachdem das Produkt aus- und wieder 
eingeschaltet wurde, wird das Bild wieder in seiner 
Originalgröße angezeigt.

Farbmodus wechseln 

HINWEIS: Der Farbmodus kann nur im Live-Modus 
geändert werden.

o Halten Sie die Taste [	] ca. 2 Sekunden lang 
gedrückt.

  Die Farbe des Displays [�] und der aufgenommenen 
Bilder/Videoclips wechselt zwischen den Modi Farbe und 
Monochrom.

Bildaufnahme- und Videoaufzeichnungsfunktionen 

HINWEISE:
  Die maximale Dauer jedes Videos beträgt 2 Minuten.
  Wenn die Videoaufzeichnung länger als 2 Minuten dauert, 

wird die Aufzeichnung nicht gestoppt. Das Video wird in 
mehrere Dateien aufgeteilt. Die Anzahl der aufgeteilten 
Videodateien hängt von der Aufnahmedauer ab (z. B.
3 Dateien für ein 6-minütiges Video).

  Dieses Produkt verfügt nicht über ein Mikrofon. Das 
aufgezeichnete Video enthält keinen Ton.
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  Die Funktionen Bild-im-Bild und Zoom sind bei 
Videoaufnahmen nicht verfügbar.

  Wenn der Speicher voll ist, wird eines der folgenden 
Symbole auf dem Display [�] angezeigt.

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullInterner Speicher ist voll Speicherkarte ist voll

o Löschen Sie nicht mehr benötigte Bilder oder Videoclips, 
um den Speicherplatz freizugeben (siehe „Dateien 
löschen“).

Live-Modus Aktion

Bild-Modus 
(standardmäßig 
im Live-Modus)

o Bild aufnehmen: Drücken Sie die 
Taste [�].

Bild-in-Bild-Funktion 
Mit dieser Funktion können Sie den 
Unterschied zwischen der Live-Ansicht 
und dem zuvor aufgenommenen Bild 
überprüfen.
1. Bild-in-Bild-Funktion aktivieren: 

Drücken Sie die Taste [
].
2. Bild aufnehmen: Drücken Sie die 

Taste [�]. Das aufgenommene 
Bild wird im kleinen Bildschirm 
auf dem Display [�] angezeigt. Die 
Live-Ansicht wird weiterhin auf dem 
Hauptbildschirm angezeigt.

3. Bild-in-Bild-Funktion ausschalten: 
Drücken Sie die Taste [
].

HINWEIS:
o Das im Bild-in-Bild-Modus 

aufgenommene Bild wird nicht als 
Bild gespeichert. Um Bilddateien 
aufzunehmen, schalten Sie diese 
Funktion bitte zuerst aus.



21DE/AT/CH

Live-Modus Aktion

Video-Modus 

1. Videoaufnahme starten: Halten Sie 
im Live-Modus die Taste [�]
ca. 2 Sekunden lang gedrückt. Das 
Symbol für den Videomodus 
und die Aufnahmezeit werden in der 
oberen linken Ecke des Displays [�]
angezeigt.

HINWEIS: Sie können die Helligkeit 
der LED am Kamerakopf [�]
und des Displays während der 
Videoaufnahme anpassen.

2. Videoaufnahme beenden: Drücken 
Sie die Taste [�]. Das Produkt 
wechselt zurück in den Bild-Modus 

.

Wiedergabe von Mediendateien

HINWEISE:
  Wenn eine microSD-Karte angeschlossen ist, können 

nur die auf der microSD-Karte gespeicherten Dateien 
angezeigt werden. Die Bilder und Videodateien im 
internen Speicher können nur angezeigt werden, wenn 
keine microSD-Karte angeschlossen ist.

  Wenn der interne Speicher oder die microSD-Karte keine 
Bilder oder Videodateien enthält, wird das folgende 
Symbol auf dem Display [�] angezeigt:

1. Drücken Sie die Taste [
] und dann die Taste [�]
oder die Taste [�], um das folgende Symbol für den 
Wiedergabemodus auszuwählen:

2. Auswahl bestätigen: Drücken Sie die Taste [�].
3. Bild oder Video auswählen, das Sie ansehen/

wiedergeben möchten: Drücken Sie wiederholt die Taste
[�] oder die Taste [	].

4. Drücken Sie die  Taste [
] um zum Einstellungsmenü 
zurückzukehren
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Bildwiedergabe

Taste Funktion

[	]

o Drücken Sie die Taste wiederholt, um das Bild 
in den folgenden Zoomstufen zu vergrößern:
— 1× drücken: Bild wird 2× vergrößert
— 2× drücken: Bild wird 3× vergrößert
— 3× drücken: Bild wird 4× vergrößert
— 4× drücken: Bild wird 5× vergrößert
— 5× drücken: Bild wird 6× vergrößert
— 6× drücken: Bild wird auf Originalgröße 

zurückgesetzt
  Nachdem das Bild gezoomt wurde, wird der 

Zoombereich (mit einem roten Rechteck) 
in der oberen rechten Ecke des Bildes 
angezeigt.

[�]
+
[�]

o Nachdem das Bild gezoomt wurde, 
drücken Sie wiederholt beide Tasten, um 
den Zoombereich nach rechts und links zu 
verschieben.  Taste [�] für links, 
Taste [�] für rechts.

[
]
+
[�]

o Nachdem das Bild gezoomt wurde, drücken 
Sie wiederholt beide Tasten, um den 
Zoombereich nach oben oder unten zu 
verschieben.  Taste [
] für oben, 
Taste [�] für unten.

Video-Wiedergabe

Taste Funktion

[�]

HINWEIS: Die Zoomfunktion ist bei der 
Videowiedergabe nicht verfügbar.

1. Wiedergabe beenden: Drücken Sie die Taste.
Die Wiedergabedauer wird oben auf dem 
Display [�] angezeigt.

2. Wiedergabe unterbrechen: Drücken Sie die 
Taste erneut.

Dateien löschen 

HINWEISE:
o Sie können nur Dateien des aktuellen Speichermediums 

auswählen und löschen. Wenn Sie Dateien aus dem 
internen Speicher löschen möchten, entfernen Sie zuerst 
die angeschlossene microSD-Karte aus dem microSD-
Kartensteckplatz [9].
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o Alle Dateien des aktuellen Speichermediums 
löschen: Verwenden Sie die Formatierfunktion des 
Einstellungsmenüs (siehe „Kameraeinstellungen ändern“).

1. Drücken Sie die Taste [
], dann die  Taste 
[�] oder  Taste [�] um das Symbol für den 
Wiedergabemodus auszuwählen.

2. Auswahl bestätigen: Drücken Sie die Taste [�].
3. Zu löschende Datei auswählen: Drücken Sie wiederholt 

die Taste [�] oder die Taste [�].
4. Drücken Sie die Taste [
]. Das folgende Symbol wird 

auf dem Display [�] angezeigt:

5. Löschen der ausgewählten Datei bestätigen: Drücken 
Sie die Taste [�]. Alternativ drücken Sie die 
Taste [
], um die Auswahl abzubrechen und zum 
Wiedergabemodus zurückzukehren und eine andere Datei 
zum Löschen auszuwählen.

Dateien auf einen Computer übertragen

HINWEISE:
  Dieses Produkt verfügt über einen USB-C-Eingang [8], 

damit Sie die auf Ihrem aktuellen Speichermedium 
gespeicherten Bilder und Videoclips auf einen Computer 
übertragen können.

o Wenn im Produkt eine microSD-Karte eingesteckt ist, 
können nur die Dateien auf der microSD-Karte vom 
Computer gelesen werden. Um die im internen Speicher 
gespeicherten Dateien zu übertragen, entfernen Sie 
zuerst die microSD-Karte, bevor Sie das Produkt an einen 
Computer anschließen.

1. Produkt einschalten: Drücken Sie die Taste [�] und 
halten Sie sie gedrückt.

2. Heben Sie die Gummiabdeckung an der Seite an.
3. Schließen Sie den USB-C-Stecker des USB-Kabels [5] an 

den USB-C-Eingang [8] an.
4. Schließen Sie das andere Ende des USB-Kabels [5] an 

einen Computer an.
5. Das aktuelle Speichermedium wird automatisch erkannt 

und gelesen. Eines der folgenden Symbole wird auf dem 
Display [�] angezeigt.
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External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readExterne Speicherkarte 
wirGּgelesen

Interner Speicher 
wird gelesen

6. Um zu den Dateien des internen Speichers oder der 
microS'�Karte zu gelangen, Śƙnen Sie Gen 'atei�
Manager auf dem Computer. Klicken Sie doppelt auf das 
entsprechende USB-Laufwerk. Die Dateien werden im 
Ordner DCIM gespeichert.

7. Übertragen Sie die Dateien auf den Computer.
8. Nach Abschluss der Dateiübertragung: Trennen Sie 

das Produkt sicher vom Computer, indem Sie die 
$uswurƙunktion Ges %etriebssystems YerwenGen, 
bevor Sie das Produkt physisch vom Computer oder die 
microSD-Karte vom Produkt trennen.

9. Schließen Sie die Gummiabdeckung, nachdem Sie das 
8S%�Kabel [ּ5] vom Produkt getrennt haben.

m ACHTUNG! DATENVERLUST!
  Der Dateiname der Dateien auf dem Gerät muss das 

Format PARKSIDEXXXXX.jpg oder PARKSIDEXXXXX.
avi auIweisen, wobei MeGe Ger 5 Ziƙern XXXXX für die 
Ziƙern 0 bis 9 steht.

o Benennen Sie die Ordner und Dateien nicht am Computer 
um. Ansonsten können die Dateien nicht mehr vom 
Produkt gelesen werden.

o Benennen Sie die Dateien oder Ordner erst um, nachdem 
sie vom Produkt auf Ihren Computer kopiert wurden.

  Ein unsachgemäßes Trennen des Produkts oder der 
microSD-Karte kann zu Datenverlusten oder Schäden am 
internen Speicher oder der microSD-Karte führen.

o Vergewissern Sie sich, dass die Datenübertragung 
abgeschlossen ist, bevor Sie das Produkt vom Computer 
trennen oder die microSD-Karte aus dem microSD-
Kartensteckplatz [9] entnehmen.

Adapter

HINWEIS: Das Produkt beinhaltet 4 Adapter, die am 
Kamerakopf [�] angebracht werden können.

Adapter Verwendungszweck
Einzelhaken [1]

Gegenständen zurückerlangen 
(z. B. Ringe)Doppelhaken [2]

Magnet [3]

Spiegel [4] Unzugängliche Stellen untersuchen



25DE/AT/CH

o Adapter anbringen (Abb. B):
— Wählen Sie den gewünschten Adapter aus.
— Bringen Sie den Adapter am Kamerakopf [�] an.
— Verriegeln Sie die Klemme des gewählten Adapters fest 

am Kamerakopf [�].
o Bewahren Sie die Adapter im dafür vorgesehenen Fach 

im 7ransportkoƙer [ּ�] auf.

Anzeige für niedrigen Batteriestand
  Wenn die Batterie erschöpft ist, wird das folgende 

Symbol auf dem Display [�] angezeigt. Das Produkt wird 
sich in Kürze abschalten.

o Ersetzen Sie die Batterien (siehe „Batterien einsetzen“ 
und Abb. E).

� Fehlerbehebung
Problem Mögliche Ursachen Behebung
Das Produkt 
funktioniert 
nicht.

Die Batterien sind 
nicht ordnungs-
gemäß eingelegt.

Entfernen Sie die 
Batterien. Legen 
Sie die Batterien 
erneut unter 
Beachtung der 
richtigen Polarität 
ein.

Das Produkt 
zeigt kein 
Bild an oder 
das Bild wird 
nur schwach 
angezeigt.

Die 
Batteriespannung ist 
zu gering.

Legen Sie neue 
Batterien ein.
Starten Sie das 
Produkt erneut.

Die LED-Helligkeits-
stufe ist zu gering.

Erhöhen Sie die 
LED-Helligkeits-
stufe.

Die Datenüber-
tragung zum 
Computer 
funktioniert 
nicht ordnungs-
gemäß.

Inkorrekte 
Verbindung

Überprüfen Sie 
die Verbindung 
zwischen dem 
Produkt und dem 
Computer.

Es können 
keine 
Bilder oder 
Videos mehr 
aufgenommen 
werden.

Der interne Speicher 
oder die microSD-
Karte ist voll.

Geben Sie 
Speicherplatz 
frei, indem Sie 
unnötige Dateien 
entfernen.
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Problem Mögliche Ursachen Behebung
Das Produkt 
erkennt die 
microSD-Karte 
nicht.

Die microSD-Karte 
verwendet nicht das 
Format FAT oder 
FAT32.

Formatieren Sie 
die microSD-
Karte über das 
Produkt (siehe 
„Bedienung“ 
„Kameraeinstel-
lungen ändern“ 
„Format“).

� Reinigung
  Vor der Reinigung: Schalten Sie das Produkt aus.

Entfernen Sie alle Batterien und Zubehörteile.
  Verwenden Sie keine säurehaltigen, scheuernden oder 

lösemittelhaltigen Reinigungsmittel, da diese das Produkt 
beschädigen können.

o Reinigen Sie das Gehäuse des Produkts ausschließlich 
mit einem weichen, trockenen Tuch.

  Bei anhaltender Verschmutzung kann ein mildes 
Reinigungsmittel verwendet werden.

� Lagerung bei Nichtbenutzung
  Vor der Lagerung: Entfernen Sie die Batterien aus dem 

Produkt.

o Bewahren Sie das Produkt und dessen Zubehör im 
7ransportkoƙer [ּ�] auI �$bb�ּ)��

o Lagern Sie Gen 7ransportkoƙerּ [�] in einem trockenen 
Innenraum, geschützt vor direkter Sonneneinstrahlung.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoƙe�20֑22� Papier unG Pappe�80֑�8� 
9erbunGstoƙe�
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Produkt:

Das Produkt inkl. Zubehör und die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung.
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten 
Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine bessere 
Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der 
Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, WertstoƙhŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
5żcknahme YerpƟichtet� LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu 
drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können und 
führen diese einer separaten Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.
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Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien 
oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im 
Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem 
Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sinG gesetzlich YerpƟichtet, alte %atterien unG $kkus nach 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle 
ab.

%atterien unG $kkus kŚnnen Stoƙe enthalten, Gie schĈGlich 
für die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur 
bei einer getrennten Sammlung und Verwertung von alten 
Batterien und Akkus können die negativen Auswirkungen 
vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit 
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer 
Verwendung eine erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben 
Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu 
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um 
die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie Gas YollstĈnGige (nt� unG $uƟaGen Ges $kkus, um Gie 
Lebensdauer zu verlängern.
Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und 
Elektronikgeräte mit Batterien oder Akkus nicht im 
Śƙentlichen 5aum zurżcklassen, um eine 9ermżllung 
zu vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer 
Wiederverwendung zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, 
beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im 
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte.
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.
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Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3ּ-ahre ab KauIGa-
tum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da 
dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3ּ-ahren ab KauIGatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir esּּ֑nach unserer Wahlּ֑ kostenlos Iżr Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile 
aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
$rtikelnummer �,$1ּ470382_2407) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.



30 DE/AT/CH

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie 
Ihr Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 
�,$1�ּ470382_2407 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch

ֹ 
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Warnings and symbols used
The following symbols and warnings are used in the 

operating instructions, the short manual, on the packaging 
and on the product:

DANGER! This symbol with the signal word 
“DANGER” indicates a hazard with a high level 
of risk which, if not avoided, will result in serious 
injury or death.

WARNING! This symbol with the signal word 
“WARNING” indicates a hazard with a medium 
level of risk which, if not avoided, could result in 
serious injury or death.

CAUTION! This symbol with the signal word 
“CAUTION” indicates a hazard with a low level of 
risk which, if not avoided, could result in minor or 
moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word 
“ATTENTION” indicates a possible property 
damage.

This symbol indicates to wear suitable protective 
gloves. Follow the instructions to avoid hands 
striking or being struck by objects or being in 
contact with thermal or chemical materials.

WARNING! EXPLOSION HAZARD!
A warning with this symbol and word “WARNING! 
EXPLOSION HAZARD” indicates the potential 
threat of explosion. Failure to observe this warning 
may result in serious or fatal injuries and potential 
property damage. Follow the instructions in this 
warning to prevent serious injuries, a danger to life 
or property damage!

NOTE: This symbol with the signal word “Note” 
provides additional useful information.

Direct current/voltage

Warning against optical radiation
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This symbol means that the operating instructions 
must be observed before using the product.

Keep out of reach of children

'o not Gispose oI in ƞre

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

'o not mi[ Giƙerent types or branGs

Do not mix new and used

Do not charge

Keep away from water and excessive moisture

Do not short circuit

Insert correctly

CE mark indicates conformity with relevant 
(8ּGirectiYes applicable Ior this proGuct�

Safety information
Instructions for use



34 GB/IE

INSPECTION CAMERA

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use. Only use the 
proGuct as GescribeG anG Ior the speciƞeG applications� ,I 
you pass the product on to anyone else, please ensure that 
you also pass on all the documentation with it.

� Intended use
  This product is under IT related category and intended for 

optical examination, inspection. The product contains a 
built-in camera for image recording.

  The integrated light is a special purpose light. The light 
only serves to illuminate the work area. The light is not 
intended for household lighting.

  This product may only be used privately and not for 
industrial or commercial purposes.

  This product may not be used in tropical climates. Any 
other use is considered improper.

  Any claims resulting from improper use or due to 
unauthoriseG moGiƞcation oI the proGuct will be 
considered unwarranted. Any such use is at your own 
risk.

� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the delivery is complete 
and if all parts are in good condition. Remove all packaging 
materials before use.

Contact our customer service if parts are missing or 
damaged.

1 Main unit
1 Flexible gooseneck with camera head and LED light
1 Adaptor – Single hook
1 Adaptor – Double hook
1 Adaptor – Mirror
1 Adaptor – Magnet
1 Carry case
1 USB cable (USB-A to USB-C)
4 Batteries (AA/LR6)
1 Manual



35GB/IE

� Description of parts
Before reading, unfold the page containing the illustrations 
and familiarise yourself with all functions of the product.

[1] Adapter – Single hook
[2] Adapter – Double hook
[3] Adapter – Magnet
[4] Adapter – Mirror
[5] USB cable (USB-A to USB-C)
[6] Batteries (AA/LR6)
[7] Main unit
[8] USB-C input port (with rubber cover)
[9] microSD card slot (with rubber cover)
[�] Handle
[�] Carry case
[�] Display
[�] Connection port
[�] Camera head with LED
[�] Flexible gooseneck
[�]  button (down/camera head LED brightness)
[
]  button (menu)
[�]  button (image/video)
[�]  button �on�oƙ�
[
]  button (picture-in-picture/delete)
[	]  button (colour mode/zoom)
[�]  button (rotation/up/display brightness)
[�] Battery compartment cover
[�] Battery compartment
[�] Manual

� Technical data
Supply voltage: 6 V 

(Batteries: 4× 1.5 V AA/LR6)
Operation time: approx. 350 minutes

(with new batteries)
Protection type: IP67 (protection against dust 

and short time immersion in 
water – only for camera head 
and gooseneck)

Minimum bending radius: 45 mm
Camera diameter: 5.5 mm
Camera lighting: 6 white LEDs, adjustable to 

12 levels
Display (diagonal): 2�8����1ּcm
Display (resolution): 640 pixel × 480 pixel
Flexible gooseneck length: approx. 120 cm
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File format: Image: JPEG
Video: AVI

Resolution (picture/video): 1,280 pixel × 720 pixel
Connections: 1ּ8S%�C input port �Ior Gata 

transfer)
1ּmicroS' carG slot

Internal memory: 1 GB (FAT32 format)
(for up to 10,000 images)

NOTE: Some of the 
memory space is 
occupied for formatting 
and other functions thus 
it is not available for 
storage.

Operating temperature: +5 °C to +35 °C
Storage temperature: 0 °C to +45 °C
Humidity: 10 % RH to 85 % RH
Dimension (L × W × H): appro[� 25� mmּ8��5 צ mmּצ 

45 mm
Weight: Main unit: approx. 190 g 

(without batteries)
Gooseneck together with 
camera head approx. 94 g

� Trademark notices
  The Parkside trademark and trade name is the property of 

their respective owners.
  Any other names and products may be trademarks or 

registered trademarks of their respective owners.

Safety instructions

  Before using the product, familiarise yourself with all of 
the safety instructions and instructions for use. When 
passing this product on to others, also include all the 
documents.

DANGER! DANGER TO LIFE AND RISK OF 
ACCIDENT FOR INFANTS AND CHILDREN!

m DANGER! RISK OF SUFFOCATION!
  Never leave children unsupervised with the packaging 

material� 7he packaging material poses a suƙocation 
hazard. Children frequently underestimate the dangers.
The packaging material is not a toy.
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  This product may be used by children age 8 years and 
up, as well as by persons with reduced physical, sensory 
or mental capacities or lacking experience and/or 
knowledge, so long as they are supervised or instructed 
in the safe use of the product and understand the 
associated risks. Do not allow children to play with the 
product. Cleaning and user maintenance should not be 
performed by children without supervision. The product is 
not a toy.

m DANGER! Some of the provided parts may be 
swallowed. If a part is swallowed, seek immediate 
medical attention.

m WARNING! RISK OF INJURY!
Handling the product improperly may results in injury.

Avoid injury to eyes and skin when in the vicinity of 
optical radiation.
Do not look directly into the light source or with 
optical devices.

  Do not use the gooseneck near live parts. Keep this in 
mind as well when inspecting the inside of machines.

  Do not use the gooseneck near moving parts. Keep this 
in mind as well when inspecting the inside of machines.

  Secure switcheG�oƙ cables anG GeYices against 
accidental restart.

  Do not operate the product in potentially explosive 
enYironments in which substances such as Ɵammable 
liquids, fumes are present.

  The product is not a medical device. Do not use the 
product on persons or animals.

m WARNING! RISK OF INJURY! RISK OF DISPLAY 
DAMAGE! Do not apply any pressure to the screen and 
keep sharp objects away from the screen. A broken 
screen represents a risk of injury. Wear gloves when 
collecting the broken parts and contact the manufacturer 
if necessary.

,I ƟuiG Goes escape, proceeG as Iollows�
— ,I the ƟuiG comes into contact with the skin, wipe 

oƙ with a clean cloth anG rinse with plenty oI water� 
Contact a doctor if necessary.

— ,I the ƟuiG is swalloweG, ƞrst rinse the mouth out with 
water and then drink plenty of water. Contact a doctor 
immediately!

m WARNING! HEALTH HAZARD!
Drains and waste pipes may contain matter or chemicals 
which may be poisonous, infectious or corrosive.

  Always take precautions appropriate to the area you wish 
to inspect.
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  Wear appropriate personal protective equipment such as 
protective gloves, safety goggles and a mask, respirator 
or face shield.

  After use, rinse the product’s gooseneck thoroughly 
under running water.

m DANGER! DANGER TO LIFE! RISK OF INJURY! The 
product is not approved for medical applications! It must 
neYer be inserteG into boGily oriƞces� 7here is the risk oI 
life-threatening injuries!

Safety instructions for batteries

m DANGER! Keep batteries out of reach of children. 
If accidentally swallowed, seek immediate medical 
attention. Swallowing may lead to burns, perforation 
of soft tissue, and death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

m WARNING! EXPLOSION HAZARD! Never recharge non-
rechargeable batteries. Do not short-circuit batteries and/
or open them� 2Yerheating, ƞre or bursting can be the 
result.

  1eYer throw batteries into ƞre or water�
  Do not exert mechanical loads to batteries.

Risk of leakage of batteries
  Avoid extreme environmental conditions and 

temperatures, which coulG aƙect batteries, e�g� raGiators�
direct sunlight.

  If batteries have leaked, avoid contact with skin, eyes 
and mucous membranes with the chemicals. Flush 
immeGiately the aƙecteG areas with Iresh water anG seek 
medical attention.

  In the event of a leakage of batteries, immediately remove 
them from the product to prevent damage.

  Only use the same type of batteries. Do not mix used and 
new batteries.

  Remove batteries if the product is not used for a longer 
period.

WEAR PROTECTIVE GLOVES!
Leaked or damaged batteries can cause burns 
upon contact with the skin. Wear suitable protective 
gloves at all times if such an event occurs.

Batteries
  2nly use the speciƞeG type oI batteries�
  ,nsert batteries accorGing to the polarity marks ��� anG �ץ� 

on the battery and the product.
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  Clean the contacts on the battery and in the battery 
compartment before inserting.

  Remove exhausted batteries from the product 
immediately.

m ATTENTION! RISK OF PROPERTY DAMAGE!
  Check the product before every use. Discontinue use if 

any damage to the product is detected.
  Sudden temperature changes may cause condensation 

inside the product. In this case, allow the product to 
acclimate for some time before using it again to prevent 
short circuits.

  Do not operate the product near heat sources, e.g.
radiators or other devices emitting heat.

  'o not throw the proGuct into ƞre anG Go not e[pose it to 
high temperatures.

  Never open the product. The product has no internal 
parts requiring maintenance.

m ATTENTION!
  Ensure that no direct heat sources (e.g. heating) can 

aƙect the proGuct�
  Avoid any contact with splash and dripping water and 

corrosive liquids. Do not operate the product in the 
vicinity of water. Do not submerge the product in liquid.
'o not place any Yessels ƞlleG with liTuiG �e�g� Yases or 
drinks) on or near the product.

  Do not use the product in the immediate vicinity of 
magnetic ƞelGs �e�g� speakers��

  'o not place any ƞre sources �e�g� burning canGles� on or 
near the product.

  Do not insert objects into the interior of the product.
  Do not subject the product to excessive shocks and 

vibrations.
  'o not e[pose the proGuct to strong artiƞcial light�
  Do not bend the gooseneck excessively. Observe the 

minimum bending radius of 45 mm.
  Only the camera head and the gooseneck may be 

immersed in liquids. Do not immerse these parts deeper 
than 100 cm� 7he ƟuiG must not conGuct electricity� 7he 
parts may only be immersed in neutral liquids. Use in 
acids, alkalis or solvents can destroy the product.

  Keep the main unit dry.
  The OWIM GmbH & Co KG is not responsible for 

unauthoriseG moGiƞcations oI this proGuct�
  The user of the product is fully responsible for 

unauthoriseG moGiƞcations oI the proGuct, as well as 
replacement of such products.

  It is necessary to repair the product if it has been 
damaged in any way, for example, if the housing is 
damaged, if liquid or objects have penetrated the product 
or if the product has been exposed to rain or moisture.
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  Repair work is also required if the product is not working 
properly or has been dropped.
If smoke is produced, or there are any unusual sounds 
or smells, turn the proGuct oƙ immeGiately anG remoYe 
the batteries. In such cases, the product should not be 
used until it has been inspected by authorised service 
personnel� 2nly haYe the proGuct repaireG by TualiƞeG 
personnel.
Never open the housing of the product.

� Setup
o )ollow the instructions below to conƞgure the proGuct Ior 

initial use.

Action Fig.
Installing batteries
1. Remove the battery compartment cover [�]

(located at the back of the main unit [7]).
2. Insert the 4 batteries [6] (1.5 V , type AA/

LR6) into the battery compartment [�]. Insert 
the batteries with correct polarity (observe the 
markings in the battery compartment and on the 
batteries).

3. Replace the battery compartment cover on the 
battery compartment.

E

CRQQHFWLQJ WKH ƟH[LEOH JRRVHQHFN
1. Connect the Ɵe[ible gooseneck [�] with the 

connection port [�].
2. Screw the outer thread of the connection port 

onto the Ɵe[ible gooseneck�

C

Inserting microSD card (optional)

NOTES:
  You may use a microSD card (not included) to expand the 

memory capacity iI the internal memory capacity �1ּ*%� is 
not enough for use.

  The internal memory is not available when the microSD 
card is connected.

  The internal memory is available again once the microSD 
card is ejected.

  The product only recognises microSD cards with the 
format FAT or FAT32. If the microSD card is using the 
format exFAT or NTFS, you need to format the microSD 
card via the product (see “Operation”  “Changing the 
camera settings”  “Format”).
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1. Inserting microSD card: Open the rubber cover at the 
side. Fully insert a microSD card with the label facing 
down and the pins facing up into the microSD card 
slot [9] until you hear a click sound.

2. Ejecting microSD card: Push the microSD and release.
The microSD card is ejected from the microSD card 
slot [9].

3. Close the rubber cover after inserting or removing the 
microSD card.

� Operation
SZLWFKLQJ RQ DQG Rƙ

NOTES:
  7he proGuct automatically switches oƙ iI no button is 

pressed for approx. 20 minutes.
  Changing the auto power oƙ setting� see ֚Changing the 

camera settings”

1. Switching on the product: Press and hold the 
button [�] for approx. 2 seconds. The display [�] switches 
on. The product enters live mode. The camera head’s 
LED [�] lights up.

2. Switching oƙ the proGuct� Press anG holG the 
button [�] for approx. 2 seconds.

Changing the camera settings

NOTE: Before using the product, change the camera 
settings in the setup menu.

1. Enter the setup menu: Press the  button [
] and then 
the button [�] or the button [�] to select the 
following icon:

2. Conƞrm selection� Press the  button [�].

The following settings are available in the setup menu:

Setting Description

AXWR SRZHU Rƙ

Set the idle time for activating the auto 
power oƙ Iunction�

  Oƙ� 7urn oƙ the auto power oƙ 
function.

  5 minutes: $uto power oƙ aIter 
being idle for 5 minutes

  20 minutes: $uto power oƙ aIter 
being idle for 20 minutes
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Setting Description

Language Set your desired language of the user 
interface.

Date/Time

Set the date and time.

NOTE: When you remove the 
batteries, the date and time are 
reset. Set the date and time again 
after inserting new batteries.

Quality

Set the quality of the captured images 
and videos:

  Standard: standard quality with 
larger ƞle size

  Lower: lower quality with smaller 
ƞle size

Format

Format the internal memory or the 
microSD card (if connected).

NOTE: After formatting the internal 
memory or the microSD card, all 
ƞles are GeleteG� 7he microS' carG 
is formatted to FAT32 when you use 
this function.

Default settings Reset the product to the factory default 
settings.

Version 9iew the current ƞrmware Yersion oI the 
product.

3. When you are ƞnisheG with the settings� Press the 
button [
] 1x to return to the setup menu. Press the 
button 2×. The product returns to the live mode.

Display information in live mode

Operating mode 
indicator:

Image mode

Video mode

6 8

2024/01/01  00:02:42

2x

F

Current storage media:

Internal memory

SD microSD card

LED brightness Display brightness Zoom level Image rotation

Battery level

Orientation

Date and time
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Setting the brightness of the camera head LED 
o Repeatedly press the  button [�] until you reach the 

desired brightness level.
  You can set the brightness of the camera head LED [�] to 

12 Giƙerent brightness leYels�
  When you have reached the highest brightness level, 

the LED [�] goes oƙ� When you press the  button [�]
again, the LED starts at brightness level 1.

  The brightness setting is indicated on the display [�] by 
the LED brightness level indicator.

Setting the display brightness 
o Repeatedly press the  button [�] until you reach the 

desired brightness level.
  You can set the display [�] to 12 Giƙerent brightness 

levels.
  When you reached the highest brightness level, the 

display brightness returns to the lowest level. When you 
press the button [�] again, the display brightness 
starts at brightness level 1.

  The display brightness setting is indicated on the 
display [�] by the display brightness level indicator.

Image rotation 

NOTE: At some inspection locations (e.g. curved pipes) it 
is hard to obtain a clear view. In such situations, change 
the display’s [�] picture orientation. The orientation is 
indicated on the display by the orientation indicator F
(located under the battery level indicator).

o Press the  button [�].

Function Orientation 
indicator

Press 1× for 
2 s

Picture is rotated by 180° 
(reversed).

Press 2× for 
2 s each

Picture is reversed and 
mirrored.

Press 3× for 
2 s each Picture is mirrored.

Press 4× for 
2 s each Original position

NOTE: After the product has been shut down and 
switched on again, the picture is shown in its original 
position.
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Zooming 
o Setting the zoom level of the camera: Press the 

button [	] repeatedly.
  The product features a zoom function up to 6×:

Display Function

Press 1× Picture is magniƞeG 2צ�

Press 2× Picture is magniƞeG צ��

Press 3× Picture is magniƞeG 4צ�

Press 4× Picture is magniƞeG 5צ�

Press 5× Picture is magniƞeG צ��

Press 6× ץ Picture is displayed in its original 
size.

NOTE: After the camera has been shut down and turned 
on again, the picture is shown in its original size.

Changing the colour mode 

NOTE: The colour mode can only be changed in the live 
view mode.

o Press and hold the  button [	] for approx. 2 seconds.

  The colour of the display [�] and the captured images/
video clips toggles between colour and monochrome 
modes.

Image capturing and video recording functions 

NOTES:
  The maximum duration of each video is 2 minutes.
  If the video recording is over 2 minutes, the recording 

is not stoppeG� 7he YiGeo is GiYiGeG into seYeral ƞles 
insteaG� 7he number oI the GiYiGeG YiGeo ƞles GepenGs 
on the Guration oI the recorGing �e�g� � ƞles Ior a � minute 
video).

  This product does not have a microphone. The recorded 
video does not have any sound.

  The picture-in-picture and zoom functions are not 
available for video recording.

  If the memory is full, one of the following icons is shown 
on the display [�]:

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is full
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o Delete unwanted images or video clips to free up the 
memory �see ֚'eleting ƞles֛��

Live mode Action

Image mode 
 (default 

in the live 
mode)

o Capturing an image: Press the 
button [�].

Picture-in-picture function 
This function allows you to check the 
Giƙerence between the liYe Yiew anG the 
screen captured before.
1. Activating the picture-in-picture 

function: Press the  button [
].
2. Capturing a screen: Press the 

button [�]. The captured screen is 
displayed in the small screen on the 
display [�]. The live view remains on 
the main screen.

3. Switching oƙ the picture�in�picture 
function: Press the  button [
].

NOTE:
o The captured screen in the picture-

in-picture mode will not be saved 
as image� 7o take image ƞles please 
switch oƙ this Iunction ƞrst�

Video mode 

1. Start video recording: In live mode, 
press and hold the  button [�] for 
approx. 2 seconds. The video mode 
icon  and the recording time are 
displayed on the top left corner of the 
display [�].

NOTE: You can adjust the brightness 
of the camera head’s LED [�] and the 
display during video recording.

2. Stop video recording: Press the 
button [�]. The product returns to the 
image mode .
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MHGLD ƞOHV SOD\EDFN

NOTES:
  ,I a microS' carG is connecteG, only the ƞles storeG in the 

microS' carG can be YieweG� 7he images anG YiGeo ƞles 
in the internal memory can only be viewed if no microSD 
is connected.

  If the internal memory or microSD card does not contain 
any images or YiGeo ƞles, the Iollowing icon is shown on 
the display [�]:

1. Press the  button [
] and then the button [�] or 
the button [�] to select the following playback icon:

2. Conƞrm selection� Press the  button [�].
3. Select the image or video you would like to view/play: 

Press the button [�] or the button [�] repeatedly.
4. Press the  button [
] to return to the setup menu.

Image playback

Button Function

[	]

o Press the button repeatedly to zoom in the 
image with the following zoom levels:
— Press 1צ� ,mage is magniƞeG 2צ
— Press 2צ� ,mage is magniƞeG צ�
— Press צ�� ,mage is magniƞeG 4צ
— Press 4צ� ,mage is magniƞeG 5צ
— Press 5צ� ,mage is magniƞeG צ�
— Press 6×: Image is restored to the original 

size
  After the image is zoomed, the zoom section 

(enclosed with red rectangle) is displayed on 
the top right corner of the image.

[�]
+
[�]

o After the image is zoomed, press both 
buttons repeatedly to shift the zoom section 
to the right and left.  button [�] for left, 
and  button [�] for right.

[
]
+
[�]

o After the image is zoomed, press both 
buttons repeatedly to shift the zoom section 
up and down.  button [
] for up, 
button [�] for down.
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Video playback

Button Function

[�]

NOTE: Zoom function is not available for 
video playback.

1. Start playback: Press the button. The 
playback time is displayed on the top of the 
display [�].

2. Pause playback: Press the button again.

DHOHWLQJ ƞOHV 

NOTES:
o 2nly the ƞles in the current storage meGia can be 

selecteG anG GeleteG� ,I you want to Gelete any ƞles 
stored in the internal memory, remove the connected 
microSD card from the microSD card slot [9] ƞrst�

o 'elete all ƞles in the current storage meGia� 8se the 
formatting function in the setup menu (see “Changing the 
camera settings”).

1. Press the  button [
], then  button [�] or 
button [�] to select the playback icon.

2. Conƞrm selection� Press the  button [�].
3. Select a ƞle you want to Gelete� Press the button [�]

or the button [�] repeatedly.
4. Press the  button [
]. The following icon is shown on 

the display [�]:

5. Conƞrm to Gelete the selecteG ƞle� Press the 
button [�]. Alternatively, press the  button [
] to 
cancel the selection and return to the playback mode and 
select another ƞle to Gelete�

TUDQVIHUULQJ ƞOHV WR D FRPSXWHU

NOTES:
  This product features a USB-C input port [8] so that you 

can transfer the images and video clips stored in your 
current storage media to a computer.

o If a microSD card is inserted into the product, only the 
ƞles in the microS' carG can be reaG by the computer� 
7o transIer the ƞles storeG in the internal memory, remoYe 
the microS' carG ƞrst beIore connecting the proGuct to a 
computer.
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1. Switching on the product: Press and hold the 
button [�].

2. Lift up the rubber cover on the side.
3. Connect the USB-C plug of the USB cable [5] to the 

USB-C input port [8].
4. Connect the other end of the USB cable [5] to a 

computer.
5. The current storage media is detected and read 

automatically. One of the following icons is shown on the 
display [�]:

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readExternal memory card is 
read Internal memory is read

6. 7o obtain the ƞles Irom the internal memory or the 
microS' carG, open the ƞle manager on your computer� 
'ouble click on the corresponGing 8S% GriYe� 7he ƞles 
are stored in the DCIM folder.

7. 7ransIer the ƞles to the computer�
8. $Iter the ƞle transIer is ƞnisheG� SaIely remoYe the 

product from the computer using the operating system’s 
eject function before physically disconnecting the product 
from your computer or removing the microSD card from 
the product.

9. Close the rubber cover after disconnecting the USB 
cableּ [5] from the product.

m ATTENTION! LOSS OF DATA!
  7he ƞle name must be in the Iormat PARKSIDEXXXXX.

jpg or PARKSIDEXXXXX.avi, where each of the 5 digits 
XXXXX represents the number 0 to 9.

o 'o not rename the IolGers anG the ƞles Yia the computer� 
2therwise the ƞles can no longer be reaG by the proGuct�

o 2nly rename the ƞles or IolGers aIter they are copieG Irom 
the product to your computer.

  Incorrect disconnection of the product or microSD 
card could result in data loss or damage to the internal 
memory or microSD card.

o Before disconnecting the product from the computer 
or removing the microSD card from the microSD card 
slot [9], verify that the data transfer is complete.

Adapters

NOTE: The product includes 4 adapters that can be 
attached to the camera head [�].
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Adapter Purpose
Single hook [1]

Retrieving objects (e.g. rings)Double hook [2]

Magnet [3]

Mirror [4] Examining inaccessible areas

o Attaching the adapters (Fig. B):
— Select the desired adapter.
— Attach the adapter to the camera head [�].
— Secure the bracket oI the selecteG aGapter ƞrmly 

around the camera head [�].
o Store the adapters in the compartment provided in the 

carry case [ּ�].

Low battery indication
  When the battery is low, the following icon is shown on 

the display [�]. The product is about to shut down.

o Replace the batteries (see “Installing batteries” and 
Fig. E).

� Troubleshooting

Problem Possible causes Solution
The product does 
not work.

The batteries 
are not properly 
inserted.

Remove the 
batteries.
Re-insert the 
batteries with 
correct polarities.

The product 
displays no 
picture or 
the picture is 
displayed weak.

The batteries’ 
voltage may be 
low.

Insert new 
batteries. Re-start 
the product.

The LED 
brightness level is 
too low.

Increase the LED 
brightness level.

7he ƞle 
transmission to 
the computer 
does not function 
correctly.

Connection 
incorrect.

Check the 
connection 
between the 
product and the 
computer.
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Problem Possible causes Solution
No more pictures 
or videos can be 
captured.

The internal 
memory or the 
microSD card is 
full.

Free up the 
memory by 
removing the 
unnecessary ƞles�

The product does 
not recognise the 
microSD card.

The microSD card 
does not use the 
format FAT or 
FAT32.

Format the 
microSD card via 
the product (see 
“Operation” 
“Changing the 
camera settings” 

 “Format”).

� Cleaning
  %eIore cleaning� Switch the proGuct oƙ� 5emoYe all 

batteries and accessories.
  1o aciG, chaƞng or solYent cleaning agents shoulG be 

used or the product can be damaged.

o Clean the housing of the product using a soft, dry cloth 
only.

  At persistent soiling, a mild cleaning agent can be used.

� Storage when not in use
  Before storage: Remove batteries from the product.

o Store the proGuct anG its accessories in the carry case [ּ�]
�)ig�ּ)��

o Store the carry case [ּ�] in a dry indoor location protected 
from direct sunlight.

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 
meaning� 1֑�� plastics�20֑22� paper anG ƞbreboarG�
80–98: composite materials.

Product:
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The product incl. accessories and packaging materials 
are recyclable and are subject to extended producer 
responsibility.
Dispose them separately, following the illustrated Info-tri 
(sorting information), for better waste treatment.

The Triman logo is valid in France only.

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of 
the product properly when it has reached the end 
of its useful life and not in the household waste.
Information on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or 
the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect 
disposal of the batteries/rechargeable batteries!

Remove the batteries/battery pack from the product before 
disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are 
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That 
is why you should dispose of used batteries/rechargeable 
batteries at a local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. In the 
event of material or manufacturing defects you have legal 
rights against the retailer of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3ּyears Irom the Gate 
of purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location as 
this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking the 
product.
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Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3ּyears Irom the Gate oI purchase, we 
will repair or replace it ּ֑at our choiceּ֑ Iree oI charge to you� 
The warranty period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced and repaired 
parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal 
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to 
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
�,$1ּ470382_2407) ready as proof of purchase.

7he article number can be taken Irom the iGentiƞcation label 
on the product, engraving on the product, the front cover of 
your manual (at the bottom left), or the sticker on the back or 
bottom of the product.

,I malIunctions or other GeIects arise, ƞrst contact the serYice 
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred.

You can download and view this and numerous other 
manuals at parkside-diy.com. This QR code takes you 
directly to parkside-diy.com. Choose your country and use 
the search screen to search for the operating instructions.
(ntering the item number �,$1�ּ470382_2407 takes you to 
the operating instructions for your item.
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� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
Service Ireland
Tel.:  1800 200736
E-Mail:  owim@lidl.ie

ֹ 
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Avertissements et symboles utilisés
Les symboles et avertissements suivants sont utilisés 

dans ce mode d’emploi, le mode d’emploi sommaire, sur 
l֝emballage et sur le proGuitּ�

DAN*ERּ� Ce symbole avec la mention 
ּ֕'$1*(5ּ֖ inGiTue un risTue éleYé Tui, si 
le danger n’est pas éradiqué, entraînera des 
blessures graves, voire mortelles.

A9ERTISSEMENTּ� Ceּsymbole aYec la mention 
ּ֕$9(57,SS(0(17ּ֖ inGiTue une mise en Ganger 
avec un risque moyen de blessures graves ou de 
mort si la situation dangereuse n’est pas évitée.

PR8DENCEּ� Ce symbole avec la mention 
ּ֕P58'(1C(ּ֖ inGiTue un risTue Iaible Tui, si 
le danger n’est pas éradiqué, peut entraîner des 
blessures légères ou importantes.

ATTENTIONּ� Ce symbole avec la mention 
ּ֕$77(17,21ּ֖ inGiTue un possible risTue Ge 
dégâts matériels.

Ce symbole indique que le port de gants 
protecteurs appropriés est nécessaire� SuiYez les 
instructions aƞn G֝éYiter Tue Yos mains n֝entrent 
en contact avec des objets ou qu’elles ne soient 
exposées à des substances thermiques ou 
chimiques.

A9ERTISSEMENTּ� RIS48E D’E;PLOSIONּ�
Un avertissement qui présente ce symbole 
et la mention ּ֕$9(57,SS(0(17ּ� '$1*(5 
'֝(;PL2S,21ּ֖ inGiTue un risTue potentiel 
d’explosion. Le non-respect de cet avertissement 
peut entraîner des blessures graves, voire mortelles 
et G֝éYentuels Gommages matériels� SuiYez les 
instructions Ge cet aYertissement aƞn soit G֝éYiter 
des blessures graves ou mortelles soit de prévenir 
le risTue Ge Gommages matérielsּ�

REMAR48Eּ� Ce symbole avec la mention 
ּ֕5(0$548(ּ֖ propose G֝autres inIormations 
utiles.

Courant continu/tension continue

$Yertissement contre le rayonnement optiTue
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Ce symbole signiƞe Tue le moGe G֝emploi Goit Ġtre 
consulté avant d’utiliser le produit.

À conserver hors de la portée des enfants

1e pas Meter Gans un Ieu pour mettre au rebut

1e pas inYerser la polarité

1e pas GéIormer�enGommager

1e pas ouYrir�Gémanteler

1e pas mélanger Giƙérents types ou Giƙérentes 
marques

1e pas mélanger Ges piles neuYes et usagées

1e pas recharger

7enir hors Ge portée Ge l֝eau et Ge l֝humiGité 
excessive

1e pas court�circuiter

Utiliser correctement

Le sigle C( conƞrme la conIormité au[ GirectiYes 
de l’UE applicables au produit.

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation
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CAMÉRA D’INSPECTION

� Introduction
1ous Yous Iélicitons pour l֝achat Ge Yotre nouYeau proGuit� 
9ous aYez opté pour un proGuit Ge granGe Tualité� Le moGe 
d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des 
indications importantes pour la sécurité, l’utilisation et la 
mise au rebut� 9euillez lire consciencieusement toutes les 
indications d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce produit 
Goit uniTuement Ġtre utilisé conIormément au[ instructions 
et Gans les Gomaines G֜application spéciƞés� Lors G֜une 
cession Ċ tiers, Yeuillez également remettre tous les 
documents.

� Utilisation conforme aux prescriptions
  Ce proGuit appartient Ċ la catégorieּ,7 et est Gestiné au[ 

observations et inspections optiques. Le produit dispose 
d’une caméra intégrée pour l’enregistrement d’images.

  L’éclairage intégré est une lampe spéciale. La lampe sert 
seulement Ċ l֝éclairage Ge la zone Ge traYail� La lampe 
n’est pas destinée à l’éclairage domestique.

  Ce proGuit Goit Ġtre utilisé seulement Gans le Gomaine 
priYé et n֝est pas conĖu Ċ Ges ƞns commerciales ou 
professionnelles.

  Ce proGuit ne Goit pas Ġtre utilisé Gans Ges zones 
climatiTues tropicales� 7oute autre utilisation est 
considérée comme inadéquate.

  'es recours Ċ la garantie en raison G֝utilisation non 
appropriée ou Ge moGiƞcations non autorisées sur le 
produit sont exclus. Une utilisation de ce genre se fait à 
vos risques et périls.

� CRQWHQX GH O’HPEDOODJH
ContrŔlez l֝e[haustiYité Ges piĩces liYrées aprĩs aYoir Géballé 
le proGuit et Yériƞez l֝état parIait Ge toutes les piĩces� 5etirez 
tous les matériaux d’emballage avant l’utilisation.

$Gressez�Yous Ċ notre serYice aprĩs�Yente, si Ges piĩces 
manquent ou sont endommagées.

1 Bloc principal
1 Col Ge cygne Ɵe[ible aYec tĠte Ge la caméra et éclairage 

Ċ L('
1 $Gaptateur ֑ crochet simple
1 $Gaptateur ֑ crochet Gouble
1 $Gaptateur ֑ miroir
1 $Gaptateur ֑ aimant
1 0allette Ge transport
1 CĂble 8S% �8S%�$ Yers 8S%�C�
4 Piles �$$�L5��
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1 0oGe G֝emploi

� Description des pièces
$Yant Ge lire, Gépliez la page Ges illustrations et 
Iamiliarisez�Yous aYec toutes les Ionctionnalités Gu proGuit�

[1] $Gaptateur ֑ crochet simple
[2] $Gaptateur ֑ crochet Gouble
[3] $Gaptateur ֑ aimant
[4] $Gaptateur ֑ miroir
[5] CĂble 8S% �8S%�$ Yers 8S%�C�
[6] Piles �$$�L5��
[7] $ppareil principal
[8] (ntrée 8S%�C �aYec couYercle en plastiTue�
[9] )ente pour carte Ċ mémoire microS' �aYec couYercle en 

plastiTue�
[�] Poignée
[�] 0allette Ge transport
[�] $ƚcheur
[�] Prise de raccordement
[�] 7Ġte Ge la caméra aYec L('
[�] Col Ge cygne Ɵe[ible
[�] 7oucheּ  �en bas�tĠte Ge la caméra luminositéּL('�
[
] 7oucheּ  �menu�
[�] 7ouche  �image�YiGéo�
[�] 7ouche  �marche�arrĠt�
[
] 7ouche  �image sur image�supprimer�
[	] 7ouche  �moGe couleurs�zoom�
[�] 7ouche  �rotation�en haut�luminosité aƚcheur�
[�] Couvercle du compartiment des piles
[�] Compartiment à piles
[�] 0oGe G֝emploi

� Données techniques
7ension Ge 
Ionctionnementּ�

�ּ9 
�Pilesּ�1,5ּצ4ּ  9 $$�L5��

$utonomieּ� enY� �50ּminutes
�aYec Ge nouYelles piles�

,nGice Ge protectionּ� ,P��ּ�la protection contre 
les poussières et la courte 
immersion dans l’eau s’applique 
uniTuement Ċ la tĠte Ge la 
caméra et au col Ge cygne�

Rayon de courbure 
minimalּ� 45ּmm
'iamĩtre Ge la caméraּ� 5,5ּmm
�clairage Ge la caméraּ� �ּL(' blanches, réglable sur 

12 niveaux
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$ƚcheur �Giagonale�ּ� 2,8���,1ּcm
$ƚcheur �résolution�ּ� �40 pi[elsּצ 480 pi[els
Longueur du col de 
cygne Ɵe[ibleּ� enY� 120ּcm
)ormat Ge ƞchierּ� ,mageּ� -P(*

9iGéoּ� $9,
5ésolution �image�
YiGéo�ּ� 1280 pi[elsּצ �20 pi[els
5accorGementsּ� 1ּentrée 8S%�C �pour transIert 

Ge Gonnées�
1ּIente pour carte Ċ mémoire 
microS'

0émoire interneּ� 1 *% �Iormat )$7�2�
�MusTu֝Ċ 10000ּimages�

REMAR48Eּ� Une partie 
de l’espace mémoire est 
utilisée pour le formatage et 
d’autres fonctions, et n’est 
donc pas disponible pour 
l’enregistrement.

7empérature Ge 
Ionctionnementּ� de +5 °C à +35 °C
7empérature Ge 
stockageּ� de 0 °C à +45 °C
+umiGité Ge l֝airּ� 10ּ� +5ּĊ 85ּ� +5
'imensions �L צ l צ +�ּ� env.

25�ּmmּ8�,5ּּצmmּ45ּּצmm
PoiGsּ� %loc principalּ� enY� 1�0ּg �sans 

piles�
Col Ge cygne aYec tĠte Ge 
caméraּ� enY� �4ּg

� Indications de marque
  La marque et le nom commercial Parkside appartiennent 

à leurs propriétaires respectifs.
  7ous les autres noms ou proGuits peuYent Ġtre 

des marques ou des marques déposées par leurs 
propriétaires respectifs.
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Consignes de sécurité

  $Yant G֝utiliser le proGuit, Iamiliarisez�Yous aYec toutes 
les consignes de sécurité et les instructions concernant 
son utilisation� Si Yous remettez le proGuit Ċ un tiers, 
remettez�lui également tous les Gocuments�

DAN*ERּ� DAN*ER DE MORT ET RIS48E 
D’ACCIDENTS PO8R LES %É%ÉS ET LES 
EN)ANTSּ�

m DAN*ERּ� RIS48E D’ÉTO8))EMENTּ�
  1e laissez Mamais Ges enIants sans surYeillance aYec 

des matériaux d’emballage. Les matériaux d’emballage 
représentent un risTue G֝étouƙement� Les enIants 
sous-estiment fréquemment les dangers en résultant. Les 
matériaux d’emballage ne sont pas des jouets.

  Ce proGuit peut Ġtre utilisé par Ges enIants Ge plus 
de 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales limitées ou ayant une 
expérience ou/et des connaissances réduites, seulement 
s’ils sont surveillés ou s’ils ont reçu des instructions 
concernant l’utilisation en toute sécurité du produit et 
ont compris les risTues encourus� 1e laissez pas les 
enfants jouer avec le produit. Le nettoyage et l’entretien 
ne GoiYent pas Ġtre eƙectués par Ges enIants sans 
surveillance. Ce produit n’est pas un jouet.

m DAN*ERּ� CHUWDLQHV SLĩFHV IRXUQLHV SRXUUDLHQW ĠWUH 
DYDOĝHV� SL XQH SLĩFH YHQDLW Ċ ĠWUH DYDOĝH� FRQWDFWH] 
immédiatement un médecin pour obtenir une 
assistance médicale.

m A9ERTISSEMENTּ� RIS48E DE %LESS8RESּ�
Une mauvaise manipulation du produit peut entraîner des 
blessures.

�Yitez tout contact Tui pourrait blesser les yeu[ et 
la peau lorsTue Yous Yous trouYez Ċ pro[imité G֝un 
rayonnement optique.
Prière de ne pas regarder directement dans la 
source de lumière ou avec des appareils optiques.

  ,l est interGit G֝utiliser le col Ge cygne Ɵe[ible Ċ pro[imité 
Ge piĩces sous tension� *arGez aussi cette consigne Ċ 
l’esprit lors de l’inspection à l’intérieur de machines.

  ,l est interGit G֝utiliser le col Ge cygne Ɵe[ible Ċ pro[imité 
Ge piĩces en mouYement� *arGez aussi cette consigne Ċ 
l’esprit lors de l’inspection à l’intérieur de machines.

  Sécurisez les cĂbles et appareils mis hors tension contre 
tout rebranchement ou redémarrage accidentel.
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  1֝utilisez pas le proGuit Gans Ges enYironnements 
potentiellement explosifs présentant des substances 
telles Tue Ges liTuiGes, Ges gaz ou Ges matiĩres soliGes 
inƟammables�

  Le produit n’est pas un appareil médical. Il est interdit 
G֝utiliser le proGuit sur Ges Ġtres humains ou animau[�

m A9ERTISSEMENTּ� RIS48E DE %LESS8RESּ� RIS48E 
D’ENDOMMA*EMENT DE L’A))IC+E8Rּ� 1֝e[ercez 
Mamais Ge pression sur l֝écran et tenez les obMets pointus 
hors de la de l’écran. Un écran brisé présente un risque 
Ge blessures� Portez Ges gants lorsTue Yous ramassez 
Ges éclats et contactez si nécessaire le Iabricant�

Si Gu liTuiGe s֝échappe, procéGez comme suitּ�
— Si le liTuiGe entre en contact aYec la peau, essuyez�le 

aYec un chiƙon propre et rincez abonGamment Ċ l֝eau� 
Consultez un méGecin si nécessaire�

— Si le liTuiGe a été aYalé, rincez�Yous G֝aborG la bouche 
aYec Ge l֝eau, puis buYez beaucoup G֝eau� Consultez 
imméGiatement un méGecinּ�

m A9ERTISSEMENTּ� RIS48E PO8R LA SANTÉּ�
Les tuyaux de drainage et d’écoulement peuvent contenir 
des substances ou des produits chimiques toxiques, 
infectieux ou corrosifs.

  Prenez touMours Ges précautions appropriées pour 
traYailler Gans les zones Tue Yous souhaitez e[plorer�

  Portez un éTuipement Ge protection inGiYiGuelle 
approprié, tel que des gants protecteurs, des lunettes 
de protection, un masque de protection, une protection 
respiratoire ou faciale.

  $prĩs l֝utilisation, rincez soigneusement le col Ge cygne 
Ɵe[ible Gu proGuit sous l֝eau courante�

m DAN*ERּ� DAN*ER DE MORTּ� RIS48E DE 
%LESS8RESּ� Le produit n’est pas autorisé pour des 
applications méGicalesּ� ,l ne Goit Mamais Ġtre introGuit 
Gans les oriƞces corporelsּ� ,l e[iste un risTue Ge 
blessures mortellesּ�

Consignes de sécurité pour piles

m DAN*ERּ� MDLQWHQH] OHV SLOHV KRUV GH OD SRUWĝH GHV 
HQIDQWV� EQ FDV G’LQJHVWLRQ DFFLGHQWHOOH� YHXLOOH] 
FRQVXOWHU LPPĝGLDWHPHQW XQ PĝGHFLQ� L’LQJHVWLRQ 
SHXW SURYRTXHU GHV EUŻOXUHV� XQH SHUIRUDWLRQ GHV 
tissus mous et la mort. Des brûlures graves peuvent 
VXUYHQLU GDQV OHV �ּKHXUHV VXLYDQW O’LQJHVWLRQ�
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m A9ERTISSEMENTּ� RIS48E D’E;PLOSIONּ� 1e 
rechargez Mamais Ge piles non rechargeables� ,l est interGit 
Ge court�circuiter et G֝ouYrir les piles� 8ne surchauƙe, un 
risque d’incendie ou une explosion peuvent en résulter.

  1e Metez Mamais Ge piles Gans un Ieu ou Gans Ge l֝eau�
  1e soumettez Mamais Ge piles Ċ une sollicitation 

mécanique.

Risque de fuite des piles
  �Yitez les conGitions et températures e[trĠmes Tui 

peuYent e[ercer une inƟuence sur les piles comme 
parּe[� positionnement sur Ges raGiateurs�e[position au 
rayonnement solaire direct.

  (n cas Ge Iuite Ge piles, éYitez tout contact Ges proGuits 
chimiques avec la peau, les yeux et les muqueuses.
5incez imméGiatement Ċ l֝eau claire les parties touchées 
et consultez un méGecin�

  (n cas Ge Iuite G֝une pile, enleYez�la imméGiatement Gu 
proGuit, aƞn G֝éYiter Ges GégĂts�

  8tilisez seulement Ges piles Gu mĠme type� 1e mélangez 
pas des piles usagées avec des neuves.

  (nleYez les piles Gu proGuit si Yous ne l֝utilisez pas sur 
une longue période.

PRI�RE DE PORTER DES *ANTS PROTECTE8RSּ�
'es piles�piles rechargeables enGommagés ou 
ayant des fuites peuvent causer des brûlures 
lorsTu֝ils entrent en contact aYec la peau� Portez 
toujours des gants protecteurs appropriés dans de 
tels cas.

Piles
  8tilisez uniTuement le type Ge piles inGiTué�
  ,nsérez les piles conIormément Ċ l֝inGication Ge 

polaritéּ���ּetּ�֑� sur les piles et le proGuit�
  1ettoyez les contacts Ge la pile et ceu[ Gans le 

compartiment des piles avant l’insertion à l’intérieur.
  5etirez imméGiatement les piles usagées Gu proGuit�
m ATTENTIONּ� RIS48E DE DÉ*iTS MATÉRIELSּ�
  9ériƞez l֝état Gu proGuit aYant chaTue utilisation� $rrĠtez 

G֝utiliser le proGuit si Yous remarTuez Ges Gommages�
  'e brusTues Yariations Ge température peuYent entraĹner 

une conGensation Ċ l֝intérieur Gu proGuit� 'ans ce cas, 
laissez le proGuit s֝acclimater penGant un certain temps 
aYant Ge le réutiliser, ceci aƞn G֝éYiter les courts�circuitsּ�

  1֝utilisez pas le proGuit Ċ pro[imité Ge sources Ge 
chaleur, parּe[� prĩs Ge raGiateurs ou G֝autres appareils 
qui produisent de la chaleur.

  1e Metez pas le proGuit Gans un Ieu et ne l֝e[posez pas Ċ 
des températures élevées.
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  Il est interdit d’ouvrir le produit. Le produit ne contient 
pas de pièces qui nécessitent une maintenance.

m ATTENTIONּ�
  $ssurez�Yous Tu֝aucune source Ge chaleur Girecte 

�parּe[� un chauƙage� n֝aƙecte le proGuit�
  �Yitez tout contact aYec Ges éclaboussures, Ges gouttes 

G֝eau et Ges liTuiGes corrosiIs� 1֝utilisez pas le proGuit 
Ċ pro[imité Ge l֝eau� 1e plongez pas le proGuit Gans Ges 
liTuiGes� 1e placez aucun obMet rempli Ge liTuiGe �parּe[� 
Yases ou boissons� sur ou Ċ cŔté Gu proGuit�

  Le proGuit ne Goit pas Ġtre utilisé Ċ pro[imité Girecte Ge 
champs magnétiTues �parּe[� haut�parleurs��

  9eillez Ċ ne pas placer Ge sources Ge Ieu �parּe[� telles 
Tue Ges bougies allumées� sur ou Ċ pro[imité Gu proGuit�

  1֝introGuisez pas Ge corps étrangers Ċ l֝intérieur Gu 
produit.

  1֝e[posez pas le proGuit Ċ Ges chocs physiTues 
importants ou à de fortes vibrations.

  1֝e[posez Mamais le proGuit Ċ une lumiĩre artiƞcielle Iorte�
  1e pliez pas trop le col Ge cygne� 5espectez le rayon Ge 

courbure minimal Ge 45ּmm�
  Seulement la tĠte Ge la caméra et le col Ge cygne peuYent 

Ġtre immergés Gans Ges liTuiGes� ,l est interGit G֝immerger 
ces piĩces Ċ plus Ge 100ּcm Ge proIonGeur� Le liTuiGe ne 
Goit pas Ġtre conGucteur G֝électricité� Les piĩces GoiYent 
Ġtre plongées seulement Gans Ges liTuiGes neutres� 
L’utilisation dans des acides, des solutions alcalines ou 
des solvants peut détruire le produit.

  *arGez le bloc principal au sec�
  2W,0 *mb+ 	 Co K* n֝est pas responsable Ges 

moGiƞcations non autorisées sur le proGuit�
  Seul l֝utilisateur Gu proGuit est responsable Ge 

moGiƞcations non autorisées sur le proGuit, et Gont Gu 
remplacement de tels produits.

  La réparation du produit est nécessaire si celui-ci 
est enGommagé comme parּe[emple si le boĹtier est 
endommagé, si des liquides ou des objets ont pénétré 
dans le produit ou si le produit a été exposé à la pluie ou 
à l’humidité.

  'es traYau[ Ge réparation s֝aYĩrent également 
nécessaires en cas de dysfonctionnement ou de chute du 
produit.
Si Ge la Iumée se Gégage Gu proGuit, ou en cas Ge bruits 
ou G֝oGeurs inhabituels, éteignez imméGiatement le 
proGuit et enleYez les piles� 'ans Ge tels cas, le proGuit 
ne Goit plus Ġtre mis en Ionctionnement et Goit Ġtre Yériƞé 
par du personnel agréé avant toute nouvelle utilisation.
Conƞez la réparation Gu proGuit e[clusiYement Ċ Ges 
techniciens Tualiƞés�
1֝ouYrez Mamais le boĹtier Gu proGuit�
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� Mise en service
o SuiYez les instructions ci�Gessous pour conƞgurer le 

proGuit lors Ge la premiĩre utilisationּ�

Action Ill.
Insérer des piles
1. (nleYez le couYercle Gu compartiment Ges 

piles [ּ�] �au Gos Gu bloc principal [ּ7]�
2. ,nsérez les 4ּpiles [6] �1,5 9 , type $$�

L5��ּGans le compartiment Ges piles [�].
,nsérez les piles en respectant la bonne polarité 
�priĩre G֝obserYer les repĩres ƞgurant Gans le 
compartiment Ges piles et sur les piles��

3. 5emettez le couYercle Gu compartiment Ges 
piles sur le compartiment des piles.

E

RDFFRUGHU OH FRO GH F\JQH ƟH[LEOH
1. 5eliez le col Ge cygne Ɵe[ibleּ [�] à la prise de 

raccorGementּ [�].
2. 9issez la bague e[térieure Ge la prise Ge 

raccorGementּsur le col Ge cygne Ɵe[ible�

C

Insérer la carte microSD (facultatif)

REMAR48ESּ�
  9ous pouYez utiliser une carte microS' �non comprise 

Gans le contenu Ge l֝emballage� aƞn G֝augmenter 
la capacité de sauvegarde lorsque la capacité de 
sauYegarGe interne �1 *%� n֝est pas suƚsante pour Yotre 
utilisation.

  La mémoire interne n’est pas disponible lorsque la carte 
microS' est raccorGée�

  La mémoire interne est à nouveau disponible après 
l֝éMection Ge la carte microS'�

  Le proGuit ne reconnaĹt Tue les cartes microS' au 
Iormat )$7 ou )$7�2� Si la carte microS' utilise le Iormat 
e[)$7 ou 17)S, Yous GeYez Iormater la carte microS' 
Yia le proGuit �Yoir ּ֕)onctionnementּ֖  ּ֕0oGiƞer les 
paramĩtres Ge la caméraּ֖  ּ֕)ormatּ֖��

1. ,nsérer une carte microS'ּ� 2uYrez le couYercle en 
plastiTue sur le cŔté� *lissez une carte microS' Gans la 
Iente pour carte Ċ mémoire microS' [9], l’étiquette vers 
le bas et les broches vers le haut, jusqu’à ce que vous 
entenGiez un clic�

2. (nleYer la carte microS'ּ� $ppuyez sur la carte microS' 
et relĂchez�la� La carte microS' est éMectée Ge la Iente 
pour carte Ċ mémoire microS'ּ [9].

3. )ermez le couYercle en plastiTue aprĩs aYoir inséré ou 
enleYé une carte microS'�
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� Fonctionnement
Allumer/éteindre

REMAR48ESּ�
  Si Yous n֝appuyez sur aucune touche penGant enYiron 

20ּminutes, le proGuit s֝éteint automatiTuement� 
  0oGiƞer le réglage Ge la coupure automatiTueּ� Yoir 

ּ֕0oGiƞer les paramĩtres Ge la caméraּ֖

1. $llumer le proGuitּ� $ppuyez sur la touche [�]
et maintenez�la enIoncée penGant enY� 2ּseconGes� 
L֝aƚcheur [�] s֝allume� Le proGuit passe en moGeּliYe� La 
L(' Ge la tĠte Ge caméra [�] s’allume.

2. �teinGre le proGuitּ� 0aintenez la touche [�]
enIoncée penGant enY� 2ּseconGes�

MRGLƞHU OHV SDUDPĩWUHV GH OD FDPĝUD

REMAR48Eּ� $Yant G֝utiliser le proGuit, moGiƞez 
d’abord les paramètres de la caméra dans le menu de 
conƞguration�

1. $ppeler le menu Ge conƞgurationּ� $ppuyez sur la touche 
[
] puis sur la touche [�] ou sur la touche 
[�] et sélectionnez l֝icŔne suiYanteּ�

2. 9aliGer la sélectionּ� $ppuyez sur la toucheּ [�].

Les réglages suivants sont disponibles dans le menu de 
conƞgurationּ�

Réglage Description

Coupure 
automatique

'éƞnissez le temps G֝arrĠt pour 
l’activation de la fonction de coupure 
automatiTueּ�
  AUUĠWּ� 'ésactiYe la Ionction Ge 

coupure automatique.
  �ּPLQXWHVּ� $rrĠt automatiTue 

aprĩs 5ּminutes G֝inactiYité
  ��ּPLQXWHVּ� $rrĠt automatiTue 

aprĩs 20ּminutes G֝inactiYité

LDQJXH 5églez la langue souhaitée pour 
l’interface utilisateur.
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Réglage Description

Date/heure

5églez la Gate et l֝heure�
REMAR48Eּ� Les réglages de la 
date et de l’heure sont réinitialisés 
lorsTue Yous enleYez les piles� 
5églez Ċ nouYeau la Gate et l֝heure 
après avoir installé des piles 
neuves.

4XDOLWĝ

'éƞnissez la Tualité Ges images et Ges 
YiGéos enregistréesּ�

  SWDQGDUGּ� 4ualité stanGarG aYec 
une taille Ge ƞchier plus importante

  POXV EDVVHּ� 4ualité inIérieure 
aYec une taille Ge ƞchier plus petite

Format

)ormatez la mémoire interne ou la 
carte microS' �si elle est connectée�� 

REMAR48Eּ� 7ous les ƞchiers 
sont supprimés après le formatage 
de la mémoire interne ou de la 
carte microS'� La carte microS' 
est Iormatée en )$7�2ּlorsTue 
Yous utilisez cette Ionction�

Préréglages 9ous pouYez réinitialiser le proGuit au[ 
paramètres par défaut.

Version $ƚche la Yersion actuelle Gu ƞrmware 
du produit.

3. 8ne Iois les réglages terminésּ� $ppuyez  une fois sur 
la touche [
] pour reYenir au menu Ge réglage� $ppuyez 
sur la toucheּצ2 . Le produit revient au mode live.

IQIRUPDWLRQV VXU O’DƚFKHXU HQ PRGH OLYH

0oGe Ge 
Ionctionnementּ�

0oGe image

0oGe YiGéo

6 8

2024/01/01  00:02:42

2x

F

Support Ge mémoire 
actuelּ�

0émoire interne

SD Carte microS'

Luminosité Ge la L('
Luminosité de 
l֝aƚcheur

Facteur 
d’agrandissement Rotation de l’image

1iYeau Ge charge 
des piles
2rientation

'ate et heure
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RĝJOHU OD OXPLQRVLWĝ GH OD LED GH OD WĠWH GH OD FDPĝUD 
o $ppuyez plusieurs Iois sur la touche [�] jusqu’à ce 

que le niveau de luminosité souhaité soit atteint.

  9ous pouYez régler la luminosité Ge la L(' sur la tĠte 
Ge la caméra [ּ�] grĂce au[ 12ּniYeau[ Ge luminosité 
disponibles.

  LorsTue Yous aYez atteint le niYeau Ge luminosité le plus 
éleYé, la L(' [ּ�] s֝éteint� Si Yous appuyez Ċ nouYeau 
sur la touche [�], la L(' reGémarre au niYeau Ge 
luminositéּ1�

  Le réglage Ge la luminosité est inGiTué sur l֝aƚcheur [ּ�]
par l֝inGicateur Gu niYeau Ge luminosité Ge la L('�

RĝJOHU OD OXPLQRVLWĝ GH O’DƚFKHXU 
o $ppuyez plusieurs Iois sur la touche [�] jusqu’à ce 

que le niveau de luminosité souhaité soit atteint.

  9ous pouYez régler l֝aƚcheur [�] sur 12ּniYeau[ Ge 
luminosité Giƙérents�

  LorsTue Yous aYez atteint le niYeau Ge luminosité le plus 
éleYé, la luminosité Ge l֝aƚcheur reYient au niYeau le plus 
bas� Si Yous appuyez Ċ nouYeau sur la touche [�], 
la luminosité Ge l֝aƚcheur reGémarre au niYeau Ge 
luminositéּ1�

  Le réglage Ge la luminosité Ge l֝aƚcheur est inGiTué sur 
l֝aƚcheur [ּ�] par l’indicateur du niveau de luminosité de 
l֝aƚcheur�

RRWDWLRQ G’LPDJHV 

REMAR48Eּ� Sur certains lieu[ G֝inspection �parּe[� Ges 
tuyau[ couGés�, il est Giƚcile G֝obtenir une Yue Gégagée� 
'ans Ge telles situations, aMustez l֝orientation Ge l֝image 
sur l֝aƚcheur [ּ�]� L֝orientation est inGiTuée sur l֝aƚchage 
par l֝inGicateur G֝orientationּF �en Gessous Ge l֝inGicateur 
Gu niYeau Ges piles��

o $ppuyez sur la touche [�].

Fonction Indication de 
O’RULHQWDWLRQ

$ppuyer 
penGant 2ּsּצ1

L’image est tournée 
Ċּ180؃ּ�inYersée��

$ppuyerּ2צ, 
à chaque fois, 
penGant 2ּs

L’image est tournée 
et inversée.

$ppuyerּצ�, 
à chaque fois, 
penGant 2ּs

L’image est inversée.
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Fonction Indication de 
O’RULHQWDWLRQ

$ppuyerּ4צ, 
à chaque fois, 
penGant 2ּs

Position initiale

REMAR48Eּ� Une fois le produit éteint et rallumé, 
l֝image sera aƚchée Gans sa position initiale�

Agrandissement 
o 5égler le Iacteur G֝agranGissement Ge la caméraּ� 

5éappuyez sur la touche [	].

  Le proGuit Gispose G֝une Ionction zoom aYec �ּniYeau[ 
Ge grossissementּ�

AƚFKHXU Fonction

$ppuyerּ1צ L֝image est agranGieּ2צ�

$ppuyerּ2צ L֝image est agranGieּצ��

$ppuyerּצ� L֝image est agranGieּ4צ�

$ppuyerּ4צ L֝image est agranGieּ5צ�

$ppuyerּ5צ L֝image est agranGieּצ��

$ppuyerּצ� ֑ L֝image est aƚchée Ċ la taille 
d’origine.

REMAR48Eּ� Une fois le produit éteint et rallumé, 
l֝image sera aƚchée Ċ sa taille G֝origine�

Changer le mode couleurs 

REMAR48Eּ� Le moGe couleurs ne peut Ġtre moGiƞé 
qu’en mode live.

o 0aintenez la touche [	] enfoncée pendant env.
2ּseconGes�

  La couleur Ge l֝aƚcheur [�] et des images/vidéo clips 
enregistrés alterne entre le mode en couleurs et le mode 
monochrome.

)RQFWLRQV GH SULVH GH YXH HW G’HQUHJLVWUHPHQW YLGĝR 

REMAR48ESּ�
  La Gurée ma[imale Ge chaTue YiGéo est Ge 2ּminutes�
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  Si l֝enregistrement YiGéo Gure plus Ge 2ּminutes, il ne 
s֝arrĠte pas� La YiGéo est Gécoupée en plusieurs ƞchiers� 
Le nombre Ge ƞchiers YiGéo Gécoupés GépenG Ge la 
Gurée Ge l֝enregistrement �parּe[� �ּƞchiers pour une 
YiGéo Ge �ּminutes��

  Ce produit ne dispose pas d’un microphone. La vidéo 
enregistrée ne contient pas de son.

  Les Ionctions image sur image et zoom ne sont pas 
disponibles lors de l’enregistrement de vidéos.

  Lorsque la mémoire est pleine, l’une des icônes suivantes 
apparaĹt sur l֝aƚcheur [ּ�].

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is full0émoire interne pleine Carte mémoire pleine

o Supprimez les images ou les clips YiGéo Gont Yous n֝aYez 
plus besoin pour libérer Ge l֝espace �Yoir ּ֕Supprimer Ges 
ƞchiersּ֖��

Mode live Action

0oGe image 
�par GéIaut en 
moGe liYe�

o PrenGre une photoּ� $ppuyez sur la 
touche [�].

Fonction image sur image 
Cette Ionction Yous permet Ge Yériƞer 
la Giƙérence entre la Yue en Girect et 
image précédemment enregistrée.
1. $ctiYer la Ionction image sur imageּ� 

$ppuyez sur la toucheּ [
].
2. PrenGre une photoּ� $ppuyez sur la 

touche [�]. L’image enregistrée 
apparaît sur le petit écran de 
l֝aƚcheurּ [�]. La vue en direct reste 
aƚchée sur l֝écran principal�

3. 'ésactiYer la Ionction image sur 
imageּ� $ppuyez sur la touche 

[
].

REMAR48Eּ�
o L’image enregistrée en mode image 

sur image n’est pas sauvegardée 
en tant qu’image. Pour enregistrer 
Ges ƞchiers image, Yeuillez G֝aborG 
désactiver cette fonction.
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Mode live Action

0oGe YiGéo 

1. 'émarrer l֝enregistrement YiGéoּ� 
(n moGe liYe, maintenez la touche 

[�] enfoncée pendant env.
2ּseconGes� L֝icŔne Gu moGe YiGéo 

ּet la Gurée G֝enregistrement 
s֝aƚchent Gans le coin supérieur 
gauche Ge l֝aƚcheur [ּ�].

REMAR48Eּ� 9ous pouYez régler la 
luminosité Ge la L(' sur la tĠte Ge la 
caméra [�] et Ge l֝aƚcher penGant 
l’enregistrement vidéo.

2. $rrĠter l֝enregistrement YiGéoּ� 
$ppuyez sur la toucheּ [�]. Le 
produit repasse en mode image .

LHFWXUH GH ƞFKLHUV PXOWLPĝGLDV

REMAR48ESּ�
  Si une carte microS' est connectée, seuls les ƞchiers 

enregistrés sur la carte microS' peuYent Ġtre aƚchés� 
Les images et les ƞchiers YiGéo Ge la mémoire interne ne 
peuYent Ġtre aƚchés Tue si aucune carte microS' n֝est 
connectée.

  Si la mémoire interne ou la carte microS' ne contient pas 
G֝images ou Ge ƞchiers YiGéo, l֝icŔne suiYante apparaĹt 
sur l֝aƚcheur [�]ּ�

1. $ppuyez sur la touche [
] puis sur la touche [�]
ou sur la touche [�] pour sélectionner l’icône de 
moGe Ge lecture suiYanteּ�

2. 9aliGer la sélectionּ� $ppuyez sur la toucheּ [�].
3. Sélectionner l֝image ou la YiGéo Tue Yous souhaitez 

Yoir�lireּ� 5éappuyez sur la toucheּ [�] ou la toucheּ
[	].

4. $ppuyez  sur la touche [
] pour revenir au menu de 
réglage
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Visualisation des images

Touche Fonction

[	]

o $ppuyez plusieurs Iois sur la touche pour 
agranGir l֝image au[ niYeau[ Ge zoom 
suiYantsּ�
— $ppuyerּ1ּצ� L֝image est agranGieּ2צ
— $ppuyerּ2ּצ� L֝image est agranGieּצ�
— $ppuyerּּצ�� L֝image est agranGieּ4צ
— $ppuyerּ4ּצ� L֝image est agranGieּ5צ
— $ppuyerּ5ּצ� L֝image est agranGieּצ�
— $ppuyerּּצ�� L֝image reYient Ċ sa taille 

d’origine
  8ne Iois Tue l֝image a été agranGie, la zone 

Gu zoom �aYec un rectangle rouge� s֝aƚche 
dans le coin supérieur droit de l’image.

[�]
+
[�]

o $prĩs aYoir eƙectué un agranGissement sur 
l֝image, appuyez plusieurs Iois sur les Geu[ 
touches pour Géplacer la zone Gu zoom Yers 
la droite et vers la gauche.  7ouche [�]
pour la gauche, touche [�] pour la droite.

[
]
+
[�]

o $prĩs aYoir eƙectué un agranGissement sur 
l֝image, appuyez plusieurs Iois sur les Geu[ 
touches pour Géplacer la zone Gu zoom Yers 
le haut et vers le bas.  7ouche [
] pour en 
haut, touche  touche [�] pour la droite.

LHFWXUH GH YLGĝR

Touche Fonction

[�]

REMAR48Eּ� La fonction d’agrandissement 
n’est pas disponible pendant la lecture 
vidéo.

1. $rrĠter la lectureּ� $ppuyez sur la touche� 
La durée de lecture est indiquée en haut de 
l֝aƚcheur [�].

2. ,nterrompre la lectureּ� 5éappuyez sur la 
touche.

SXSSULPHU GHV ƞFKLHUV 

REMAR48ESּ�
o 9ous ne pouYez sélectionner et supprimer Tue les 

ƞchiers Gu support Ge stockage actuel� Si Yous souhaitez 
supprimer Ges ƞchiers Ge la mémoire interne, enleYez 
G֝aborG la carte microS' connectée Ge la Iente pour 
carte Ċ mémoire microS'ּ [9].
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o Supprimer tous les ƞchiers Gu support Ge mémoire 
actuelּ� 8tilisez la Ionction Ge Iormatage Gu menu 
Ge conƞguration �Yoir ּ֕0oGiƞer les paramĩtres Ge la 
caméraּ֖��

1. $ppuyez sur la toucheּ [
] puis sur la toucheּ [�]
ou sur la toucheּ [�] pour sélectionner l’icône de 
mode de lecture suivante.

2. 9aliGer la sélectionּ� $ppuyez sur la toucheּ [�].
3. Sélectionner le ƞchier Ċ supprimerּ� 5éappuyez sur la 

toucheּ [�] ou la toucheּ [�].
4. $ppuyez sur la toucheּ [
]. L’icône suivante apparaît 

sur l֝aƚcheur [�]ּ�

5. 9aliGer la suppression Gu ƞchier sélectionnéּ� $ppuyez 
sur la toucheּ [�]� Sinon, appuyez sur la touche 

[
] pour interrompre la sélection et revenir au mode 
Ge lecture et sélectionner un autre ƞchier Ċ supprimer�

TUDQVIĝUHU GHV ƞFKLHUV YHUV XQ RUGLQDWHXU

REMAR48ESּ�
  Ce proGuit Gispose G֝une entrée 8S%�C [8] qui vous 

permet de transférer des images et clips vidéo enregistrés 
sur votre support de mémoire actuel vers un ordinateur.

o Si une carte microS' est insérée Gans le proGuit, seuls 
les ƞchiers Ge la carte microS' peuYent Ġtre lus par un 
orGinateur� Pour transIérer Ges ƞchiers stockés Gans la 
mémoire interne, enleYez G֝aborG la carte microS' aYant 
de connecter le produit à un ordinateur.

1. $llumer le proGuitּ� $ppuyez sur la touche [�] et 
maintenez�la enIoncée�

2. SouleYez le couYercle en plastiTue sur le cŔté�
3. 5accorGez la ƞche 8S%�C Gu cĂble 8S% [ּ5] à l’entrée 

8S%�C [8].
4. 5accorGez l֝autre e[trémité Gu cĂble 8S% [ּ5] à un 

ordinateur.
5. Le support de mémoire actuel est automatiquement 

détecté et lu. L’une des icônes suivantes apparaît sur 
l֝aƚcheurּ [�].
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External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readCarte mémoire externe en 
cours de lecture

0émoire interne en cours 
de lecture

6. Pour accéGer au[ ƞchiers Ge la mémoire interne ou 
Ge la carte microS', ouYrez le gestionnaire Ge ƞchiers 
sur l֝orGinateur� 'ouble�cliTuez sur le lecteur 8S% 
corresponGant� Les ƞchiers sont enregistrés Gans le 
dossier DCIM.

7. 7ransIérez les ƞchiers sur l֝orGinateur�
8. 8ne Iois le transIert Ge ƞchiers terminéּ� Pour procéGer 

en toute sécurité aYec Yos Gonnées, Géconnectez le 
produit de l’ordinateur en utilisant la fonction d’éjection 
du système d’exploitation avant de débrancher le produit 
Ge l֝orGinateur ou la carte microS' Gu proGuit�

9. 5eIermez le couYercle en plastiTue aprĩs aYoir Gébranché 
le cĂble 8S%ּ [5] du produit.

m ATTENTIONּ� PERTE DE DONNÉESּ�
  Le nom Ges ƞchiers sur l֝appareil Goit Ġtre au Iormat 

PARKSIDE;;;;;�MSJ ou PARKSIDE;;;;;�DYL, où 
chacun Ges 5ּchiƙres ;;;;; représente les chiƙres 
0ּĊּ9.

o 1e renommez pas les Gossiers et ƞchiers sur l֝orGinateur� 
'ans le cas contraire, les ƞchiers ne peuYent plus Ġtre lus 
par le produit.

o 1e renommez les ƞchiers ou les Gossiers Tu֝aprĩs les 
avoir copiés du produit sur votre ordinateur.

  Une déconnexion inappropriée du produit ou de la 
carte microS' peut entraĹner Ges pertes Ge Gonnées ou 
enGommager la mémoire interne ou la carte microS'�

o $ssurez�Yous Tue le transIert Ge Gonnées est terminé 
avant de déconnecter le produit de l’ordinateur ou de 
retirer la carte microS' Ge la Iente pour carte Ċ mémoire 
microS' [ּ9].

Adaptateur

REMAR48Eּ� Le proGuit comprenG 4ּaGaptateurs Tui 
peuYent Ġtre ƞ[és Ċ la tĠte Ge la caméra [ּ�].

Adaptateur Usage prévu
Crochet 
simple [1]

5écupérer Ges obMets �parּe[� Ges 
bagues�Crochet 

double [2]

$imant [3]

0iroir [4] Examiner des endroits inaccessibles
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o )i[er l֝aGaptateur �ill�ּ%�ּ�
— Sélectionnez l֝aGaptateur souhaité�
— )i[ez l֝aGaptateur Ċ la tĠte Ge la caméra [�].
— 9errouillez la pince Ge l֝aGaptateur sélectionné sur la 

tĠte Ge la caméraּ [�].
o 5angez les aGaptateurs Gans le compartiment préYu Ċ cet 

eƙet Gans la mallette Ge transport [�].

AƚFKDJH GX IDLEOH QLYHDX GH FKDUJH GHV SLOHV
  Lorsque la pile est épuisée, l’icône suivante apparaît sur 

l֝aƚcheurּ [�]. Le produit s’éteindra sous peu.

o 5emplacez les piles �Yoir ּ֕,nsérer Ges pilesּ֖ et l֝ill�ּ(��

� Dépannage
Problème Causes possibles Solution
Le produit ne 
fonctionne pas.

Les piles ne sont 
pas insérées 
correctement.

(nleYez les 
piles� 5éinsérez 
les piles en 
respectant bien la 
polarité.

Le produit 
n֝aƚche 
aucune image 
ou l֝aƚchage 
de l’image est 
faible.

La tension des piles 
est trop basse.

,nsérez Ge 
nouvelles piles.
5allumez le 
produit.

Le niveau de 
luminosité Ge la L(' 
est trop faible.

$ugmentez 
le niveau de 
luminosité de la 
L('�

Le transfert de 
données vers 
l’ordinateur ne 
fonctionne pas 
correctement.

Connexion 
incorrecte

9ériƞez la 
connexion entre 
le produit et 
l’ordinateur.

Il n’est plus 
possible 
d’enregistrer 
des photos ou 
des vidéos.

La mémoire interne 
ou la carte microS' 
est pleine.

Libérez Ge 
l’espace mémoire 
en supprimant 
Ges ƞchiers 
inutiles.
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Problème Causes possibles Solution
Le produit ne 
détecte pas la 
carte microS'�

La carte microS' 
n’utilise pas 
le Iormat )$7 
ouּ)$7�2�

)ormatez la 
carte microS' 
via le produit 
�Yoir ּ֕)onc-
tionnementּ֖ 
ּ֕0oGiƞer les 
paramètres de la 
caméraּ֖  ּ֕)or-
matּ֖��

� Nettoyage
  $Yant le nettoyageּ� �teignez le proGuit� (nleYez toutes 

les piles et tous les accessoires.
  $ucun proGuit Ge nettoyage abrasiI ou contenant Ge 

l֝aciGe ou Gu solYant ne Goit Ġtre utilisé, car cela risTue 
d’endommager le produit.

o 1ettoyez uniTuement le boĹtier Gu proGuit Ċ l֝aiGe G֝un 
chiƙon Gou[ et sec�

  (n cas Ge saleté persistante, Yous pouYez utiliser un 
produit de nettoyage.

� Rangement en cas de non-utilisation
  $Yant le rangementּ� (nleYez les piles Gu proGuit�

o ConserYez le proGuit et ses accessoires Gans la mallette 
Ge transportּ[�] �ill�ּ)��

o 5angez la mallette Ge transport [�] à l’intérieur de locaux 
secs, à l’abri des rayons directs du soleil.

� Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant 
Ġtre mises au rebut Gans les Géchetteries locales�

9euillez respecter l֜iGentiƞcation Ges matériau[ 
G֜emballage pour le tri sélectiI, ils sont iGentiƞés 
aYec Ges abbréYiations �a� et Ges chiƙres �b� ayant la 
signiƞcation suiYante � 1֑� � plastiTues�20֑22 � 
papiers et cartons�80֑�8 � matériau[ composite�

PURGXLW �
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Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux 
d’emballage sont recyclables et relèvent de la responsabilité 
élargie du producteur.
Éliminez�les séparément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans 
l֝intérĠt G֝un meilleur traitement Ges Géchets� 

Le logo 7riman n֝est Yalable Tu֝en )rance�

9otre mairie ou Yotre municipalité Yous renseigneront 
sur les possibilités de mise au rebut des produits 
usagés.
$ƞn Ge contribuer Ċ la protection Ge 
l֝enYironnement, Yeuillez ne pas Meter Yotre 
produit usagé dans les ordures ménagères, mais 
éliminez�le de manière appropriée. Pour obtenir des 
renseignements concernant les points de collecte 
et leurs horaires G֝ouYerture, Yous pouYez contacter 
votre municipalité.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées 
GoiYent Ġtre recyclées� Les piles et�ou piles rechargeables 
et�ou le proGuit GoiYent Ġtre retournés Gans les centres Ge 
collecte proposés.

PROOXWLRQ GH O’HQYLURQQHPHQW SDU OD PLVH DX UHEXW 
LQFRUUHFWH GHV SLOHV/SLOHV UHFKDUJHDEOHV �

5etirez les piles�le pack Ge piles Gu proGuit aYant sa mise au 
rebut.

Les piles�piles rechargeables ne GoiYent pas Ġtre mises au 
rebut avec les ordures ménagères. Elles peuvent contenir des 
métau[ lourGs to[iTues et GoiYent Ġtre consiGérées comme 
des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux 
lourGs sont les suiYants � CG  caGmium, +g  mercure, 
Pb  plomb� Pour cette raison, Yeuillez touMours Géposer les 
piles/piles rechargeables usagées dans les conteneurs de 
recyclage communaux.

� Garantie
AUWLFOH L���֑�� GX CRGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le 
cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la 
durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court 
à compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou 
de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.
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Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le 
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 
L21�֑4 Ċ L21�֑1� Gu CoGe Ge la consommation et au[ 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

AUWLFOH L���֑� GX CRGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

AUWLFOH L���֑� GX CRGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
Le bien est conIorme au contrat �
1؃ Sإil est propre Ċ l֜usage habituellement attenGu G֜un bien 

semblable et, le cas échéant �
ևֺs֜il corresponG Ċ la Gescription Gonnée par le YenGeur 

et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

ևֺs֜il présente les Tualités Tu֜un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2؃ 2u s֜il présente les caractéristiTues Géƞnies G֜un 
commun accorG par les parties ou Ġtre propre Ċ tout 
usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

AUWLFOH L���֑�� GX CRGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

AUWLFOH ���� GX CRGH FLYLO
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage 
auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

AUWLFOH ���� �HU DOLQĝD GX CRGH FLYLO
L֜action résultant Ges Yices réGhibitoires Goit Ġtre intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.
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Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, 
et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. En cas de 
GéIaut Ge matériau ou Ge Iabrication, Yous aYez Ges Groits 
légaux vis-à�Yis Gu YenGeur Gu proGuit� 9os Groits légau[ 
ne sont en aucun cas limités par notre garantie mentionnée 
ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3ּans Ċ partir Ge la Gate 
d’achat. La période de garantie commence à la date d’achat.
ConserYez l֝original Ge la preuYe G֝achat Gans un enGroit sŻr 
car ce document est nécessaire pour prouver l’achat.

7out Gommage ou GéIaut GéMĊ présent au moment Ge l֝achat 
Goit Ġtre signalé imméGiatement aprĩs le Géballage Gu 
produit.

Si le proGuit présente un GéIaut Ge matériau ou Ge Iabrication 
dans les 3ּans Tui suiYent la Gate G֝achat, nous le réparerons 
ou le remplaceronsּ֑ Ċ notre choi[ּ֑ gratuitement pour Yous� 
La période de garantie n’est pas prolongée par une demande 
de garantie acceptée. Cette mesure s’applique également 
pour les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou 
utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication.
Cette garantie ne couvre pas les pièces du produit soumises 
à une usure normale, et qui sont donc considérées 
comme Ges piĩces G֝usure �par e[emple les piles, les 
piles rechargeables, tuyau[, les cartouches G֝encre�, ni les 
dommages aux pièces fragiles, par exemple les interrupteurs 
ou les pièces en verre.

� Faire valoir sa garantie
$ƞn Ge garantir la rapiGité Ge traitement Ge Yotre GemanGe, 
Yeuillez tenir compte Ges inGications suiYantesּ�

Pour toute GemanGe, Yeuillez conserYer le ticket Ge caisse et 
le numéro Ge réIérence Ge l֜article �,$1ּ470382_2407� au titre 
de preuves d‘achat.

Le numéro de référence de l‘article est indiqué sur la plaque 
signalétique du produit, sur une gravure présente sur celui-ci, 
sur la page Ge couYerture Ge Yotre manuel �en bas Ċ gauche� 
ou sur l‘autocollant placé sur la face arrière ou inférieure du 
produit.

En cas de dysfonctionnement de l‘appareil ou de tout autre 
GéIaut, contactez en premier lieu le serYice aprĩs-vente 
par téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées 
ci-dessous.
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7out proGuit consiGéré comme GéIectueu[ peut alors Ġtre 
envoyé sans frais de port supplémentaires au service 
clientĩle inGiTué, accompagné Ge la preuYe G֜achat �ticket 
Ge caisse� et G֜une Gescription écrite Gu GéIaut mentionnant 
également sa date d‘apparition.

Le site parkside-diy.com vous permet de visualiser et de 
télécharger ce mode d‘emploi ainsi que de nombreux autres 
manuels� Ce coGe 45 Yous permet G֜accéGer Girectement au 
site parkside-diy.com. Sélectionnez Yotre pays et cherchez 
les modes d‘emploi dans le champ de recherche. La numéro 
Ge réIérence Ge l֜article �,$1�ּ470382_2407 vous permet 
d‘accéder au mode d‘emploi se rapportant à votre article.

� Service après-vente
Service après-vente France
7él��  0800�048��
(�0ail�  owim#liGl�Ir
Service après-ventH %HOJLTXH
7él��  0800�1011
7él��  8002���0 �Luxembourg�
(�0ail�  owim#liGl�be
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
De volgende symbolen en waarschuwingen worden 

gebruikt in de gebruiksaanwijzing, de beknopte 
handleiding, op de verpakking en op het product:

GEVAAR! Dit symbool met de aanduiding 
“GEVAAR” geeft aan dat er gevaar met een hoog 
risico bestaat, dat tot ernstig letsel of de dood kan 
leiden als het niet vermeden wordt.

WAARSCHUWING! Dit symbool met de 
aanduiding “WAARSCHUWING” betekent een 
middelmatig risico op gevaar dat, indien niet 
vermeden, zware verwondingen of de dood tot 
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG! Dit symbool met de aanduiding 
“VOORZICHTIG” geeft aan dat er gevaar met een 
gering risico bestaat, dat tot lichte of middelzware 
verwondingen kan leiden als het niet vermeden 
wordt.

OPGELET! Dit symbool met de aanduiding 
“OPGELET” geeft aan dat er mogelijk gevaar 
bestaat op materiële schade.

Dit symbool geeft aan dat geschikte 
veiligheidshandschoenen moeten worden 
gedragen. Volg de instructies op om te voorkomen 
dat uw handen in aanraking komen met 
Yoorwerpen oI thermische oI chemische stoƙen�

WAARSCHUWING! EXPLOSIEGEVAAR!
Een waarschuwing die voorzien is van dit 
symbool en de woorden “WAARSCHUWING! 
ONTPLOFFINGSGEVAAR” wijst op het mogelijke 
geYaar Yan een ontploƚng� +et niet opYolgen 
van deze waarschuwing kan leiden tot zware 
of dodelijke verwondingen en mogelijke 
materiële schade. Volg de aanwijzingen in deze 
waarschuwing op om zware verwondingen, 
levensgevaar of materiële schade te vermijden!

TIP: Dit symbool met de aanduiding “TIP” duidt op 
verdere nuttige informatie.

Gelijkstroom/-spanning

Waarschuwing voor optische straling
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Dit symbool betekent dat bij gebruik van het 
product de hand moet worden gehouden aan de 
gebruiksaanwijzing.

Buiten het bereik van kinderen bewaren

Niet in het vuur werpen

Niet verkeerd plaatsen

Niet vervormen/beschadigen

Niet openen/uit elkaar halen

Gebruik verschillende typen of merken niet door 
elkaar

Nieuw en gebruikt niet door elkaar gebruiken

Niet opladen

Uit de buurt van water en overmatig vocht houden

Niet kortsluiten

Correct plaatsen

Het CE-teken bevestigt dat het product voldoet 
aan Ge betreƙenGe (8�richtliMnen�

Veiligheidsaanwijzingen
Handelingsaanwijzingen
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INSPECTIECAMERA

� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U heeft voor een hoogwaardig product gekozen.
De gebruiksaanwijzing is een deel van het product. Deze 
bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en 
verwijdering. Maakt U zich voor de ingebruikname van het 
product met alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
vertrouwd. Gebruik het product alleen zoals beschreven en 
voor de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig alle 
documenten bij doorgifte van het product aan derden.

� Beoogd gebruik
  Dit is een IT-product dat bestemd is voor optische 

onderzoeken en inspecties. In het product is een camera 
ingebouwd om beelden vast te leggen.

  Het ingebouwde verlichtingsmiddel is een speciale 
lamp. Deze lamp dient uitsluitend voor het verlichten 
van de werkplek. Deze lamp is niet bestemd voor 
verlichtingsdoeleinden in het huishouden.

  Dit product mag alleen voor privégebruik en niet voor 
industriële of commerciële doeleinden gebruikt worden.

  Dit product mag niet in tropische gebieden worden 
gebruikt. Elk ander gebruik wordt als niet volgens de 
voorschriften aangemerkt.

  De garantie dekt geen claims op basis van onreglementair 
gebruik of op basis van onbevoegde wijzigingen aan het 
product. Dergelijk gebruik vindt op eigen risico plaats.

� Leveringsomvang
Controleer na uitpakken of het product volledig is en of alle 
onderdelen zonder gebreken zijn afgeleverd. Verwijder vóór 
gebruik al het verpakkingsmateriaal.

Neem contact op met onze klantendienst als er delen 
ontbreken of zijn beschadigd.

1 Hoofdeenheid
1 Flexibele zwanenhals met camerakop en LED-verlichting
1 $Gapterּ֑ enkelYouGige haak
1 $Gapterּ֑ Gubbele haak
1 $Gapterּ֑ spiegel
1 $Gapterּ֑ magneet
1 7ransportkoƙer
1 USB-kabel (USB-A naar USB-C)
4 Batterijen (AA/LR6)
1 Handleiding
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� Onderdelenbeschrijving
Vouw voordat u verder leest, de bladzijde met afbeeldingen 
open en maak uzelf met alle functies van het product 
vertrouwd.

[1] $Gapterּ֑ enkelYouGige haak
[2] $Gapterּ֑ Gubbele haak
[3] $Gapterּ֑ magneet
[4] $Gapterּ֑ spiegel
[5] USB-kabel (USB-A naar USB-C)
[6] Batterijen (AA/LR6)
[7] Hoofdapparaat
[8] USB-C-ingang (met rubber klepje)
[9] MicroSD-kaartsleuf (met rubber klepje)
[�] Handgreep
[�] 7ransportkoƙer
[�] Beeldscherm
[�] Aansluiting
[�] Camerakop met LED
[�] Flexibele zwanenhals
[�] 7oetsּ  (neerwaarts/camerakop-LED-helderheid)
[
] 7oetsּ  (menu)
[�] 7oetsּ  (beeld/video)
[�] Toets  (aan/uit)
[
] 7oetsּ  (beeld-in-beeld/wissen)
[	] 7oetsּ  (kleurmodus/ZOOM)
[�] 7oetsּ  (rotatie/omhoog/helderheid van scherm)
[�] Batterijvakdeksel
[�] Batterijvak
[�] Handleiding

� Technische gegevens
Werkspanning: �ּ9 

�%atteriMen����L5$$ 1,5ּ9ּצ4 
Gebruiksduur: ca� �50ּminuten

(met nieuwe batterijen)
Beschermingswijze: ,P��ּ�beschermG tegen stoI en 

kortstondige onderdompelen 
in waterּּ֑gelGt alleen Yoor Ge 
camerakop en de zwanenhals)

Minimale buigstraal: 45ּmm
Diameter camera: 5,5ּmm
Cameraverlichting: �ּwitte L('֝s, instelbaar in 

12ּniYeaus
Beeldscherm 
(diagonaal): 2,8���,1ּcm
Beeldscherm (resolutie): 640 pixels × 480 pixels
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Lengte Ɵe[ibele 
zwanenhals: ongeveer 120 cm
Bestandsindeling: Foto: JPEG

Video: AVI
Resolutie (foto/video): 1280 pixels × 720 pixels
Aansluitingen: 1ּ8S%�C�ingang �Yoor 

gegevensoverdracht)
1ּmicroS'�kaartsleuI

Intern geheugen: 1 GB (FAT32-indeling)
�Yoor ma[imaal 10000ּIoto֝s�

TIP: Een deel van de 
schijfruimte wordt gebruikt 
voor het formatteren en 
andere functies en is 
daarom niet beschikbaar 
voor het opslaan.

Gebruikstemperatuur: �5ּ؃C tot ��5 ؃C
Opbergtemperatuur: 0ּ؃C tot �45 ؃C
Luchtvochtigheid: 10ּ� tot 85ּ� rel� 

luchtvochtigheid
$Imetingen �Lּּצּ%ּצ+�� ca.

25�ּmmּ8�,5ּּצmmּ45ּּצmm
Gewicht: +ooIGeenheiG� ca�ּ1�0ּg 

(zonder batterijen)
Zwanenhals met camerakop: 
ca� �4ּg

� Handelsmerken
  Het merk en de handelsnaam Parkside is eigendom van 

Ge betreƙenGe bezitter�
  Alle andere namen en producten kunnen merken of 

gedeponeerde merken zijn van hun respectievelijke 
eigenaars.

Veiligheidsaanwijzingen

  Maak u vóór het gebruik van het product vertrouwd met 
alle veiligheidstips en gebruiksaanwijzingen. Als u dit 
product aan iemand anders doorgeeft, geef dan ook alle 
documentatie mee.
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GEVAAR! LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR PEUTERS EN KINDEREN!

m GEVAAR! VERSTIKKINGSGEVAAR!
  Laat kinderen nooit zonder toezicht achter met het 

verpakkingsmateriaal. Het verpakkingsmateriaal vormt 
een verstikkingsgevaar. Kinderen onderschatten vaak 
de daaraan verbonden gevaren. Verpakkingsmateriaal is 
geen speelgoed.

  Dit product mag alleen worden gebruikt door kinderen 
YanaI 8ּMaar alsmeGe Goor personen met YerminGerGe 
fysieke, sensorische of geestelijke vermogens of gebrek 
aan ervaring en/of kennis als ze onder toezicht staan of 
zijn geïnstrueerd over veilig gebruik van het product en 
begrijpen welke gevaren voortvloeien uit dat gebruik. Laat 
kinderen niet met het product spelen. Schoonmaken en 
onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd 
tenzij ze onder toezicht staan. Dit product is geen 
speelgoed.

m GEVAAR! Een aantal van de meegeleverde onderdelen 
kunnen worden ingeslikt. Als er een onderdeel is 
ingeslikt, zoek dan direct hulp van een arts.

m WAARSCHUWING! RISICO OP LETSEL!
Onjuist gebruik van het product kan leiden tot 
verwondingen.

Voorkom oog- en huidwonden als u zich in de buurt 
bevindt van optische straling.
Niet direct of met optische apparatuur in de lichtbron 
kijken.

  Gebruik de zwanenhals niet in de buurt van onderdelen 
waar spanning op staat. Houd hier ook de hand aan als u 
het binnenste van apparaten inspecteert.

  Gebruik de zwanenhals niet in de buurt van beweegbare 
onderdelen. Houd hier ook de hand aan als u het 
binnenste van apparaten inspecteert.

  Beveilig uitgeschakelde leidingen en apparaten tegen het 
per ongeluk weer aanzetten.

  Gebruik het product niet in mogelijk explosieve 
omgeYingen waarin zich stoƙen beYinGen zoals 
branGbare Yloeistoƙen, gassen oI Yaste stoƙen�

  Dit product is geen medisch apparaat. Gebruik het 
product niet voor mens of dier.

m WAARSCHUWING! RISICO OP LETSEL! RISICO VOOR 
BESCHADIGING VAN HET BEELDSCHERM! Oefen 
geen druk uit op het beeldscherm en houd scherpe 
voorwerpen uit de buurt van het beeldscherm. Een 
verbrijzeld beeldscherm vormt risico op letsel. Draag 
handschoenen bij het verzamelen van de splinters en 
neem indien nodig contact op met de fabrikant.
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Als vloeistof weglekt, ga dan als volgt te werk:
— Als de vloeistof in contact komt met de huid, veegt u 

deze af met een schone doek en spoelt u deze met veel 
water af. Zoek zonodig medische hulp.

— Als de vloeistof is ingeslikt, spoelt u de mond eerst met 
water en drinkt u vervolgens veel water. Neem direct 
contact op met een arts!

m WAARSCHUWING! GEZONDHEIDSRISICO!
2ntwaterings� oI Grainagebuizen kunnen stoƙen beYatten 
die giftig of infectieus zijn of brandwonden kunnen 
veroorzaken.

  Tref altijd passende veiligheidsmaatregelen voor die 
plekken die u wilt onderzoeken.

  Draag de juiste persoonlijke, beschermende uitrusting 
zoals veiligheidshandschoenen, een veiligheidsbril 
of -masker, ademhalings- of gezichtsbescherming.

  Spoel de zwanenhals van het product na gebruik 
zorgvuldig met stromend water af.

m GEVAAR! LEVENSGEVAAR! RISICO OP LETSEL! Het 
product is niet toegelaten voor medische toepassingen! 
Het mag niet in lichaamsopeningen worden gestoken! Er 
bestaat een risico op levensgevaarlijke verwondingen!

Veiligheidsinstructies voor batterijen

m GEVAAR! Houd batterijen buiten het bereik van 
kinderen. Neem bij per ongeluk inslikken direct 
contact op met een arts. Inslikken kan leiden tot 
verbrandingen, perforatie van zacht weefsel en de 
dood. Zware verbrandingen kunnen optreden binnen 
�ּXXU QD KHW LQVOLNNHQ�

m WAARSCHUWING! EXPLOSIEGEVAAR! Laad 
niet-oplaadbare batterijen nooit opnieuw op. Sluit 
batterijen nooit kort en/of open ze niet. Oververhitting, 
brandgevaar of openbarsten kan het gevolg zijn.

  Gooi batterijen nooit in het vuur of in water.
  Stel batterijen nooit bloot aan welke mechanische druk 

dan ook.

Risico op lekkende batterijen
  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen, 

die op batterijen kunnen inwerken zoals bijvoorbeeld 
verwarmingselementen/direct zonlicht.

  Als batterijen gelekt hebben, voorkom dan dat de 
chemicaliën in contact komen met huid, ogen en 
slijmvliezen. Spoel dan die plaatsen direct af met schoon 
water en neem contact op met een arts.
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  Haal een lekkende batterij direct uit het product om 
beschadigingen te voorkomen.

  Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type. Gebruik 
nooit oude en nieuwe batterijen door elkaar.

  Verwijder de batterijen uit het product als dat voor lange 
tijd niet wordt gebruikt.

DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN!
Lekkende of beschadigde batterijen kunnen bij 
contact met de huid brandwonden veroorzaken.
Draag in dergelijke gevallen altijd geschikte 
veiligheidshandschoenen.

Batterijen
  Gebruik uitsluitend het aangegeven soort batterijen.
  Plaats de batterijen volgens de 

polariteitsaanGuiGingenּ���ּenּ�֑� op Ge batteriM en op het 
product.

  Maak de contacten van zowel de batterij als in het 
batterijvak schoon voordat u de batterij plaatst.

  Verwijder gebruikte batterijen direct uit het product.
m OPGELET! RISICO OP MATERIËLE SCHADE!
  Controleer het product voor ieder gebruik. Stop met 

gebruik van het product als u constateert dat het 
beschadigd is.

  Plotselinge temperatuurveranderingen kunnen 
condensvorming in het product tot gevolg hebben.
Laat het product in dit geval enige tijd op temperatuur 
komen voordat u het opnieuw gebruikt, om kortsluiting te 
voorkomen!

  Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen 
zoals radiatoren of andere apparaten die warmte afgeven.

  Gooi het product niet in het vuur en stel het niet bloot aan 
hoge temperaturen.

  Open nooit het product. In het product zitten geen 
onderdelen, die onderhouden moeten worden.

m OPGELET!
  Zorg ervoor dat geen warmtebronnen (bijv. een 

verwarming) direct op het product kunnen inwerken.
  Laat het product niet in contact komen met opspattend 

water of met waterdruppels evenmin als met bijtende 
Yloeistoƙen� *ebruik het proGuct niet in Ge buurt Yan 
water� 'ompel het proGuct niet onGer in Yloeistoƙen� 
Plaats geen met vloeistof gevulde voorwerpen (bijv. vazen 
en open drankcontainers) op of in de nabijheid van het 
product.

  Gebruik het product niet in de directe nabijheid van 
magnetische velden (bijv. van luidsprekers).

  Plaats geen open vuur (bijv. brandende kaarsen) op of in 
de buurt van het product.
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  Steek geen voorwerpen in het product.
  Stel het product niet bloot aan overmatig stoten en 

trillingen.
  Stel het product niet bloot aan fel kunstlicht.
  Buig de zwanenhals niet te hard. Let op de minimale 

buigraGius Yan 45ּmm�
  Alleen de camerakop en de zwanenhals mogen in 

Yloeistoƙen worGen onGergeGompelG� 'ompel ze niet 
Gieper in Gan 100ּcm� 'e YloeistoI mag geen elektrische 
stroom geleiden. De onderdelen mogen alleen worden 
onGergeGompelG in neutrale Yloeistoƙen� *ebruik 
in zuren, basen of oplosmiddelen kan het product 
beschadigen.

  Zorg ervoor dat de hoofdeenheid droog blijft.
  OWIM GmbH & Co KG is niet verantwoordelijk voor 

onbevoegde veranderingen aan het product.
  Alleen de gebruiker van het product is verantwoordelijk 

voor onbevoegde veranderingen aan het product of 
vervanging van zulke producten.

  Het product moet gerepareerd worden als het 
beschadigd is, bijvoorbeeld als de behuizing beschadigd 
is, als Yloeistoƙen oI Yoorwerpen in het apparaat ziMn 
binnengedrongen of als het product is blootgesteld aan 
regen of vocht.

  Reparatie is ook vereist als het product niet correct 
functioneert of als het gevallen is.
Als u rook ziet of vreemde geluiden of geuren constateert, 
zet het product dan direct uit en verwijder de batterijen. In 
dergelijke gevallen moet het product niet worden gebruikt 
tot het Goor gekwaliƞceerGe Yaklui is onGerzocht� Laat het 
product uitsluitend door een erkende vakman repareren.
Open de behuizing van het product nooit.

� Ingebruikname
o Volg onderstaande aanwijzingen op om het product voor 

het eerste gebruik te conƞgureren�

Handeling Afb.
Batterijen plaatsen
1. Breng het batterijvakdeksel [�] aan (op de 

achterkant van de hoofdeenheid [7])
2. Leg 4ּbatteriMen [6] (1,5 V , type AA/LR6) 

in het batterijvak [�]. Leg de batterijen met 
de juiste polariteit in het batterijvak (let op 
de markeringen in het batterijvak en op de 
batterijen).

3. Schuif het batterijvakdeksel weer terug op het 
batterijvak.

E
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Handeling Afb.
DH ƟH[LEHOH ]ZDQHQKDOV DDQVOXLWHQ
1. 9erbinG Ge Ɵe[ibele zwanenhals [�] met de 

aansluitbus [�].
2. Schroef de buitenring van de aansluitbus over 

Ge Ɵe[ibele zwanenhals�

C

De microSD-kaart plaatsen (optioneel)

TIPS:
  U kunt een microSD-kaart (niet meegeleverd) gebruiken 

om de opslagcapaciteit te vergroten als de interne 
opslagcapaciteit �1ּ*%� niet YolGoenGe is Yoor het 
gebruik.

  Het interne geheugen is niet beschikbaar wanneer de 
microSD-kaart is aangesloten.

  Het interne geheugen is weer beschikbaar na het 
uitwerpen van de microSD-kaart.

  Het product herkent alleen microSD-kaarten met de 
indeling FAT of FAT32. Als de microSD-kaart de indeling 
exFAT of NTFS gebruikt, moet u de microSD-kaart 
formatteren met behulp van het product (zie “Bediening” 

 “Camera-instellingen wijzigen”  “Formatteren”).

1. MicroSD-kaart plaatsen: Open het rubberen klepje aan 
de zijkant. Schuif een microSD-kaart volledig in de 
microSD-kaartsleuf [9] met het etikelt naar beneden en 
de pinnen naar boven totdat u een klik hoort.

2. MicroSD-kaart verwijderen: Druk kort op de 
microSD-kaart. De microSD-kaart wordt uitgeworpen uit 
de microSD-kaartsleuf [9].

3. Sluit het rubber klepje nadat u een microSD-kaart hebt 
geplaatst of verwijderd.

� Bediening
In-/uitschakelen

TIPS:
  $ls er geGurenGe 20ּminuten niet op een toets worGt 

gedrukt, schakelt het product zichzelf automatisch uit.
  De instelling voor automatisch uitschakelen wijzigen: zie 

“Camera-instellingen wijzigen”

1. ProGuct inschakelen� 'ruk eenmaal op Ge toetsּ
[�] en houG Geze ca� 2ּseconGen ingeGrukt� +et 

beeldscherm [�] licht op. Het product schakelt over naar 
de Live-modus. De LED van de camerakop [�] licht op.

2. Product uitschakelen: Houd de toets [�]
ca�ּ2ּseconGen lang ingeGrukt�



91NL/BE

Camera-instellingen wijzigen

TIP: Voordat u het product gebruikt, moet u eerst de 
camera-instellingen wijzigen in het menu Instellingen.

1. Het instellingenmenu openen: Druk op de toets [
]
en vervolgens op de toets [�] of de toets [�] en 
selecteer het volgende symbool:

2. Keuze bevestigen: Druk op de toets [�].

De volgende instellingen zijn beschikbaar in het 
instellingenmenu:

Instelling Beschrijving

Automatische 
uitschakeling

'eƞnieer Ge stilstanGtiMG Yoor het 
activeren van de automatische 
uitschakelfunctie:
  Uit: Schakelt de automatische 

uitschakelfunctie uit.
  �ּPLQXWHQ� Automatische 

uitschakeling na 5ּminuten 
inactiviteit

  ��ּPLQXWHQ� Automatische 
uitschakeling na 20ּminuten 
inactiviteit

Talen Stel de gewenste taal in voor de 
gebruikersinterface.

Datum/tijd

Stel de datum en tijd in.
TIP: De datum- en tijdinstellingen 
worden gereset wanneer u de 
batterijen verwijdert. Stel de datum 
en tijd na het plaatsen van nieuwe 
batterijen opnieuw in.

Kwaliteit

Stel de kwaliteit in van de gemaakte 
Ioto֝s en YiGeo֝s�

  Standaard: Standaardkwaliteit met 
een grotere bestandsgrootte

  Lager: Lagere kwaliteit met 
kleinere bestandsgrootte
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Instelling Beschrijving

Formatteren

Formatteer het interne geheugen of de 
microSD-kaart (indien aangesloten).

TIP: Alle bestanden worden 
verwijderd nadat het interne 
geheugen of de microSD-kaart is 
geformatteerd. De microSD-kaart 
wordt geformatteerd op 
)$7�2ּwanneer u Geze Iunctie 
gebruikt.

Fabrieksinstel-
lingen

Zet de fabrieksinstellingen van het 
product terug.

Versie 7oont Ge actuele ƞrmwareYersie Yan 
het product.

3. 1a het Yoltooien Yan Ge instellingen� 'ruk 1ּצop toetsּ
[
] om terug te keren naar het instelmenu. Druk 

op toetsּּצ2 . Het product keert weer terug naar de 
Live-modus.

Informatie op het beeldscherm in live-modus

Gebruiksmodus:

Fotomodus

Videomodus

6 8

2024/01/01  00:02:42

2x

F

Huidig opslagmedium:

Intern geheugen

SD MicroSD-kaart

LED-helderheid
Helderheid van het 
beeldscherm Zoomfactor Beeldrotatie

Batterijstand

Oriëntatie

Datum en tijd

De helderheid van de LED van de camerakop instellen 
o 'ruk herhaalGeliMk op Ge toetsּ [�] tot het gewenste 

helderheidsniveau is bereikt.

  U kunt de helderheid van de LED op de camerakop [�]
instellen op 12ּYerschillenGe helGerheiGsniYeaus�

  Wanneer u het hoogste helderheidsniveau hebt bereikt, 
dooft de LED [�]� Wanneer u opnieuw op Ge toetsּ [�]
Grukt, begint Ge L(' op helGerheiGsniYeauּ1�

  De helderheidsinstelling wordt op het beeldscherm [�]
aangegeven door het LED-helderheidsniveau.

Helderheid van het beeldscherm instellen 
o 'ruk herhaalGeliMk op Ge toetsּ [�] tot het gewenste 

helderheidsniveau is bereikt.



93NL/BE

  U kunt het beeldscherm [�] instellen op 12ּYerschillenGe 
helderheidsniveaus.

  Wanneer u het hoogste helderheidsniveau bereikt, wordt 
de helderheid van het beeldscherm teruggezet naar 
het laagste niYeau� Wanneer u opnieuw op Ge toetsּ

[�] drukt, begint de beeldschermhelderheid op 
helGerheiGsniYeauּ1�

  De helderheidsinstelling van het beeldscherm 
wordt op het beeldscherm [�] aangegeven door het 
helderheidsniveau van het beeldscherm.

Beeldrotatie 

TIP: Bij een aantal uit te voeren inspecties (bijv.
in gekromde buizen) is het moeilijk goed zicht te 
krijgen. Pas in dergelijke situaties de beelduitlijning 
op het beeldscherm [�] aan. De uitlijning wordt op het 
beelGscherm aangegeYen Goor Ge uitliMningsinGicatorּF
(onder de batterijniveau-indicator).

o Druk op toets [�].

Functie Weergave van 
de oriëntatie

 2ּseconGenּצ1
indrukken

Het beeld draait 
180؃ּ�gespiegelG��

 2ּseconGenּצ2
indrukken

Het beeld wordt 
omgedraaid en 
gespiegeld.

 2ּseconGenּצ�
indrukken

Het beeld wordt 
gespiegeld.

 2ּseconGenּצ4
indrukken Oorspronkelijke stand

TIP: Na het product aan en weer uit te hebben gezet, 
wordt het beeld weer in zijn originele stand getoond.

Vergroten 
o De zoomfactor van de camera instellen: Druk meerdere 

malen op toetsּ [	].

  Het product beschikt over een 6-voudige zoomfunctie:

Display Functie

inGrukkenּצ1 +et beelG worGt 2ּצYergroot�

inGrukkenּצ2 +et beelG worGt ּצ�Yergroot�

inGrukkenּצ� +et beelG worGt 4ּצYergroot�
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Display Functie

inGrukkenּצ4 +et beelG worGt 5ּצYergroot�

inGrukkenּצ5 +et beelG worGt ּצ�Yergroot�

inGrukkenּצ� ֑ Het beeld wordt weergegeven in 
de oorspronkelijke grootte.

TIP: Na het product aan en weer uit te hebben gezet, 
wordt het beeld weer in zijn originele grootte getoond.

Kleurmodus veranderen 

TIP: De kleurmodus kan alleen worden gewijzigd in de 
Live-modus.

o +ouG Ge toetsּ [	] ca�ּ2ּseconGen lang ingeGrukt�

  De kleur van het beeldscherm [�] en de vastgelegde 
Ioto֝s�YiGeoclips schakelen tussen Ge moGi Kleur en 
Monochroom.

Functies voor het vastleggen van foto’s en het opnemen 
van video’s 

TIPS:
  'e ma[imale Guur Yan elke YiGeo is 2ּminuten�
  $ls Ge YiGeo�opname langer Gan 2ּminuten Guurt, stopt 

de opname niet. De video wordt opgesplitst in meerdere 
bestanden. Het aantal gesplitste videobestanden is 
aIhankeliMk Yan Ge opnametiMG �biMY� �ּbestanGen Yoor een 
YiGeo Yan �ּminuten��

  Dit product beschikt niet over een microfoon. De 
opgenomen video bevat geen geluid.

  De functies beeld-in-beeld en zoom zijn niet beschikbaar 
voor video-opnamen.

  Als het geheugen vol is, verschijnt een van de volgende 
pictogrammen op het beeldscherm [�].

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullHet interne geheugen is vol De geheugenkaart is vol

o 9erwiMGer oYerboGige Ioto֝s oI YiGeoclips om ruimte YriM te 
maken (zie “Bestanden verwijderen”).
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Live-modus Handeling

Fotomodus 
(standaard in de 
Live-modus)

o (en Ioto maken� 'ruk op toetsּ
[�].

Functie Beeld-in-beeld 
Gebruik deze functie om het verschil 
tussen de live-weergave en het eerder 
vastgelegde beeld te controleren.
1. De functie Beeld-in-beeld 

inschakelen: Druk op de toets
[
].

2. Een foto maken: Druk op 
toetsּ [�]. De foto wordt 
weergegeven in het kleine 
scherm op het beeldscherm [�].
De live-weergave blijft op het 
hoofdscherm verschijnen.

3. De functie Beeld-in-beeld 
uitschakelen� 'ruk op toetsּ [
].

TIP:
o Het beeld-in-beeldmodus 

opgenomen beeld wordt niet 
als afbeelding opgeslagen. Om 
beeldbestanden op te nemen, moet 
u deze functie eerst uitschakelen.

Videomodus 

1. Video-opname starten: Houd in 
Ge LiYe�moGus Ge toetsּ [�]
ca� 2ּseconGen lang ingeGrukt� 
Het pictogram van de videomodus 

 en de opnametijd worden 
weergegeven in de linkerbovenhoek 
van het beeldscherm [�].

TIP: U kunt de helderheid van de 
LED op de camerakop [�] en het 
beeldscherm aanpassen tijdens het 
opnemen Yan YiGeo֝s�

2. Video-opname stoppen: Druk op de 
toets [�]. Het product schakelt 
terug naar de fotomodus .

Mediabestanden weergeven

TIPS:
  Als een microSD-kaart is aangesloten, kunnen alleen de 

bestanden op de microSD-kaart worden weergegeven.
'e Ioto֝s en YiGeobestanGen in het interne geheugen 
kunnen alleen worden bekeken als geen microSD-kaart is 
aangesloten.
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  Als het interne geheugen of de microSD-kaart geen 
Ioto֝s oI YiGeobestanGen beYat, YerschiMnt het YolgenGe 
symbool op het beeldscherm [�]:

1. 'ruk op Ge toetsּ [
] en YerYolgens op Ge toetsּ
[�] oI Ge toetsּ [�] en selecteer het volgende 

symbool voor de weergavemodus:

2. Keuze bevestigen: Druk op de toets [�].
3. Selecteer de foto of video die u wilt bekijken/weergeven: 

'ruk meerGere malen op Ge toetsּ [�] oI op toetsּ
[	].

4. Druk op toets [
] om terug te keren naar het 
instelmenu

Beeldweergave

Toets Functie

[	]

o Druk meerdere keren op de toets om het 
beeld op de volgende zoomniveaus te 
vergroten:
— �inGrukkenּצ1 +et beelG worGt 2ּצYergroot
— �inGrukkenּצ2 +et beelG worGt ּצ�Yergroot
— �inGrukkenּצ� +et beelG worGt 4ּצYergroot
— �inGrukkenּצ4 +et beelG worGt 5ּצYergroot
— �inGrukkenּצ5 +et beelG worGt ּצ�Yergroot
— �inGrukkenּצ� +et beelG worGt teruggezet 

naar de oorspronkelijke grootte
  Nadat op het beeld is ingezoomd, wordt 

het zoombereik (met een rode rechthoek) 
weergegeven in de rechterbovenhoek van het 
beeld.

[�]
+
[�]

o Nadat op het beeld is ingezoomd, drukt 
u herhaaldelijk op beide toetsen om 
het zoombereik naar rechts en links te 
verplaatsen.  Toets [�] voor links, 

ּtoets [�] voor rechts.

[
]
+
[�]

o Nadat op het beeld is ingezoomd, drukt 
u herhaaldelijk op beide toetsen om 
het zoombereik omhoog of omlaag te 
verplaatsen.  Toets [
] voor omhoog, 

ּtoets [�] voor omlaag.
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Video weergeven

Toets Functie

[�]

TIP: De zoomfunctie is niet beschikbaar 
tiMGens het weergeYen Yan YiGeo֝s�

1. Weergave beëindigen: Druk op de toets.
De weergaveduur wordt bovenin het 
beeldscherm [�] weergegeven.

2. Weergave onderbreken: Druk nogmaals op 
de toets.

Bestanden verwijderen 

TIPS:
o U kunt alleen bestanden van het huidige opslagmedium 

selecteren en verwijderen. Als u bestanden uit het 
interne geheugen wilt verwijderen, verwijdert u eerst de 
aangesloten microSD-kaart uit de microSD-kaartsleuf [9].

o Alle bestanden op het huidige opslagmedium verwijderen: 
Gebruik de formatteerfunctie van het menu Instellingen 
(zie “Camera-instellingen wijzigen”).

1. Druk op toets [
] en vervolgens op toets [�] of 
toets [�] om het symbool voor de weergavemodus te 
selecteren.

2. Keuze bevestigen: Druk op de toets [�].
3. Een bestand selecteren om te verwijderen: Druk meerdere 

malen op Ge toetsּ [�] oI op toetsּ [�].
4. Druk op de toets [
]. Het volgende symbool wordt 

op het beeldscherm [�] weergegeven:

5. Verwijderen van het geselecteerde bestand bevestigen: 
Druk op de toets [�]. U kunt ook op de toets 

[
] drukken om de selectie te annuleren en terug te 
keren naar de weergavemodus en een ander bestand 
selecteren dat u wilt verwijderen.

Bestanden overbrengen naar een computer

TIPS:
  Dit product heeft een USB-C-ingang [8], zodat u de 

Ioto֝s en YiGeoclips Gie ziMn opgeslagen op uw huiGige 
opslagmedium naar een computer kunt overbrengen.



98 NL/BE

o Als in het product een microSD-kaart is gestoken, 
kunnen alleen de bestanden op de microSD-kaart door 
de computer worden gelezen. Als u de bestanden in het 
interne geheugen wilt overbrengen, verwijdert u eerst de 
microSD-kaart voordat u het product op een computer 
aansluit.

1. Product inschakelen: Druk op toets [�] en houd deze 
ingedrukt.

2. Til het rubber klepje aan de zijkant op.
3. Steek Ge 8S%�C�stekker Yan Ge 8S%�kabel [ּ5] in de 

8S%�C�ingangּ [8].
4. Verbind het andere uiteinde van de USB-kabel [5] met 

een computer.
5. Het huidige opslagmedium wordt automatisch 

gedetecteerd en gelezen. Een van de volgende symbolen 
wordt op het beeldscherm [�] weergegeven.

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readBezig met lezen van 
externe geheugenkaart

Het interne geheugen 
wordt gelezen

6. Open Bestandsbeheer op uw computer om toegang 
te krijgen tot de bestanden in het interne geheugen of 
op Ge microS'�kaart� 'ubbelklik op het betreƙenGe 
USB-station. De bestanden worden opgeslagen in de 
map DCIM .

7. Breng de bestanden over naar de computer.
8. 1a aƟoop Yan Ge bestanGsoYerGracht� 9oorGat u 

het product fysiek van de computer loskoppelt of de 
microSD-kaart uit het product verwijdert, moet u het 
product veilig loskoppelen van de computer met behulp 
van de uitwerpfunctie van het besturingssysteem.

9. Sluit het rubber klepje nadat u de USB-kabel [5] van het 
product hebt losgekoppeld.

m OPGELET! GEGEVENSVERLIES!
  De bestandsnaam van de bestanden op het 

apparaat moet de indeling PARKSIDEXXXXX.jpg of 
PARKSIDEXXXXX.avi hebben, waarbij elk van de 
5ּciMIers XXXXX de cijfers 0ּt�mּ9ּweergeeIt�

o Geef de mappen en bestanden op uw computer geen 
nieuwe naam. Anders kunnen de bestanden niet meer 
door het product worden gelezen.

o Wijzig de naam van de bestanden of mappen pas als 
deze van het product naar uw computer zijn gekopieerd.

  Als het product of de microSD-kaart niet goed wordt 
losgekoppeld, kunnen gegevens verloren gaan of het 
interne geheugen of de microSD-kaart beschadigd raken.
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o Zorg ervoor dat de gegevensoverdracht is voltooid 
voordat u het product loskoppelt van de computer of de 
microSD-kaart uit de microSD-kaartsleuf [9] verwijdert.

Adapter

TIP: +et proGuct beYat 4ּaGapters Gie aan Ge 
camerakop [�] kunnen worden bevestigd.

Adapter Beoogd gebruik
Enkelvoudige 
haak [1]

Objecten herstellen (bijv. ringen)Dubbele 
haak [2]

Magneet [3]

Spiegels [4]
Onderzoeken van ontoegankelijke 
plaatsen

o 'e aGapter aanbrengen �aIb�ּ%��
— Kies de gewenste adapter.
— Bevestig de adapter op de camerakop [�].
— Vergrendel de klem van de gekozen adapter stevig op 

de camerakop [�].
o Bewaar de adapter in het daarvoor bestemde vak in de 

transportkoƙer [�].

Aanduiding lage batterijspanning
  Als de batterij leeg is, verschijnt een van de volgende 

pictogrammen op het beeldscherm [�]. Het product 
schakelt binnenkort uit.

o 9erYang Ge batteriMen �zie ֚%atteriMen plaatsen֛ en aIb�ּ(��

� Probleemoplossing
Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing
Het product 
functioneert 
niet.

De batterijen zijn 
onjuist in het 
batterijvak gelegd.

Verwijder de 
batterijen. Leg 
de batterijen 
opnieuw met de 
juiste polariteit in 
het batterijvak.
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Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing
Er is geen 
beeld 
zichtbaar of de 
afbeelding is 
moeilijk te zien.

De batterijspanning 
is te laag.

Leg nieuwe 
batterijen in het 
batterijvak. Start 
het product 
opnieuw.

De lichtsterkte van 
de LED is te laag 
ingesteld.

Verhoog de 
lichtsterkte van de 
LED.

De gegevens-
overdracht naar 
de computer 
werkt niet naar 
behoren.

Onjuiste verbinding Controleer de 
verbinding tussen 
het product en de 
computer.

Er kunnen 
geen Ioto֝s 
oI YiGeo֝s 
meer worden 
opgenomen.

Het interne 
geheugen of de 
microSD-kaart is vol.

Maak 
opslagruimte vrij 
door onnodige 
bestanden te 
verwijderen.

Het product 
herkent de 
microSD-kaart 
niet.

De microSD-kaart 
gebruikt niet de 
indeling FAT of 
FAT32.

Formatteer de 
microSD-kaart 
met behulp van 
het product (zie 
“Bediening” 
“Camera-instellin-
gen wijzigen” 
“Formatteren”).

� Schoonmaken
  Vóór het reinigen: Schakel het product uit. Verwijder alle 

batterijen en accessoires.
  Gebruik geen schoonmaakmiddelen die zuur bevatten, 

schuren of een oplosmiddel bevatten, omdat die het 
product kunnen beschadigen.

o Maak de behuizing van het product uitsluitend schoon 
met een zachte, droge doek.

  Hardnekkige verontreiniging kan met een mild 
schoonmaakmiddel verwijderd worden.

� Opbergen als u het product niet gebruikt
  Voor de opslag: Haal de batterijen uit het product.

o Bewaar het product en de accessoires in de 
transportkoƙer [�] �aIb�ּ)��

o %erg Ge transportkoƙer [�] op in een droge ruimte binnen, 
beschermd tegen direct zonlicht.
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� Afvoer
'e Yerpakking bestaat uit milieuYrienGeliMke gronGstoƙen Gie 
u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen 
voor de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd 
met de afkortingen (a) en een cijfers (b) met de 
YolgenGe betekenis� 1֑�� kunststoƙen�20֑22� papier 
en Yezelplaten�80֑�8� composietmaterialen�

Product:

Het product, waaronder het toebehoren, en de 
verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn 
onderhevig aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van de 
fabrikant.
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri 
(informatie over afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer.

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Informatie over de mogelijkheden om het 
uitgediende product na gebruik te verwijderen, 
verstrekt uw gemeentelijke overheid.
Gooi het afgedankte product omwille van het 
milieu niet weg via het huisvuil, maar geef het 
af bij het daarvoor bestemde depot of het 
gemeentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen en 
hun openingstijden kunt u zich bij uw aangewezen 
instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten worden 
gerecycled. Geef batterijen/accu‘s en/of het product af bij de 
daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwijdering van de 
batterijen/accu‘s!

Verwijder de batterijen/het accupack uit het product alvorens 
het af te voeren.

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en 
vallen onder het chemisch afval. De chemische symbolen 
van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, 



102 NL/BE

Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu‘s daarom af bij 
een gemeentelijk inzamelpunt.

� Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In 
geval van materiaal- of fabricagefouten hebt u tegenover de 
verkoper van het product wettelijke rechten. Uw wettelijke 
rechten worden op geen enkele manier door onze hieronder 
vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3ּMaar YanaI 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de datum van 
aankoop. Bewaar het originele bewijs van aankoop op een 
veilige plek aangezien dit document nodig is als bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment 
van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen na het uitpakken 
van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3ּMaar na aankoopGatum een 
materiaal� oI IabricageIout Yertonen, zullen wiM hetּ֑ 
naar onze keuzeּ֑ gratis Yoor u repareren oI YerYangen� 
De garantieperiode wordt door een plaatsgevonden 
garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen 
en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of 
onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze 
garantie dekt geen productonderdelen die aan normale 
slijtage onderhevig zijn en daarom als verbruiksartikelen 
worden beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen, 
slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare 
onderdelen, bv. schakelaars of onderdelen die van glas zijn 
gemaakt.

� Afwikkeling in geval van garantie
Volg de volgende aanwijzingen op voor een snelle 
behandeling van uw probleem:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer �,$1ּ470382_2407) als bewijs van aankoop bij 
de hand.

Het artikelnummer kunt u vinden op het typeplaatje van het 
product, een gravure op het product, het titelblad van uw 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of de sticker op de achter- of 
onderkant van het product.

Neem bij problemen of overige gebreken met het product 
eerst contact op met de hieronder vermelde service-afdeling, 
telefonisch of per e-mail.
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Een als defect aangemerkt product kunt u dan samen 
met het aankoopbewijs (kassabon) en een uitleg over het 
probleem of gebrek en wanneer het zich heeft voorgedaan 
gratis naar het aan u meegedeelde service-adres opsturen.

Op parkside-diy.com kunt u deze en vele andere 
handleidingen inzien en downloaden. Met deze QR-code 
komt u direct op parkside-diy.com. Selecteer daar uw land 
en zoek via de zoekfunctie naar de gebruiksaanwijzingen.
'oor het inYoeren Yan het artikelnummer �,$1�ּ470382_2407
komt u bij de gebruiksaanwijzingen voor uw artikel.

� Service
Service Nederland
Tel.:  08000225537
E-Mail:  owim@lidl.nl
ServicH %HOJLȨ
Tel.:  080071011
Tel.:  80023970 (Luxemburg)
E-Mail:  owim@lidl.be
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8Ƙ\ZDQH RVWU]HƘHQLD L V\PEROH
W ninieMszeM instrukcMi obsługi, krótkieM instrukcMi, na 

opakowaniu i na proGukcie zastosowano nastĬpuMčce 
ostrzeżenia�

NIE%EZPIECZE¯ST:O� 7en symbol ze słowem 
ostrzegawczym ֙1,(%(ZP,(CZ(¯S7W2֛ oznacza 
zagrożenie o Gużym poziomie ryzyka, które 
spowoGuMe ŮmierĔ lub poważne obrażenia, MeŮli siĬ 
go nie uniknie�

OSTRZEúENIE� 7en symbol ze słowem 
֙2S75Z(ú(1,(֛ wskazuMe na zagrożenie o 
ŮreGnim stopniu ryzyka, które, MeŮli siĬ go nie 
uniknie, spowoGuMe ŮmierĔ lub poważne obrażenia�

OSTROúNIE� 7en symbol ze słowem 
ostrzegawczym ֙2S752ú1,(֛ oznacza zagrożenie 
o niskim poziomie ryzyka, które spowoGuMe 
niewielkie lub umiarkowane obrażenia, MeŮli siĬ go 
nie uniknie�

8:A*A� 7en symbol ze słowem ostrzegawczym 
֙8W$*$֛ wskazuMe na możliwoŮĔ uszkoGzenia 
mienia�

7en znak oznacza, że należy nosiĔ oGpowieGnie 
rĬkawice ochronne� PostĬpowaĔ zgoGnie z 
instrukcMami, aby uniknčĔ Gotykania przeGmiotów 
rĬkami albo kontaktu z czynnikami termicznymi lub 
chemicznymi�

OSTRZEúENIE� NIE%EZPIECZE¯ST:O 
:<%8C+8�
2strzeżenie oznaczone tym symbolem oraz 
słowami ֙2S75Z(ú(1,(� 1,(%(ZP,(CZ(¯S7W2 
W<%8C+8֛ oznacza potencMalne zagrożenie 
wybuchem� 1iezastosowanie siĬ Go tego 
ostrzeżenia może spowoGowaĔ poważne obrażenia 
lub ŮmierĔ oraz możliwe uszkoGzenie mienia� 
PostĬpowaĔ zgoGnie z instrukcMami zawartymi w 
tym ostrzeżeniu, aby uniknčĔ poważnych obrażeń, 
Ůmierci lub uszkoGzenia mienia�

RADA� 7en symbol ze słowem ֙5$'$֛ zawiera 
Galsze użyteczne inIormacMe�

PrčG stały�napiĬcie stałe

2strzeżenie przeG promieniowaniem optycznym
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7en symbol oznacza, że poGczas użytkowania 
proGuktu należy przestrzegaĔ instrukcMi obsługi�

PrzechowywaĔ w mieMscu nieGostĬpnym Gla Gzieci

1ie wrzucaĔ Go ognia

1ie używaĔ naGmiernie

1ie oGkształcaĔ ani nie uszkaGzaĔ

1ie otwieraĔ ani nie GemontowaĔ

1ie mieszaĔ różnych typów lub marek

1ie mieszaĔ nowych i używanych

1ie łaGowaĔ

7rzymaM z Gala oG woGy i naGmiaru wilgoci

1ie zwieraĔ

8żywaĔ poprawnie

Znak C( potwierGza zgoGnoŮĔ z Gyrektywami 8( 
maMčcymi zastosowanie Go proGuktu�

,nstrukcMe bezpieczeństwa
,nstrukcMe
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KAMERA INSPEKC<-NA

� :VWĬS
*ratuluMemy Państwu zakupu nowego proGuktu� 7ym samym 
zGecyGowali siĬ Państwo na zakup proGuktu wysokieM 
MakoŮci� ,nstrukcMa obsługi Mest czĬŮcič tego proGuktu� 
Zawiera ona ważne wskazówki Gotyczčce bezpieczeństwa, 
użytkowania i utylizacMi� PrzeG pierwszym użyciem 
proGuktu należy zapoznaĔ siĬ ze wszystkimi wskazówkami 
Gotyczčcymi obsługi i bezpieczeństwa� 8żywaĔ proGuktu 
wyłčcznie zgoGnie z Mego poniżeM opisanym przeznaczeniem� 
W przypaGku przekazania proGuktu inneM osobie należy 
GołčczyĔ Go niego całč Mego GokumentacMĬ�

� 8Ƙ\ZDĔ ]JRGQLH ] SU]H]QDF]HQLHP
  7en proGukt należy Go kategorii ,7 i Mest przeznaczony 

Go optycznego sprawGzania i inspekcMi� ProGukt ma 
zintegrowanč kamerĬ Go wykonywania zGMĬĔ�

  Zintegrowana lampa to poGŮwietlenie specMalnego 
przeznaczenia� Lampa służy tylko Go oŮwietlania obszaru 
roboczego� Lampa nie Mest przeznaczona Go oŮwietlania 
pomieszczeń�

  7en proGukt może byĔ używany wyłčcznie Go celów 
prywatnych, a nie przemysłowych lub komercyMnych�

  7en proGukt nie może byĔ używany w klimatach 
tropikalnych� KażGe inne użycie Mest uważane za 
niewłaŮciwe�

  5oszczenia z tytułu niewłaŮciwego użytkowania lub z 
powoGu nieautoryzowanych zmian proGuktu nie sč obMĬte 
zakresem gwarancMi� 7akie użytkowanie poGeMmowane 
Mest na własne ryzyko�

� ZDNUHV GRVWDZ\
Po rozpakowaniu należy sprawGziĔ, czy proGukt Mest 
kompletny i czy wszystkie czĬŮci sč w Gobrym stanie� PrzeG 
użyciem usunčĔ wszystkie materiały pakunkowe�

SkontaktowaĔ siĬ z naszym Gziałem obsługi klienta, MeŮli 
brakuMe MakieMkolwiek czĬŮci lub Mest ona uszkoGzona�

1 8rzčGzenie główne
1 'rčżek elastyczny typu ֙gĬsia szyMa֛ z głowicč kamery i 

poGŮwietleniem L('
1 $kcesoriumּ֑ hak poMeGynczy
1 $kcesoriumּ֑ hak poGwóMny
1 $kcesoriumּ֑ lusterko
1 $kcesoriumּ֑ magnes
1 KuIerek
1 Kabel 8S% �8S%�$ Go 8S%�C�
4 %aterie �$$�L5��
1 ,nstrukcMa



108 PL

� OSLV F]ĬŮFL
PrzeG przeczytaniem instrukcMi należy rozłożyĔ stronĬ z 
rysunkami i zapoznaĔ siĬ ze wszystkimi IunkcMami proGuktu�

[1] $kcesoriumּ֑ hak poMeGynczy
[2] $kcesoriumּ֑ hak poGwóMny
[3] $kcesoriumּ֑ magnes
[4] $kcesoriumּ֑ lusterko
[5] Kabel 8S% �8S%�$ Go 8S%�C�
[6] %aterie �$$�L5��
[7] 8rzčGzenie główne
[8] WeMŮcie 8S%�C �z gumowč osłonč�
[9] *niazGo kart microS' �z gumowč osłonč�
[�] 8chwyt
[�] KuIerek
[�] WyŮwietlacz
[�] Złčcze wyMŮciowe
[�] *łowica kamery z GioGč L('
[�] 'rčżek elastyczny typu ֙gĬsia szyMa֛
[�] Przyciskּ  �przesuwanie w Gół�MasnoŮĔ GioG L(' 

głowicy kamery�
[
] Przyciskּ  �menu�
[�] Przyciskּ  �zGMĬcie�ƞlm wiGeo�
[�] Przyciskּ  �W®�W<®�
[
] Przyciskּ  �obraz w obrazie�usuwanie�
[	] Przyciskּ  �tryb koloru�powiĬkszenie�
[�] Przyciskּ  �obrót�przesuwanie w górĬ�MasnoŮĔ 

wyŮwietlacza�
[�] Pokrywa komory na bateriĬ
[�] Komora na baterie
[�] ,nstrukcMa obsługi

� DDQH WHFKQLF]QH
1apiĬcie� 6 V 

�%aterie����L5$$ ,1,5ּ9ּצ4 
Czas pracy� ok� �50ּminut

�z nowymi bateriami�
7yp ochrony� ,P��ּ�ochrona przeG kurzem i 

krótkotrwałym zanurzeniem w 
woGzieּ֑ Gotyczy tylko głowicy 
kamery i Grčżka elastycznego 
typu ֙gĬsia szyMa֛�

0inimalny promień 
zgiĬcia� 45ּmm
ÐreGnica kamery� 5,5ּmm
2Ůwietlenie kamery� �ּbiałych GioG L(', 

12ּpoziomów MasnoŮci
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WyŮwietlacz �przekčtna�� 2,8���,1ּcm
WyŮwietlacz 
�rozGzielczoŮĔ�� �40ּpikseliּ480ּּצpikseli
'ługoŮĔ Grčżka 
elastycznego typu 
֙gĬsia szyMa֛� ok� 120ּcm
)ormat Ganych� ZGMĬcia� -P(*

)ilmy wiGeo� $9,
5ozGzielczoŮĔ �zGMĬĔ�
ƞlmów wiGeo�� 1280ּpikseliּ�20ּּצpikseli
Złčcza� 1ּweMŮcie 8S%�C �Go 

przesyłania Ganych�
1ּgniazGo na karty microS'

PamiĬĔ wewnĬtrzna� 1ּ*% �system plików )$7�2�
�Go 10000ּobrazów�

RADA� CzĬŮĔ mieMsca 
w pamiĬci Mest 
wykorzystywana Go 
Iormatowania i innych 
IunkcMi, Glatego nie Mest 
GostĬpna Go zapisywania 
Ganych�

7emperatura robocza� �5 ؃C Go ��5 ؃C
7emperatura 
przechowywania� 0 ؃C Go �45 ؃C
WilgotnoŮĔ� 10ּ� Go 85ּ� wilgotnoŮci 

wzglĬGneM
Wymiary 
�Gł�ּּצszer�ּּצwys���

ok.
25�ּmmּ8�,5ּּצmmּ45ּּצmm

0asa� 8rzčGzenie główne� ok� 1�0ּg 
�bez baterii�
*Ĭsia szyMa z głowicč kamery� 
ok� �4ּg

� 8ZDJL KDQGORZH
  Znak towarowy i nazwa hanGlowa ParksiGe sč własnoŮcič 

oGpowieGnich właŮcicieli�
  Wszelkie nazwy i proGukty mogč byĔ zastrzeżonymi 

znakami towarowymi oGpowieGnich właŮcicieli�
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IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD

  PrzeG rozpoczĬciem używania proGuktu zapoznaĔ siĬ 
ze wszystkimi instrukcMami bezpieczeństwa i instrukcMč 
obsługi� W przypaGku przekazania proGuktu osobom 
trzecim należy GołčczyĔ również wszystkie Gokumenty�

NIE%EZPIECZE¯ST:O� ZA*ROúENIE 
:<PADKIEM I NIE%EZPIECZE¯ST:O 8TRAT< 
ú<CIA DLA NIEMO:LtT I MA®<C+ DZIECI�

m NIE%EZPIECZE¯ST:O� R<Z<KO 8D8SZENIA�
  1ie zostawiaĔ Gzieci bez naGzoru w pobliżu materiałów 

pakunkowych� 0ateriały pakunkowe grożč zaGławieniem� 
'zieci czĬsto nie sč w stanie oceniĔ zwičzanych z tym 
niebezpieczeństw� 0ateriały pakunkowe nie sč zabawkč�

  ProGukt ten może byĔ używany przez Gzieci w wieku 
8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zGolnoŮciach 
ƞzycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub brak 
GoŮwiaGczenia i�lub wieGzy, MeŮli sč naGzorowane lub 
zostały pouczone w zakresie bezpiecznego użytkowania 
proGuktu i rozumieMč zwičzane z tym zagrożenia� 
1ie pozwalaĔ Gzieciom na bawienie siĬ proGuktem� 
Czyszczenie i konserwacMa wykonywane przez 
użytkownika nie mogč byĔ przeprowaGzane przez Gzieci 
pozostawione bez naGzoru� ProGukt nie Mest zabawkč�

m NIE%EZPIECZE¯ST:O� NLHNWŒUH ] GRŋčF]RQ\FK 
F]ĬŮFL PRƘQD SRŋNQčĔ� : SU]\SDGNX SRŋNQLĬFLD F]ĬŮFL 
QDOHƘ\ QDW\FKPLDVW VNRQWDNWRZDĔ VLĬ ] OHNDU]HP�

m OSTRZEúENIE� R<Z<KO O%RAúE¯�
1iewłaŮciwe obchoGzenie siĬ z proGuktem może 
powoGowaĔ obrażenia�

ChroniĔ oczy i skórĬ bĬGčc w zasiĬgu 
promieniowania optycznego�
1ie patrzeĔ w ƖróGło Ůwiatła bezpoŮreGnio lub za 
pomocč urzčGzenia optycznego�

  1ie używaĔ Grčżka elastycznego typu ֙gĬsia szyMa֛ w 
pobliżu elementów poG napiĬciem� 1ależy o tym również 
pamiĬtaĔ poGczas kontroli wnĬtrza maszyn�

  1ie używaĔ Grčżka elastycznego typu ֙gĬsia szyMa֛ 
w pobliżu ruchomych czĬŮci� 1ależy o tym również 
pamiĬtaĔ poGczas kontroli wnĬtrza maszyn�

  ZabezpieczaĔ oGłčczone kable i urzčGzenia przeG 
przypaGkowym uruchomieniem�

  1ie należy używaĔ proGuktu w mieMscach potencMalnie 
zagrożonych eksplozMč, w których znaMGuMč siĬ takie 
substancMe, Mak łatwopalne ciecze lub gazy�

  ProGukt nie Mest urzčGzeniem meGycznym� 1ie należy 
używaĔ proGuktu na luGziach lub zwierzĬtach�
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m OSTRZEúENIE� R<Z<KO O%RAúE¯� R<Z<KO 
8SZKODZENIA :<Ð:IELTACZA� 1ie naciskaĔ 
wyŮwietlacza, a ostre przeGmioty trzymaĔ z Gala� 
5ozbity wyŮwietlacz stwarza ryzyko obrażeń� PoGczas 
zbierania okruchów nosiĔ rĬkawice i w razie potrzeby 
skontaktowaĔ siĬ z proGucentem�

W przypaGku wycieku cieczy należy postĬpowaĔ w 
nastĬpuMčcy sposób�
— -eŮli płyn weMGzie w kontakt ze skórč, wytrzeĔ czystč 

szmatkč i spłukaĔ Gużč iloŮcič woGy� W razie potrzeby 
zwróciĔ siĬ o pomoc lekarskč�

— W przypaGku połkniĬcia płynu należy naMpierw 
przepłukaĔ usta woGč, a nastĬpnie wypiĔ Gużč iloŮĔ 
woGy� 1atychmiast uGaĔ siĬ Go lekarza�

m OSTRZEúENIE� R<Z<KO DLA ZDRO:IA�
5ury kanalizacyMne i oGpływowe mogč zawieraĔ 
substancMe lub chemikalia, które mogč byĔ toksyczne, 
zakaƖne lub żrčce�

  PrzeG zbaGaniem Ganego obszaru zawsze należy 
poGeMmowaĔ oGpowieGnie ŮroGki ostrożnoŮci�

  1osiĔ oGpowieGni sprzĬt ochrony osobisteM, taki Mak 
rĬkawice ochronne, okulary ochronne, maskĬ ochronnč, 
ochronĬ Gróg oGGechowych lub ochronĬ twarzy�

  Po użyciu proGuktu Grčżek elastyczny typu ֙gĬsia szyMa֛ 
należy GokłaGnie opłukaĔ poG bieżčcč woGč�

m NIE%EZPIECZE¯ST:O� ÐMIERTELNE 
NIE%EZPIECZE¯ST:O� R<Z<KO O%RAúE¯� ProGukt 
nie Mest Gopuszczony Go zastosowań meGycznych� 
1ie wolno go wprowaGzaĔ Go Mam ciała� ,stnieMe ryzyko 
obrażeń zagrażaMčcych życiu�

IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD GRW\F]čFH 
EDWHULL

m NIE%EZPIECZE¯ST:O� %DWHULH QDOHƘ\ WU]\PDĔ SR]D 
]DVLĬJLHP G]LHFL� : SU]\SDGNX SRŋNQLĬFLD QDOHƘ\ 
QDW\FKPLDVW VNRQWDNWRZDĔ VLĬ ] OHNDU]HP� PRŋNQLĬFLH 
PRƘH VSRZRGRZDĔ RSDU]HQLD� SHUIRUDFMĬ WNDQHN 
PLĬNNLFK L ŮPLHUĔ� PRZDƘQH RSDU]HQLD PRJč Z\VWčSLĔ 
Z FLčJX �ּJRG]LQ RG VSRƘ\FLD�

m OSTRZEúENIE� R<Z<KO EKSPLOZ-I� 1igGy nie 
łaGowaĔ baterii MeGnorazowych� 1ie zwieraĔ baterii ani ich 
nie otwieraĔ� 0oże to spowoGowaĔ przegrzanie, pożar 
lub pĬkniĬcie�

  %aterii nie wolno wrzucaĔ Go ognia lub woGy�
  1ie poGGawaĔ baterii naprĬżeniom mechanicznym�
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R\]\NR Z\FLHNX EDWHULL
  8nikaĔ ekstremalnych warunków otoczenia oraz 

temperatur, które mogłyby mieĔ wpływ na baterie, 
np�ּgrzeMników�bezpoŮreGniego Ůwiatła słonecznego�

  -eŮli baterie wyciekły, unikaĔ kontaktu chemikaliów ze 
skórč, oczami i błonami Ůluzowymi� 0ieMsca kontaktu 
natychmiast przepłukaĔ czystč woGč i skonsultowaĔ siĬ z 
lekarzem�

  W razie wycieku natychmiast wyMčĔ baterie z proGuktu, 
aby uniknčĔ uszkoGzenia�

  8żywaĔ baterii tylko tego samego typu� 1ie mieszaĔ ze 
sobč używanych i nowych baterii�

  -eŮli proGukt nie bĬGzie używany przez Głuższy czas, 
baterie należy wyMčĔ z proGuktu�

NOSI{ R�KA:ICE OC+RONNE�
Cieknčce lub uszkoGzone baterie w kontakcie 
ze skórč mogč powoGowaĔ oparzenia� W takich 
przypaGkach zawsze zakłaGaĔ rĬkawice ochronne�

%DWHULH
  8żywaĔ wyłčcznie baterii zalecanego typu�
  %aterie wkłaGaĔ zgoGnie z oznaczeniami biegunówּ���ּiּ�֑� 

na baterii oraz na proGukcie�
  PrzeG włożeniem należy wyczyŮciĔ styki baterii i komory 

na baterie�
  Zużyte baterie niezwłocznie wyMmowaĔ z proGuktu�
m 8:A*A� R<Z<KO 8SZKODZENIA MIENIA�
  PrzeG każGym użyciem należy sprawGziĔ proGukt� 

PrzerwaĔ używanie w przypaGku zauważenia uszkoGzenia 
proGuktu�

  1agłe wahania temperatury mogč prowaGziĔ Go 
konGensacMi wewnčtrz proGuktu� W takim przypaGku w 
celu unikniĬcia zwarĔ należy oGczekaĔ MakiŮ czas, aby 
proGukt zaaklimatyzował siĬ przeG ponownym użyciem�

  1ie należy używaĔ proGuktu w pobliżu ƖróGeł ciepła, 
np� grzeMników lub innych urzčGzeń emituMčcych ciepło�

  1ie wrzucaĔ urzčGzenia Go ognia, ani nie narażaĔ na 
Gziałanie wysokich temperatur�

  1igGy nie otwieraĔ proGuktu� ProGukt nie posiaGa czĬŮci 
wewnĬtrznych wymagaMčcych konserwacMi�

m 8:A*A�
  8pewniaĔ siĬ, że żaGne bezpoŮreGnie ƖróGła ciepła �np� 

ogrzewanie� nie maMč wpływu na proGukt�
  8nikaĔ kontaktu z pryskaMčcč i kapičcč woGč oraz 

żrčcymi cieczami� 1ie używaĔ proGuktu w pobliżu 
woGy� 1ie zanurzaĔ proGuktu w płynach� 1a proGukcie 
lub obok niego nie umieszczaĔ żaGnych przeGmiotów 
wypełnionych płynami �np� wazonów lub napoMów��

  1ie używaĔ proGuktu w bezpoŮreGnim sčsieGztwie pól 
magnetycznych �np� głoŮniki��



113PL

  1ie umieszczaĔ ƖróGeł ognia �takich Mak zapalone Ůwiece� 
na proGukcie lub w Mego pobliżu�

  1ie wkłaGaĔ żaGnych przeGmiotów Go wnĬtrza proGuktu�
  1ie narażaĔ proGuktu na naGmierne wstrzčsy i wibracMe�
  1ie wystawiaĔ proGuktu na Gziałanie silnego sztucznego 

oŮwietlenia�
  1ie zginaĔ za barGzo ֙gĬsieM szyi֛� 1ależy pamiĬtaĔ, że 

minimalny promień zgiĬcia wynosi 45ּmm�
  W cieczach można zanurzaĔ tylko głowicĬ kamery i 

Grčżek elastyczny typu ֙gĬsia szyMa֛� 1ie zanurzaĔ tych 
czĬŮci głĬbieM niż 100ּcm� Ciecz nie może przewoGziĔ 
prčGu� CzĬŮci można zanurzaĔ tylko w cieczach 
oboMĬtnych� 8żywanie w kwasach, zasaGach lub 
rozpuszczalnikach może zniszczyĔ proGukt�

  8rzčGzenie główne utrzymywaĔ w stanie suchym�
  )irma 2W,0 *mb+ 	 Co K* nie ponosi 

oGpowieGzialnoŮci za nieautoryzowane zmiany proGuktu�
  8żytkownik proGuktu ponosi wyłčcznč oGpowieGzialnoŮĔ 

za nieautoryzowane zmiany w proGukcie i wymianĬ takich 
proGuktów�

  1aprawa proGuktu Mest konieczna, MeŮli został w 
Makikolwiek sposób uszkoGzony, na przykłaG w przypaGku 
uszkoGzenia obuGowy, przeGostania siĬ płynów lub 
przeGmiotów Go urzčGzenia lub MeŮli był wystawiony na 
Gziałanie Geszczu lub wilgoci�

  1aprawy sč również wymagane, MeŮli proGukt nie Gziała 
poprawnie lub został upuszczony�
W przypaGku poMawienia siĬ Gymu, niezwykłych oGgłosów 
lub zapachów natychmiast wyłčczyĔ urzčGzenie i wyMčĔ 
baterie� W takich przypaGkach proGukt nie powinien 
byĔ używany, Gopóki nie zostanie sprawGzony przez 
autoryzowany personel serwisowy� 1aprawĬ urzčGzenia 
powierzaĔ wykwaliƞkowanym specMalistom�
1igGy nie otwieraĔ obuGowy proGuktu�

� 8UXFKRPLHQLH
o PostĬpowaĔ zgoGnie z poniższymi instrukcMami, aby 

skonƞgurowaĔ proGukt Go pierwszego użycia�

D]LDŋDQLH R\V�
:NŋDGDQLH EDWHULL
1. ZGMčĔ pokrywĬ komory na baterie [ּ�] �z tyłu 

urzčGzenia głównegoּ [7]�
2. 'o komory na baterieּ [�] włożyĔ 4ּbaterie [ּ6]

�1,5ּ9 , typu $$�L5��� WłożyĔ baterie 
zachowuMčc prawiGłowč biegunowoŮĔ 
�przestrzegaĔ oznaczeń w komorze baterii i na 
bateriach��

3. Ponownie założyĔ pokrywĬ komory na baterie�

(
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D]LDŋDQLH R\V�
PRGŋčF]DQLH GUčƘND HODVW\F]QHJR W\SX ֙JĬVLD 
V]\MD֛
1. 'rčżek elastyczny typu ֙gĬsia szyMa֛ [ּ�]

poGłčczyĔ Go złčcza wyMŮciowego [ּ�].
2. ZewnĬtrzny pierŮcień złčcza wyMŮciowego 

przykrĬciĔ Go Grčżka elastycznego typu ֙gĬsia 
szyMa֛�

C

:NŋDGDQLH NDUW\ PLFURSD �RSFMD�

RAD<�
  Za pomocč karty microS' �brak w zestawie� można 

rozszerzyĔ poMemnoŮĔ pamiĬci, MeŮli poMemnoŮĔ pamiĬci 
wewnĬtrzneM �1ּ*%� Mest niewystarczaMčca�

  Po poGłčczeniu karty microS' pamiĬĔ wewnĬtrzna nie 
Mest GostĬpna�

  PamiĬĔ wewnĬtrzna Mest ponownie GostĬpna po wyMĬciu 
karty microS'�

  ProGukt rozpoznaMe tylko karty microS' sIormatowane 
na system plików )$7 lub )$7�2� -eŮli system plików 
karty microS' ma Iormat e[)$7 lub 17)S, to należy 
Mč sIormatowaĔ za pomocč proGuktu �patrz akapit 
֙2bsługa֛  ֙Zmiana ustawień kamery֛  ֙)ormat֛��

1. WkłaGanie karty microS'� 2tworzyĔ znaMGuMčcč siĬ z 
boku gumowč osłonĬ� KartĬ microS' wcisnčĔ Go gniazGa 
karty microS' [ּ9] etykietč skierowanč w Gół i stykami 
skierowanymi Go góry, aż Go usłyszenia klikniĬcia�

2. WyMmowanie karty microS'� 1acisnčĔ i puŮciĔ kartĬ 
microS'� Karta microS' wysunie siĬ z gniazGa kart 
microS' [ּ9].

3. Po włożeniu lub wyMĬciu karty microS' należy zamknčĔ 
gumowč osłonĬ�

� OEVŋXJD
:ŋčF]DQLH/Z\ŋčF]DQLH

RAD<�
  -eŮli w cičgu ok� 20ּminut żaGen przycisk nie zostanie 

naciŮniĬty, proGukt wyłčczy siĬ automatycznie� 
  8stawienie automatycznego wyłčczania można zmieniĔ� 

patrz akapit ֙Zmiana ustawień kamery֛

1. Włčczanie proGuktu� Przycisk [�] wcisnčĔ na około 
2ּsekunGy� WyŮwietlacz [ּ�] włčczy siĬ� ProGukt przeMGzie 
Go trybu pracy na żywo� ZaŮwiecč siĬ GioGy L(' głowicy 
kameryּ[�].

2. Wyłčczanie proGuktu� Przycisk [�] wcisnčĔ na ok� 
2ּsekunGy�
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ZPLDQD XVWDZLHŌ NDPHU\

RADA� PrzeG użyciem proGuktu należy naMpierw zmieniĔ 
ustawienia kamery w menu ustawień�

1. Wywoływanie menu ustawień� WcisnčĔ przycisk [
], 
a nastĬpnie przyciskּ [�] lub przyciskּ [�] i 
zaznaczyĔ nastĬpuMčcč ikonĬ�

2. PotwierGzenie wyboru� 1acisnčĔ przycisk [�].

W menu ustawień GostĬpne sč nastĬpuMčce opcMe�

8VWDZLHQLH OSLV

AXWRPDW\F]QH 
Z\ŋčF]DQLH

8stawianie czasu bezczynnoŮci 
Maki upłynie Go aktywacMi IunkcMi 
automatycznego wyłčczania�
  :\ŋ�� )unkcMa automatycznego 

wyłčczania bĬGzie nieczynna�
  �ּPLQXW� $utomatycznie wyłčczenie 

po 5ּminutach bezczynnoŮci
  ��ּPLQXW� $utomatycznie wyłčczenie 

po 20ּminutach bezczynnoŮci

-Ĭ]\N 8stawianie żčGanego MĬzyka interIeMsu 
użytkownika�

DDWD/JRG]LQD

8stawianie Gaty i czasu�
RADA� 8stawienia Gaty i goGziny sč 
resetowane po wyMĬciu baterii� Po 
włożeniu nowych baterii GatĬ i czas 
należy zresetowaĔ�

-DNRŮĔ

2kreŮlanie MakoŮci wykonywanych zGMĬĔ i 
ƞlmów wiGeo�

  SWDQGDUG� StanGarGowa MakoŮĔ i 
wiĬkszy rozmiar pliku

  NLVND� 1iższa MakoŮĔ i mnieMszy 
rozmiar pliku

)RUPDW

)ormatowanie pamiĬci wewnĬtrzneM lub 
karty microS' �MeŮli Mest poGłčczona�� 

RADA� Po sIormatowaniu pamiĬci 
wewnĬtrzneM lub karty microS' 
wszystkie pliki zostanč usuniĬte� 
PoGczas korzystania z teM IunkcMi karta 
microS' zostanie sIormatowana na 
system plików )$7�2�



116 PL

8VWDZLHQLH OSLV
8VWDZLHQLD 
ZVWĬSQH

5esetowanie proGuktu Go ustawień 
Iabrycznych�

:HUVMD WyŮwietlanie numeru aktualneM wersMi 
oprogramowania ukłaGowego�

3. Po zakończeniu ustawień� 1acisnčĔ przycisk [
]
MeGen raz, aby powróciĔ Go trybu pamiĬci� 1acisnčĔ 
2ּrazy przycisk � ProGukt powróci Go trybu pracy na 
żywo�

:\ŮZLHWODQH LQIRUPDFMH Z WU\ELH SUDF\ QD Ƙ\ZR

7ryb pracy�

7ryb zGMĬĔ

7ryb ƞlmowania

6 8

2024/01/01  00:02:42

2x

F

$ktywny noŮnik 
pamiĬci�

PamiĬĔ 
wewnĬtrzna

SD Karta microS'

-asnoŮĔ GioG 
L('

-asnoŮĔ 
wyŮwietlacza

KrotnoŮĔ 
powiĬkszenia 2bracanie obrazu

Stan baterii

2rientacMa

'ata i czas

8VWDZLDQLH MDVQRŮFL GLRG LED JŋRZLF\ NDPHU\ 
o Kilka razy nacisnčĔ przyciskּ [�], aż Go osičgniĬcia 

żčGanego poziomu MasnoŮci�

  -asnoŮĔ GioG L(' głowicy kamery [ּ�] może mieĔ 
12ּróżnych poziomów MasnoŮci�

  Po osičgniĬciu naMwyższego poziomu MasnoŮci koleMne 
naciŮniĬcie spowoGuMe, że GioGy L('ּ [�] zgasnč� KoleMne 
naciŮniĬcie przyciskuּ [�] spowoGuMe włčczenie 
pierwszego poziomu MasnoŮci GioG L('�

  8stawiona MasnoŮĔ Mest pokazywana na wyŮwietlaczu [ּ�]
za pomocč wskaƖnika poziomu MasnoŮci GioG L('�

RHJXODFMD MDVQRŮFL Z\ŮZLHWODF]D 
o Kilka razy nacisnčĔ przyciskּ [�], aż Go osičgniĬcia 

żčGanego poziomu MasnoŮci�

  -asnoŮĔ wyŮwietlacza [ּ�] może mieĔ 12ּróżnych 
poziomów MasnoŮci�

  Po osičgniĬciu naMwyższego poziomu MasnoŮĔ 
wyŮwietlacza Mest resetowana Go naMniższego poziomu� 
KoleMne naciŮniĬcie przyciskuּ [�] spowoGuMe 
włčczenie pierwszego poziomu MasnoŮci wyŮwietlacza�

  8stawiona MasnoŮĔ Mest pokazywana na wyŮwietlaczu [ּ�]
za pomocč wskaƖnika poziomu MasnoŮci wyŮwietlacza�
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OEUDFDQLH REUD]X 

RADA� W niektórych sprawGzanych mieMscach �np� w 
zakrzywionych rurach� uzyskanie wyraƖnego obrazu 
może byĔ truGne� W takich sytuacMach należy zmieniĔ 
orientacMĬ obrazu na wyŮwietlaczu [ּ�]� Wyrównanie Mest 
sygnalizowane na wyŮwietlaczu wskaƖnikiem wyrównania 
F �poG wskaƖnikiem stanu nałaGowania baterii��

o 1acisnčĔ przycisk [�].

)XQNFMD :VNDƖQLN 
RULHQWDFML

WciskaĔ 1ּraz 
przez 2ּsekunGy

2braz obrócony 
o 180؃ּ�oGbicie 
lustrzane��

WciskaĔ 2ּrazy 
po 2ּsekunGy za 
każGym razem

2braz obrócony i w 
oGbiciu lustrzanym�

WciskaĔ �ּrazy 
przez 2ּsekunGy 
za każGym razem

2braz w lustrzanym 
oGbiciu�

WciskaĔ 4ּrazy 
przez 2ּsekunGy 
za każGym razem

PozycMa oryginalna

RADA� Po wyłčczeniu proGuktu i ponownym włčczeniu 
obraz bĬGzie wyŮwietlany w położeniu oryginalnym�

PRZLĬNV]DQLH 
o 8stawianie powiĬkszenia obrazu kamery� 1acisnčĔ kilka 

razy przyciskּ [	].

  ProGukt posiaGa �ּpoziomów powiĬkszenia obrazu�

:\ŮZLHWODF] )XQNFMD

1acisnčĔ 
1ּrazy 2braz powiĬkszony 2ּrazy�

1acisnčĔ 
2ּrazy 2braz powiĬkszony �ּrazy�

1acisnčĔ 
�ּrazy 2braz powiĬkszony 4ּrazy�

1acisnčĔ 
4ּrazy 2braz powiĬkszony 5ּrazy�

1acisnčĔ 
5ּrazy 2braz powiĬkszony �ּrazy�
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:\ŮZLHWODF] )XQNFMD

1acisnčĔ 
�ּrazy ֑ 2braz wyŮwietlany w 

oryginalnym rozmiarze� 

RADA� Po wyłčczeniu proGuktu i ponownym włčczeniu 
obraz bĬGzie wyŮwietlany w rozmiarze oryginalnym�

ZPLDQD WU\EX Z\ŮZLHWODQLD NRORUŒZ 

RADA� 7ryb koloru można zmieniĔ tylko w trybie pracy na 
żywo�

o Przyciskּ [	] wcisnčĔ na ok� 2ּsekunGy�

  Kolor wyŮwietlacza [ּ�] i wykonane zGMĬcia�ƞlmy 
wiGeo mogč wystĬpowaĔ w trybie kolorowym lub 
monochromatycznym�

)XQNFMH Z\NRQ\ZDQLD ]GMĬĔ L ƞOPŒZ ZLGHR 

RAD<�
  0aksymalny czas trwania poMeGynczego ƞlmu wynosi 

2ּminuty�
  -eŮli nagrywanie ƞlmu wiGeo trwa GłużeM niż 2ּminuty, to 

nagranie nie Mest przerywane� )ilm Mest Gzielony na kilka 
plików� Liczba poGzielonych plików wiGeo zależy oG 
czasu nagrywania �np� �ּpliki Gla ��minutowego ƞlmu��

  7en proGukt nie ma mikroIonu� 1agrane ƞlmy wiGeo nie 
zawieraMč GƖwiĬku�

  W nagraniach wiGeo GostĬpne sč IunkcMe obraz�w�
obrazie i powiĬkszania obrazu� 

  *Gy pamiĬĔ Mest pełna, na wyŮwietlaczu [ּ�] poMawia siĬ 
MeGna z poniższych ikon�

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullPamiĬĔ wewnĬtrzna Mest 
pełna Karta pamiĬci Mest pełna

o 8sunčĔ zbĬGne zGMĬcia lub ƞlmy wiGeo, aby zwolniĔ 
mieMsce w pamiĬci �patrz akapit ֙8suwanie plików֛��
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TU\E SUDF\ QD 
Ƙ\ZR D]LDŋDQLH

7ryb zGMĬĔ 
�GomyŮlny trybu 
pracy na żywo�

o Wykonywanie zGMĬcia� 1acisnčĔ 
przyciskּ [�].

)XQNFMD REUD] Z REUD]LH 
'ziĬki teM IunkcMi można sprawGziĔ 
różnicĬ miĬGzy wiGokiem na żywo, a 
wczeŮnieM wykonanym zGMĬciem�
1. Włčczanie IunkcMi obraz w obrazie� 

1acisnčĔ przycisk [
].
2. Wykonywanie zGMĬcia� 1acisnčĔ 

przyciskּ [�]� W małym oknie 
na wyŮwietlaczuּ [�] poMawi siĬ 
Iotograƞa� WiGok na żywo bĬGzie 
naGal wyŮwietlany na wyŮwietlaczu 
urzčGzenia�

3. Wyłčczanie IunkcMi obraz w obrazie� 
1acisnčĔ przyciskּ [
].

RADA�
o ZGMĬcie zrobione w trybie obrazu 

w obrazie nie Mest zapisywane Mako 
zGMĬcie� $by przechwytywaĔ pliki 
obrazów, należy naMpierw wyłčczyĔ 
tĬ IunkcMĬ�

7ryb ƞlmowania 

1. 8ruchamianie ƞlmowania� W 
trybie pracy na żywo wcisnčĔ 
na ok� 2ּsekunGy przyciskּ

[�]� W lewym, górnym rogu 
wyŮwietlaczaּ [�] poMawič siĬ 
ikona trybu ƞlmowania  i czas 
ƞlmowania�

RADA� PoGczas ƞlmowania można 
GostosowywaĔ MasnoŮĔ GioG L(' 
w głowicy kamery [ּ�] oraz MasnoŮĔ 
wyŮwietlacza�

2. Kończenie ƞlmowania� 1acisnčĔ 
przycisk [�]� ProGukt przeMGzie 
Go trybu wykonywania zGMĬĔ .

OGWZDU]DQLH SOLNŒZ PXOWLPHGLDOQ\FK

RAD<�
  -eŮli karta microS' Mest poGłčczona, to można wyŮwietlaĔ 

tylko pliki przechowywane na karcie microS'� ZGMĬcia 
i pliki wiGeo z pamiĬci wewnĬtrzneM można wyŮwietlaĔ 
tylko wteGy, gGy karta microS' nie Mest poGłčczona�
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  -eŮli pamiĬĔ wewnĬtrzna lub karta microS' nie zawiera 
żaGnych zGMĬĔ ani plików wiGeo, to na wyŮwietlaczu [ּ�]
wyŮwietlana Mest poniższa ikona�

1. WcisnčĔ przyciskּ [
], a nastĬpnie przyciskּ [�]
lub przyciskּ [�], aby wyŮwietliĔ poniższy symbol 
trybu oGtwarzania�

2. PotwierGzenie wyboru� 1acisnčĔ przycisk [�].
3. WybraĔ zGMĬcie Go oglčGania�ƞlm Go oGtwarzania� 

1acisnčĔ kilka razy przyciskּ [�] lub [	].
4. 1acisnčĔ przycisk [
] aby powróciĔ Go menu 

ustawień

:\ŮZLHWODQLH ]GMĬĔ

PU]\FLVN )XQNFMD

[	]

o 1acisnčĔ kilka razy przycisk, aby 
powiĬkszyĔ obraz Go wybranego poziomu 
powiĬkszenia�
— 1acisnčĔ 1ּrazy� ZGMĬcie powiĬkszone 

2ּrazy
— 1acisnčĔ 2ּrazy� ZGMĬcie powiĬkszone 

�ּrazy
— 1acisnčĔ �ּrazy� ZGMĬcie powiĬkszone 

4ּrazy
— 1acisnčĔ 4ּrazy� ZGMĬcie powiĬkszone 

5ּrazy
— 1acisnčĔ 5ּrazy� ZGMĬcie powiĬkszone 

�ּrazy
— 1acisnčĔ �ּrazy� ZGMĬcie powróci Go 

oryginalnego rozmiaru
  Po powiĬkszeniu zGMĬcia obszar 

powiĬkszenia �obwieGziony czerwonym 
prostokčtem� Mest wyŮwietlany w prawym 
górnym rogu zGMĬcia�

[�]
+
[�]

o Po powiĬkszeniu zGMĬcia naciskaĔ oba 
przyciski wielokrotnie, aby przesunčĔ 
obszar powiĬkszenia w prawo i w lewo� 

 Przycisk [�] w lewo, przycisk [�] w 
prawo�
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PU]\FLVN )XQNFMD

[
]
+
[�]

o Po powiĬkszeniu zGMĬcia naciskaĔ oba 
przyciski wielokrotnie, aby przesunčĔ 
obszar powiĬkszenia w górĬ i w Gół� 
Przycisk [
] w górĬ, przycisk [�] w Gół�

OGWZDU]DQLH ƞOPX ZLGHR

PU]\FLVN )XQNFMD

[�]

RADA� PoGczas oGtwarzania ƞlmów IunkcMa 
powiĬkszania obrazu nie Mest GostĬpna�

1. 8ruchamianie oGtwarzania� 1acisnčĔ 
przycisk� Czas oGtwarzania Mest 
pokazywany w górneM czĬŮci 
wyŮwietlacza [ּ�].

2. Wstrzymywanie oGtwarzania� Ponownie 
nacisnčĔ przycisk�

8VXZDQLH SOLNŒZ 

RAD<�
o WybieraĔ i usuwaĔ można tylko pliki z aktywnego 

noŮnika pamiĬci� -eŮli zachoGzi potrzeba usuniĬcia 
plików z pamiĬci wewnĬtrzneM, to naMpierw z gniazGa kart 
microS' [ּ9] należy wyMčĔ poGłčczonč kartĬ microS'�

o 8suwanie wszystkich plików z aktywnego noŮnika 
pamiĬci� 8żyĔ IunkcMi Iormatowania w menu ustawień 
�patrz akapit ֙Zmiana ustawień kamery֛��

1. 1acisnčĔ przyciskּ [
], , a nastĬpnie przyciskּ [�]
lub przycisk [�], aby wybraĔ ikonĬ trybu oGtwarzania�

2. PotwierGzenie wyboru� 1acisnčĔ przycisk [�].
3. Wybieranie pliku Go usuniĬcia� 1acisnčĔ kilka razy 

przyciskּ [�] lub [�].
4. 1acisnčĔ przycisk [
]� 1a wyŮwietlaczu [ּ�] poMawi 

siĬ poniższa ikona�

5. PotwierGzanie usuniĬcia pliku� 1acisnčĔ przycisk 
[�]� $lbo nacisnčĔ przyciskּ [
], aby anulowaĔ 

wybór i wróciĔ Go trybu oGtwarzania w celu wybrania 
innego pliku Go usuniĬcia�
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PU]HQRV]HQLH SOLNŒZ GR NRPSXWHUD

RAD<�
  7en proGukt ma weMŮcie 8S%�C [ּ8], GziĬki czemu 

przechowywane w aktywnym noŮniku pamiĬci zGMĬcia i 
ƞlmy wiGeo można przesyłaĔ Go komputera�

o -eŮli karta microS' Mest włożona Go proGuktu, to Go 
komputera można przesłaĔ tylko pliki z karty microS'� 
W celu przeniesienia Go komputera plików z pamiĬci 
wewnĬtrzneM naMpierw należy usunčĔ kartĬ microS'�

1. Włčczanie proGuktu� 1acisnčĔ i przytrzymaĔ przycisk 
[�].

2. PoGnieŮĔ znaMGuMčcč siĬ z boku gumowč osłonĬ�
3. WtyczkĬ 8S%�C kabla 8S% [ּ5] poGłčczyĔ Go weMŮcia 

8S%�Cּ [8].
4. 'rugi koniec kabla 8S% [ּ5] poGłčczyĔ Go komputera�
5. $ktywny noŮnik pamiĬci zostanie wykryty i oGczytany 

automatycznie� 1a wyŮwietlaczu [ּ�] poMawi siĬ MeGna z 
poniższych ikon�

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readZewnĬtrzna karta pamiĬci 
Mest oGczytywana

PamiĬĔ wewnĬtrzna Mest 
oGczytywana

6. W celu uzyskania GostĬpu Go plików z pamiĬci 
wewnĬtrzneM lub katy microS' w komputerze należy 
otworzyĔ menaGżera plików� KliknčĔ Gwukrotnie 
oGpowieGnič pamiĬĔ 8S%� Pliki sč przechowywane w 
katalogu DCIM.

7. PrzenieŮĔ pliki Go komputera�
8. Po zakończeniu transIeru plików� PrzeG ƞzycznym 

oGłčczeniem proGuktu oG komputera lub przeG wyMĬcie 
z proGuktu karty microS' należy naMpierw bezpiecznie 
oGłčczyĔ proGukt oG komputera za pomocč oGpowieGnieM 
IunkcMi systemu operacyMnego komputera�

9. Po oGłčczeniu kabla 8S% [ּ5] oG proGuktu zamknčĔ 
gumowč osłonĬ�

m 8:A*A� 8TRATA DAN<C+�
  1azwa pliku w urzčGzeniu musi mieĔ Iormat 

PARKSIDE;;;;�MSJ lub PARKSIDE;;;;�DYL, gGzie 
każGa z piĬciu cyIr ;;;;; to cyIra oG �ּGoּ9.

o 1ie zmieniaĔ nazw katalogów i plików za pomocč 
komputera� W przeciwnym razie pliki nie bĬGč mogły byĔ 
oGczytane przez proGukt�

o 1ie zmieniaĔ nazw plików ani katalogów, Gopóki nie 
zostanč skopiowane z proGuktu na komputer�
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  1iewłaŮciwe oGłčczenie proGuktu lub karty microS' może 
spowoGowaĔ utratĬ Ganych lub uszkoGzenie pamiĬci 
wewnĬtrzneM lub karty microS'�

o PrzeG oGłčczeniem proGuktu oG komputera lub wyMĬciem 
karty microS' z gniazGa kart microS' [ּ9] upewniĔ siĬ, że 
przesyłanie Ganych zostało zakończone�

ANFHVRULXP

RADA� ProGukt posiaGa 4ּakcesoriów, które można 
mocowaĔ Go głowicy kameryּ[�].

ANFHVRULXP PU]H]QDF]HQLH
+ak 
poMeGynczy [1]

2Gzyskiwanie przeGmiotów �np� 
pierŮcionków�+ak 

poGwóMny [2]

0agnes [3]

Lusterko [4] SprawGzanie nieGostĬpnych mieMsc

o 0ocowanie akcesoriów �rys�ּ%��
— WybraĔ żčGane akcesorium�
— PrzymocowaĔ Go głowicy kamery [ּ�].
— Zacisk wybranego akcesorium starannie zamocowaĔ 

na głowicy kameryּ [�].
o $kcesoria przechowywaĔ w przeznaczonym Go tego 

schowku w kuIerek [�] transportoweM�

:VNDƖQLN QLVNLHJR SR]LRPX EDWHULL
  *Gy baterie rozłaGuMč siĬ, to na wyŮwietlaczu [ּ�] poMawi 

siĬ poniższa ikona� ProGukt zostanie wkrótce wyłčczony�

o WymieniĔ baterie �patrz akapit ֙WkłaGanie baterii֛ i 
rys�ּ(��

� 8VXZDQLH XVWHUHN
PUREOHP MRƘOLZH SU]\F]\Q\ RR]ZLč]DQLH
ProGukt nie 
Gziała�

1ieprawiGłowo 
włożone baterie�

WyMčĔ baterie� 
WłożyĔ baterie 
zachowuMčc 
właŮciwč 
biegunowoŮĔ�
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PUREOHP MRƘOLZH SU]\F]\Q\ RR]ZLč]DQLH
ProGukt nie 
wyŮwietla 
obrazu lub 
obraz Mest złeM 
MakoŮci�

1apiĬcie baterii Mest 
zbyt niskie�

WłożyĔ nowe 
baterie� Ponownie 
uruchomiĔ 
proGukt�

Zbyt niska MasnoŮĔ 
poGŮwietlenia L('�

ZwiĬkszyĔ 
poziom MasnoŮci 
poGŮwietlenia 
L('�

Przesyłanie 
zGMĬĔ Go 
komputera 
nie Gziała 
prawiGłowo�

1ieprawiGłowe 
połčczenie

SprawGziĔ 
połčczenie miĬGzy 
proGuktem i 
komputerem�

1ie można 
robiĔ koleMnych 
zGMĬĔ lub 
ƞlmów�

Zapełniona pamiĬĔ 
wewnĬtrzna lub 
karta microS'�

ZwolniĔ mieMsce 
usuwaMčc 
niepotrzebne pliki�

ProGukt nie 
rozpoznaMe 
karty microS'�

Karta microS' nie 
używa systemu 
plików )$7 lub 
)$7�2�

SIormatowaĔ 
kartĬ microS' za 
pomocč proGuktu 
�patrz akapit ֙2b�
sługa֛  ֙Zmiana 
ustawień kamery֛ 

 ֙)ormat֛��

� C]\V]F]HQLH
  PrzeG czyszczeniem� WyłčczyĔ proGukt� WyMčĔ wszystkie 

baterie i oGłčczyĔ akcesoria�
  1ie należy stosowaĔ przy czyszczeniu żaGnych ŮroGków 

żrčcych, Ůciernych lub rozpuszczalników ponieważ mogč 
one uszkoGziĔ proGukt�

o 2buGowĬ urzčGzenia czyŮciĔ tylko za pomocč miĬkkieM, 
sucheM Ůciereczki�

  W przypaGku uporczywych zabruGzeń można użyĔ 
łagoGnego Getergentu�

� PU]HFKRZ\ZDQLH� JG\ QLH Vč XƘ\ZDQH
  PrzeG schowaniem� WyMčĔ baterie z proGuktu�

o ProGukt i Mego akcesoria przechowywaĔ w kuIerku [ּ�]
�rys�ּ)��

o KuIerek [ּ�] przechowywaĔ w suchym pomieszczeniu, 
chronionym przeG bezpoŮreGnim Gziałaniem promieni 
słonecznych�
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� 8W\OL]DFMD
2pakowanie wykonane Mest z materiałów przyMaznych Gla 
ŮroGowiska, które można przekazaĔ Go utylizacMi w lokalnym 
punkcie przetwarzania surowców wtórnych�

Przy segregowaniu oGpaGów prosimy zwróciĔ 
uwagĬ na oznakowanie materiałów 
opakowaniowych, oznaczone sč one skrótami �a� i 
numerami �b� o nastĬpuMčcym znaczeniu� 1֑�� 
7worzywa sztuczne�20֑22� Papier i tektura�80֑�8� 
0ateriały kompozytowe�

PURGXNW�

ProGukt, w tym akcesoriai materiały opakowaniowe, naGaMč 
siĬ Go recyklingu i poGlegaMč rozszerzoneM oGpowieGzialnoŮci 
proGucenta� 
WyrzuĔ Me osobno, zgoGnie z ilustracMč przeGstawiaMčcč 
inIormacMe o sortowaniu, aby zapewniĔ lepszč utylizacMĬ 
oGpaGów� 

Logo 7riman Mest ważne tylko Gla )rancMi�

,nIormacMi na temat możliwoŮci utylizacMi 
wyeksploatowanego proGuktu uGziela urzčG gminy 
lub miasta�
Z uwagi na ochronĬ ŮroGowiska nie wyrzucaĔ 
urzčGzenia po zakończeniu eksploatacMi Go oGpaGów 
Gomowych, lecz prawiGłowo zutylizowaĔ� ,nIormacMi 
o punktach zbiorczych i ich goGzinach otwarcia 
uGziela oGpowieGni urzčG�

(lektrooGpaGy nie mogč byĔ wyrzucane Go poMemników Go 
selektywneM zbiórki oGpaGów komunalnych� 0ożna Me oGGaĔ 
w specMalnie wyznaczonych mieMscach np� Punkt SelektywneM 
Zbiórki 2GpaGów Komunalnych lub�bčGƖ w punktach 
hanGlowych oIeruMčcych w sprzeGaży sprzĬt elektroniczny�

1ależy postĬpowaĔ zgoGnie z obowičzuMčcymi w Polsce 
przepisami Gotyczčcymi selektywneM zbiórki urzčGzeń 
elektrycznych i elektronicznych� Zużyty sprzĬt może mieĔ 
szkoGliwy wpływ na ŮroGowisko i zGrowie luGzi z uwagi 
na potencMalnč zawartoŮĔ niebezpiecznych substancMi, 
mieszanin oraz czĬŮci skłaGowych� *ospoGarstwo Gomowe 
spełnia ważnč rolĬ w przyczynianiu siĬ Go ponownego 
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użycia i oGzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu 
zużytego sprzĬtu� 1a tym etapie kształtuMe siĬ postawy, które 
wpływaMč na zachowanie wspólnego Gobra Makim Mest czyste 
ŮroGowisko naturalne�

8szkoGzone lub zużyte baterie�akumulatory muszč byĔ 
poGGane recyklingowi� 2GGaĔ baterie�akumulatory i�lub 
proGukt w GostĬpnych punktach zbiórki�

NLHZŋDŮFLZD XW\OL]DFMD EDWHULL/DNXPXODWRUŒZ 
VWZDU]D ]DJURƘHQLH GOD ŮURGRZLVND QDWXUDOQHJR�

PrzeG utylizacMč należy wyMčĔ baterie�akumulatory z proGuktu�

%aterii�akumulatorów nie należy wyrzucaĔ razem z oGpaGami 
Gomowymi� 0ogč one zawieraĔ szkoGliwe metale ciĬżkie 
i należy Me traktowaĔ Mak oGpaGy specMalne� Symbole 
chemiczne metali ciĬżkich sč nastĬpuMčce� CG  kaGm, 
+g  rtĬĔ, Pb  ołów� 'latego też zużyte baterie�akumulatory 
należy przekazywaĔ Go komunalnych punktów gromaGzenia 
oGpaGów niebezpiecznych�

� *ZDUDQFMD
ProGukt został wyproGukowany zgoGnie z surowymi 
wytycznymi Gotyczčcymi MakoŮci i GokłaGnie przetestowane 
przeG Gostawč� W przypaGku waG materiałowych lub 
proGukcyMnych przysługuMč Państwu prawa ustawowe 
wobec sprzeGawcy proGuktu� Państwa prawa ustawowe 
nie sč w żaGen sposób ograniczone przez naszč gwarancMĬ 
przeGstawionč poniżeM�

*warancMa na ten proGukt wynosi 3ּlata oG Gaty zakupu� 
2kres gwarancMi rozpoczyna siĬ oG Gaty zakupu� ProszĬ 
przechowywaĔ oryginalny rachunek w bezpiecznym mieMscu, 
ponieważ ten Gokument Mest wymagany Mako GowóG zakupu�

Wszelkie uszkoGzenia lub waGy obecne Muż w momencie 
zakupu należy zgłosiĔ niezwłocznie po rozpakowaniu 
proGuktu�

-eżeli w cičgu 3ּlat oG Gaty zakupu proGukt wykaże waGy 
materiałowe lub proGukcyMne, toּ֑ weGług naszego uznaniaּ֑ 
bezpłatnie go naprawimy lub wymienimy� 2kres gwarancMi 
nie ulega przeGłużeniu o przyznane roszczenie gwarancyMne� 
'otyczy to również wymienionych i naprawionych czĬŮci�

1inieMsza gwarancMa traci ważnoŮĔ, MeŮli proGukt 
został uszkoGzony, był niewłaŮciwie użytkowany lub 
konserwowany�

*warancMa obeMmuMe waGy materiałowe i proGukcyMne� 1inieM�
sza gwarancMa nie obeMmuMe czĬŮci proGuktu, które poGlegaMč 
normalnemu zużyciu i Glatego sč uważane za czĬŮci zuży�
walne �np� baterie, akumulatory, wĬże, wkłaGy atramentowe�, 
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ani nie obeMmuMe uszkoGzeń czĬŮci Gelikatnych, np� przełčcz�
ników lub czĬŮci wykonanych ze szkła�
ZgoGnie z KoGeksem Cywilnym art� 581  wraz z wymianč 1׽
urzčGzenia lub ważneM czĬŮci czas gwarancMi rozpoczyna siĬ 
na nowo�

� SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD Z SU]\SDGNX 
QDSUDZ\ JZDUDQF\MQHM

$by zapewniĔ szybkie rozpatrzenie wniosku, należy 
postĬpowaĔ zgoGnie z poniższymi instrukcMami�
'o wszystkich zapytań proszĬ mieĔ przygotowany paragon i 
numer artykułu �,$1ּ470382_2407� Mako GowóG zakupu�
1umer artykułu można znaleƖĔ na tabliczce znamionoweM 
proGuktu, na grawerze na proGukcie, na stronie tytułoweM 
instrukcMi �w lewym Golnym rogu� lub na nakleMce z tyłu lub na 
spoGzie proGuktu�
W przypaGku wystčpienia usterek IunkcMonalnych lub 
innych waG należy naMpierw skontaktowaĔ siĬ teleIonicznie 
lub pocztč elektronicznč z wymienionym poniżeM Gziałem 
serwisowym�
1astĬpnie można wysłaĔ proGukt zareMestrowany Mako 
waGliwy na poGany aGres serwisowy bezpłatnie, załčczaMčc 
GowóG zakupu �paragon� i okreŮlaMčc, na czym polega waGa i 
kieGy wystčpiła�

7e i wiele innych instrukcMi można przeglčGaĔ i pobraĔ na 
stronie parksiGe�Giy�com. 7en koG 45 przeniesie CiĬ 
bezpoŮreGnio na stronĬ parksiGe�Giy�com. Wybierz swóM kraM 
i użyM maski wyszukiwania, aby wyszukaĔ instrukcMe obsługi� 
WprowaGƖ numer artykułu �,$1�ּ470382_2407, aby uzyskaĔ 
GostĬp Go instrukcMi obsługi artykułu�

� SHUZLV
SHUZLV PROVND
7el��  008004�11�4�
(�0ail�  owim#liGl�pl
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PRXƗLWû YƏVWUDƗQû XSR]RUQğQķ D V\PERO\
9 tomto náYoGu k obsluze, Y krátkém náYoGu, na obalu i 
na YƏrobku Msou použíYány násleGuMící symboly a YaroYná 

upozornğní�

NE%EZPE|�� 7ento symbol se signálním sloYem 
֙1(%(ZP(|�֚ označuMe nebezpečí s YysokƏm 
rizikem, které, pokuG mu nezabráníme, má za 
násleGek tğžké zranğní nebo smrt�

9ARO9bN�� 7ato ikona se signální sloYem 
֙9$529b1�֚ označuMe ohrožení se stŬeGním 
stupnğm rizika, které mƉže mít, pokuG se mu 
nezabrání, za násleGek tğžké zranğní nebo smrt�

OPATRN�� 7ento symbol se signálním sloYem 
֙2P$751�֚ označuMe nebezpečí s nízkƏm rizikem, 
které, pokuG mu nezabráníme, mƉže Yést k lehkƏm 
až stŬeGnğ tğžkƏm zranğním�

9ñSTRA+A� 7ento symbol se signálním sloYem 
֙9ñS75$+$֚ označuMe nebezpečí možného 
poůkození maMetku�

7ento symbol upozorŎuMe na noůení YhoGnƏch 
ochrannƏch rukaYic� PostupuMte poGle pokynƉ, 
abyste zabránili Gotyku rukou s pŬeGmğty nebo 
kontaktu s termickƏmi nebo chemickƏmi látkami�

9ARO9bN�� NE%EZPE|� 9ñ%8C+8�
9aroYání, které Me opatŬeno tímto symbolem a 
sloYem ֙9$529b1�� 1(%(ZP(|� 9ñ%8C+8֚ 
poukazuMe na potenciální nebezpečí YƏbuchu� 
1eGoGržení tohoto YaroYání mƉže zpƉsobit Yážná 
či smrtelná poranğní a možné Yğcné ůkoGy� 
PostupuMte poGle pokynƉ uYeGenƏch Y tomto 
YaroYném upozornğní, aby se zabránilo tğžkƏm 
zranğním, nebezpečí žiYota nebo materiálním 
ůkoGám�

8POZORN�N�� 7ato ikona se signálním sloYem 
֙8P2Z251�1�֚ poskytuMe Galůí užitečné 
inIormace�

SteMnosmğrnƏ prouG�napğtí

9aroYání pŬeG optickƏm záŬením

7ento symbol znamená, že pŬeG použitím tohoto 
YƏrobku musí bƏt GoGržen náYoG k obsluze�
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8choYáYeMte mimo Gosah Gğtí

1elikYiGuMte Yּohni

1epoužíYeMte nespráYnğ

1eGeIormuMte�nepoůkoĚte

1eoteYíreMte ani nerozebíreMte

1emícheMte rƉzné typy nebo značky

1emícheMte noYé a použité

1enabíMeMte

8GržuMte mimo Gosah YoGy a naGmğrné Ylhkosti

1ezkratuMte

9ložte spráYnğ

Značka C( potYrzuMe shoGu se smğrnicemi (8, 
které se na YƏrobek YztahuMí�

%ezpečnostní pokyny
Pokyny pro činnost
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ENDOSKOPICKb KAMERA

� ÛYRG
%lahopŬeMeme 9ám ke koupi noYého YƏrobku� 5ozhoGli Mste 
se pro kYalitní proGukt� 1áYoG k obsluze Me součástí tohoto 
YƏrobku� 2bsahuMe GƉležité pokyny pro bezpečnost, použití 
a likYiGaci� PŬeG použitím YƏrobku se seznamte se Yůemi 
pokyny k obsluze a bezpečnostními pokyny� PoužíYeMte 
YƏrobek Men popsanƏm zpƉsobem a na uYeGenƏch místech� 
PŬi pŬeGání YƏrobku tŬetí osobğ pŬeGeMte i Yůechny poGklaGy� 

� PRXƗLWķ Y VRXODGX V XUĕHQķP
  7ento YƏrobek patŬí Go kategorie ,7 a Me určen pro optické 

YyůetŬení a kontroly� 9Ərobek má YestaYğnƏ Iotoaparát pro 
záznam obrazu�

  ,ntegroYaná lampa Me speciální lampa� Lampa slouží 
pouze pro osYğtlení pracoYní plochy� Lampa není určena 
pro Źčely osYğtlení Y Gomácnosti�

  7ento YƏrobek se smí použíYat pouze soukromğ a nikoliY 
pro prƉmysloYé nebo žiYnostenské Źčely�

  7ento YƏrobek se nesmí použíYat Y tropickƏch 
klimatickƏch zónách� -akékoliY Miné použití se poYažuMe, 
že Me Y rozporu s Meho určením�

  Záruka se neYztahuMe na nároky Y GƉsleGku nespráYného 
použití nebo neopráYnğné zmğny na YƏrobku� 7akoYé 
užíYání Me na Yaůe Ylastní nebezpečí�

� RR]VDK GRGûYN\
ZkontroluMte YƏrobek po Yybalení na Źplnost a bezYaGnƏ 
staY Yůech částí� PŬeG použitím oGstraŎte Yůechny obaloYé 
materiály�

PokuG nğkteré Gíly chybí nebo Msou poůkozené, obraŶte se na 
náů zákaznickƏ serYis�

1 +laYní MeGnotka
1 )le[ibilní husí krk s hlaYou kamery a L(' osYğtlením
1 $Gaptérּ֑ MeGnoGuchƏ háček
1 $Gaptérּ֑ GYoMitƏ háček
1 $Gaptérּ֑ zrcaGlo
1 $Gaptérּ֑ magnet
1 7ransportní kuIr
1 8S% kabel �8S%�$ na 8S%�C�
4 %aterie �$$�L5��
1 1áYoG

� PRSLV GķOƉ
PŬeG Galůím čtením rozložte stranu s obrázky a seznamte se 
se Yůemi Iunkcemi YƏrobku�



132 CZ

[1] $Gaptérּ֑ MeGnoGuchƏ háček
[2] $Gaptérּ֑ GYoMitƏ háček
[3] $Gaptérּ֑ magnet
[4] $Gaptérּ֑ zrcaGlo
[5] 8S% kabel �8S%�$ na 8S%�C�
[6] %aterie �$$�L5��
[7] +laYní pŬístroM
[8] 9stup 8S%�C �s gumoYƏm krytem�
[9] Slot pro kartu microS' �s gumoYƏm krytem�
[�] 5ukoMeŶ
[�] 7ransportní kuIr
[�] 'ispleM
[�] PŬípoMná zGíŬka
[�] +laYa kamery s L('
[�] )le[ibilní husí krk
[�] 7lačítkoּ  �GolƉ�hlaYa kamery�L('�Mas�
[
] 7lačítkoּ  �nabíGka�
[�] 7lačítkoּ  �obraz�YiGeo�
[�] 7lačítkoּ  �Zap�9yp�
[
] 7lačítkoּ  �obraz Y obraze�smazat�
[	] 7lačítko  �bareYnƏ režim�zoom�
[�] 7lačítkoּ  �rotace�nahoru�Mas GispleMe�
[�] Kryt pŬihráGky na baterie
[�] PŬihráGka na baterie
[�] 1áYoG

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
ProYozní napğtí� �ּ9 

�%aterie����L5$$ 1,5ּ9ּצ4 
7rYání proYozu� ccaּ�50ּminut

�s noYƏmi bateriemi�
StupeŎ krytí� ,P��ּ�ochrana proti prachu 

a Gočasnému ponoŬení Ye 
YoGğ ֑ platí pouze pro hlaYu 
kamery a husí krk�

0inimální polomğr 
ohybu� 45ּmm
PrƉmğr kamery� 5,5ּmm
2sYğtlení kamery� �ּbílƏch GioG L(', nastaYitelné 

Ye 12ּkrocích
'ispleM �ŹhlopŬíčka�� 2,8���,1ּcm
'ispleM �5ozliůení�� �40ּpi[elƉּ480ּּצpi[elƉ
'élka Ɵe[ibilního husího 
krku� ccaּ120ּcm
)ormát souboru� 2braz� -P(*

9iGeo� $9,
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5ozliůení �obraz�YiGeo�� 1280ּpi[elƉּ�20ּּצpi[elƉ
PŬípoMky� 1ּYstup 8S%�C �s plastoYƏm 

krytem�
1ּslot pro kartu microS'

9nitŬní pamğŶ� 1ּ*% �Iormát )$7�2�
�až na 10000ּsnímkƉ�

8POZORN�N�� |ást místa 
na Gisku se použíYá pro 
IormátoYání a Galůí Iunkce, 
a proto není k Gispozici pro 
ukláGání�

ProYozní teplota� �5 ؃Cּaž ��5 ؃C
SklaGoYací teplota� 0 ؃Cּaž �45 ؃C
9lhkost YzGuchu� 10ּ� 59ּaž 85ּ� 59
5ozmğry �'ּּצÑּ9ּצ�� cca 

25�ּmmּ8�,5ּּצmmּ45ּּצmm
+motnost� +laYní MeGnotka� cca 1�0ּg �bez 

baterií�
+usí krk s kameroYƏm hlaYou� 
cca �4ּg

� PRN\Q\ N RFKUDQQƏP ]QDĕNûP
  Značka a obchoGní názeY ParksiGe Msou maMetkem 

pŬísluůnƏch YlastníkƉ�
  9ůechny ostatní názYy a YƏrobky mohou bƏt ochrannƏmi 

známkami nebo registroYanƏmi ochrannƏmi známkami 
pŬísluůnƏch YlastníkƉ�

%H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

  Seznamte se pŬeG použitím YƏrobku se Yůemi 
bezpečnostními pokyny a pokyny pro obsluhu� KGyž 
pŬeGáYáte tento YƏrobek MinƏm liGem, GeMte Mim i Yůechny 
Gokumenty�

NE%EZPE|�� NE%EZPE|� ùI9OTA A NE+OD PRO 
KO-ENCE A D�TI�

m NE%EZPE|�� RIZIKO 8D8ÑEN��
  1enechte Gğti nikGy hrát si bez Gozoru s balicími 

materiály� %alicí materiál pŬeGstaYuMe nebezpečí uGuůení� 
'ğti často poGceŎuMí s tím spoMená nebezpečí� %alicí 
materiál není hračka�
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  7ento YƏrobek mohou použíYat Gğti oG 8ּlet a osoby 
se sníženƏmi IyzickƏmi, smysloYƏmi či mentálními 
schopnostmi nebo s neGostatkem zkuůeností a�nebo 
znalostí, pokuG Msou poG GohleGem nebo byly poučeny 
ohleGnğ bezpečného použíYání YƏrobku a chápou z 
toho YyplƏYaMící rizika� 1enechte Gğti hrát si s YƏrobkem� 
|iůtğní a ŹGržbu nesmí proYáGğt Gğti bez GohleGu� 7ento 
YƏrobek není hračka�

m NE%EZPE|�� NğNWHUĝ ] GRGûYDQƏFK GķOƉ E\ PRKO\ EƏW 
VSRONQXW\� PRNXG GRůOR NH VSRONQXWķ QğMDNĝKR GķOX� 
LKQHG Y\KOHGHMWH OĝNDŬVNRX SRPRF�

m 9ARO9bN�� NE%EZPE|� ZRAN�N��
1espráYné zacházení s YƏrobkem mƉže Yést ke zranğním�

9yhnğte se očním a kožním poranğním, pokuG se 
nacházíte Y blízkosti optického záŬení�
1eGíYeMte se pŬímo nebo pomocí optickƏch pŬístroMƉ 
Go sYğtelného zGroMe�

  +usí krk nikGy nepoužíYeMte Y blízkosti GílƉ YeGoucích 
napğtí� 0ğMte to roYnğž na pamğti, kGyž prohlížíte YnitŬek 
stroMƉ�

  +usí krk nikGy nepoužíYeMte Y blízkosti pohybliYƏch GílƉ� 
0ğMte to roYnğž na pamğti, kGyž prohlížíte YnitŬek stroMƉ�

  ZaMistğte oGpoMená YeGení a zaŬízení proti náhoGnému 
zapnutí�

  1epoužíYeMte YƏrobek Y potenciálnğ YƏbuůnƏch 
prostŬeGích, Ye kterƏch se nacházeMí látky, Mako Msou 
hoŬlaYé kapaliny, plyny nebo peYné látky�

  7ento YƏrobek není lékaŬskƏ pŬístroM� 1epoužíYeMte 
YƏrobek na liGech nebo zYíŬatech�

m 9ARO9bN�� NE%EZPE|� ZRAN�N�� RIZIKO 
POÑKOZEN� DISPLE-E� 1eYyYíMeMte na obrazoYku tlak 
a uGržuMte ostré pŬeGmğty Y Gostatečné YzGálenosti oG 
obrazoYky� 5ozbitá obrazoYka pŬeGstaYuMe riziko zranğní� 
PŬi shromažĚoYání tŬísek použíYeMte rukaYice a Y pŬípaGğ 
potŬeby se obraŶte na YƏrobce�

PokuG kapalina uniká, postupuMte násleGuMícím 
zpƉsobem�
— PokuG se tekutina Gostane Go kontaktu s pokožkou, 

otŬete Mi čistƏm haGŬíkem a opláchnğte Mi YelkƏm 
množstYím YoGy� PokuG Me to nutné YyhleGeMte 
lékaŬskou pomoc�

— PokuG byla tekutina spolknuta, Yypláchnğte neMprYe 
Źsta YoGou a poté YypiMte Gostatek YoGy� 9yhleGeMte 
ihneG lékaŬe�

m 9ARO9bN�� ZDRA9OTN� RIZIKO�
2GYoGŎoYací a Yypouůtğcí potrubí mohou obsahoYat 
látky nebo chemikálie, které Msou to[ické, inIekční nebo 
koroziYní�
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  9 oblasti, kterou chcete prozkoumat, zaYeĚte YžGy 
YhoGná bezpečnostní opatŬení�

  PoužíYeMte oGpoYíGaMící osobní ochranné pomƉcky, Mako 
Msou rukaYice, brƏle, maska, respirátor nebo obličeMoYƏ 
ůtít�

  +usí krk YƏrobku po použití pečliYğ propláchnğte poG 
tekoucí YoGou�

m NE%EZPE|�� NE%EZPE|� ùI9OTA� NE%EZPE|� 
ZRAN�N�� 9Ərobek není poYolen pro lékaŬské použití� 
1esmí bƏt Yložen Go tğlesnƏch otYorƉ� ([istuMe riziko žiYot 
ohrožuMících zranğní�

%H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR EDWHULH

m NE%EZPE|�� 8FKRYûYHMWH EDWHULH PLPR GRVDK GğWķ� 
9 SŬķSDGğ SRONQXWķ QHGRSDWŬHQķP Y\KOHGHMWH LKQHG 
OĝNDŬH� PRONQXWķ PƉƗH YĝVW N SRSûOHQLQûP� SHUIRUDFL 
PğNNƏFK WNûQķ D VPUWL� TğƗNĝ SRSûOHQLQ\ PRKRX 
QDVWDW EğKHP �ּKRGLQ SR SRONQXWķ�

m 9ARO9bN�� RIZIKO 9ñ%8C+8� 1ikGy neGobíMeMte 
neGobíMitelné baterie� 1ezkratuMte baterie a�nebo Me 
neoteYíreMte� PŬehŬátí, nebezpečí požáru nebo roztržení 
mƉže bƏt násleGkem�

  1ikGy baterie neYyhazuMte Go ohnğ nebo Go YoGy�
  1eYystaYuMte baterie žáGné mechanické zátğži�

RL]LNR Y\WHĕHQķ EDWHULķ
  9yhnğte se e[trémním poGmínkám a teplotám, které 

mohou na baterie pƉsobit, napŬ� na raGiátorech�pŬímém 
slunečním záŬení�

  PokuG Msou baterie�GobíMecí baterie Yyteklé, zabraŎte 
kontaktu kƉže, očí a sliznic s chemikáliemi� Postižené 
místo pečliYğ opláchnğte čistou YoGou a ihneG YyhleGeMte 
lékaŬskou pomoc�

  9 pŬípaGğ Yytečení baterie ihneG YyMmğte z YƏrobku, aby 
se zabránilo poůkození�

  PoužíYeMte pouze baterie steMného typu� 1emícheMte staré 
a noYé baterie�

  'emontuMte baterie, pokuG proGukt nebuGe Gelůí Gobu 
použíYán�

NOSTE OC+RANNÉ R8KA9ICE�
9ytékaMící nebo poůkozené baterie mohou zpƉsobit 
pŬi kontaktu sּpokožkou popáleniny� 9 takoYém 
pŬípaGğ noste YžGy YhoGné ochranné rukaYice�

%DWHULH
  PoužíYeMte YƏhraGnğ uYeGenƏ typ baterií�
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  9ložte baterie poGle označení polarityּ���ּaּ�֑� na baterii a 
na YƏrobku�

  2čistğte kontakty na baterii a Y pŬihráGce na baterie pŬeG 
Yložením�

  9ybité baterie YyMmğte okamžitğ zּYƏrobku�
m 9ñSTRA+A� RIZIKO 9�CNñC+ ÑKOD�
  ZkontroluMte YƏrobek pŬeG kažGƏm použitím� PoužíYání 

zastaYte, pokuG si na YƏrobku Yůimnete poůkození�
  1áhlá kolísání teplot mohou zpƉsobit konGenzaci uYnitŬ 

YƏrobku� 1echte YƏrobek Y tomto pŬípaGğ nğMakƏ čas 
aklimatizoYat pŬeGtím, než MeM použiMete, aby se zabránilo 
zkratƉm�

  9Ərobek nepoužíYeMte Y blízkosti zGroMƉ 
tepla,ּnapŬ�ּraGiátorƉ nebo MinƏch pŬístroMƉ, která YyzaŬuMí 
teplo�

  1eházeMte YƏrobek Go ohnğ a neYystaYuMte ho YysokƏm 
teplotám�

  1ikGy YƏrobek neotYíreMte� 7ento YƏrobek neobsahuMe 
žáGné části, které musí bƏt uGržoYány�

m 9ñSTRA+A�
  ZaMistğte se, aby na YƏrobek nemohly pƉsobit žáGné 

pŬímé zGroMe tepla �napŬ� topení��
  ZabraŎte kontaktu YƏrobku se stŬíkaMící a kapaMící YoGou 

a žíraYƏmi kapalinami� 1eproYozuMte YƏrobek Y blízkosti 
YoGy� 9Ərobek nikGy neponoŬuMte Go kapalin� 1a YƏrobek 
nebo YeGle nğho nestaYte pŬeGmğty naplnğné YoGou 
�napŬ� Yázy nebo nápoMe��

  9Ərobek nepoužíYeMte Y bezprostŬeGní blízkosti 
magnetickƏch polí �napŬ� reproGuktorƉ��

  'beMte na to, aby žáGné zGroMe ohnğ �napŬ� hoŬící sYíčky� 
nebyly umístğny na YƏrobku nebo Y Meho blízkosti�

  1estrkeMte Go YƏrobku žáGné pŬeGmğty�
  1eYystaYuMte YƏrobek naGmğrnƏm nárazƉm nebo 

Yibracím�
  1eYystaYuMte YƏrobek silnému umğlému sYğtlu�
  1eohƏbeMte husí krk pŬíliů silnğ� PoznameneMte si 

minimální polomğr ohybu 45ּmm�
  -en hlaYa kamery a husí krk smí bƏt ponoŬeny Go kapalin� 

PonoŬuMte tyto částí ne hloubğMi než 100ּcm� Kapalina 
nesmí Yést elektŬinu� 7yto Gíly smí bƏt ponoŬeny pouze Y 
neutrálních kapalinách� Použití Y kyselinách, louzích nebo 
rozpouůtğGlech mƉže YƏrobek zničit�

  8GržuMte hlaYní MeGnotku suchou�
  Společnost 2W,0 *mb+ 	 Co K* není zoGpoYğGná za 

neopráYnğné zmğny YƏrobku�
  Za neopráYnğné zmğny YƏrobku a náhraGu tğchto 

YƏrobkƉ Me YƏhraGnğ zoGpoYğGnƏ užiYatel YƏrobku�
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  9Ərobek Me tŬeba opraYit, pokuG Me poůkozen, napŬíklaG, 
kGyž Me poůkozen kryt, kGyž Go YƏrobku pronikly tekutiny 
nebo pŬeGmğty nebo pokuG byl YƏrobek YystaYen 
pƉsobení Geůtğ nebo Ylhkosti�

  2praYy Msou roYnğž nutné Y pŬípaGğ, že YƏrobek neIunguMe 
spráYnğ nebo spaGl na zem�
PokuG nastanou kouŬ nebo neobYyklé zYuky či zápach, 
okamžitğ YƏrobek Yypnğte a YyMmğte baterie� 9 takoYƏch 
pŬípaGech by YƏrobek nemğl bƏt použíYán až Go Goby, 
kGy buGe zkontroloYán autorizoYanƏm personálem� 
9Ərobek necháYeMte opraYoYat Men oG kYaliƞkoYanƏch 
oGborníkƉ�
1ikGy neoteYíreMte kryt YƏrobku�

� 8YHGHQķ GR SURYR]X
o PostupuMte poGle níže uYeGenƏch pokynƉ a nakonƞguruMte 

YƏrobek pro prYní použití�

ANFH OEU�
9ORƗLW EDWHULH
1. SeMmğte kryt pŬihráGky na baterie [ּ�] �na zaGní 

stranğ hlaYní MeGnotkyּ [7]�
2. 9ložte 4ּbaterieּ [6] �1,5ּ9 , typ $$�L5�� 

Go pŬihráGky na baterieּ[�]� 9ložte baterie 
se spráYnou polaritou �GoGržuMte značení Y 
pŬihráGce na baterie a na bateriích��

3. 1asaĚte kryt pŬihráGky na baterie na pŬihráGku 
na baterie�

E

PŬLSRMWH RKHEQƏ KXVķ NUN
1. PŬipoMte Ɵe[ibilní husí krk [ּ�] s pŬipoMoYací 

zGíŬkuּ [�].
2. 1aůroubuMte YnğMůí kroužek pŬipoMoYací zGíŬky na 

Ɵe[ibilní husí krk�

C

9ORƗHQķ NDUW\ PLFURSD �YROLWHOQĝ�

8POZORN�N��
  PamğŶoYou kartu microS' �není součástí GoGáYky� 

mƉžete použít ke zYƏůení Źložné kapacity, pokuG interní 
kapacita pamğti �1ּ*%� není Gostatečná pro použití�

  ,nterní pamğŶ není k Gispozici, pokuG Me pŬipoMena karta 
microS'�

  ,nterní pamğŶ Me opğt k Gispozici po Yysunutí karty 
microS'�

  9Ərobek rozpozná pouze karty microS' )$7 nebo )$7�2� 
PokuG karta microS' použíYá Iormát e[)$7 nebo 17)S, 
musíte naIormátoYat kartu microS' pomocí YƏrobku 
�Yiz část ֙2bsluha֚  ֙Zmğna nastaYení kamery֚ 
֙)ormát֚��
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1. 9ložení microS' karty� 2teYŬete gumoYƏ kryt na stranğ� 
9ložte kartu microS' zcela Go slotu pro kartu microS' [ּ9]
tak, aby ůtítek smğŬoYal GolƉ a kolíky smğŬoYaly nahoru, 
GokuG neuslyůíte cYaknutí�

2. 2Gebrání microS' karty� Stisknğte a uYolnğte kartu 
microS'� Karta microS' se Yysune ze slotu pro kartu 
microS' [ּ9].

3. Po Yložení nebo YyMmutí karty microS' zaYŬete gumoYƏ 
kryt�

� OEVOXKD
ZDSķQûQķ/9\SķQûQķ

8POZORN�N��
  KGyž asi 20ּminut nestisknete žáGné tlačítko, YƏrobek se 

automaticky Yypne� 
  Zmğna nastaYení automatického Yypnutí� Yiz část ֙Zmğna 

nastaYení kamery֚

1. Zapnğte YƏrobek� -eGnou stisknğte tlačítkoּ [�]
aּpočkeMte cca 2ּsekunGy� 'ispleM [ּ�] se zapne� 
9Ərobek se pŬepne Go žiYého režimu� SYítí L(' na hlaYğ 
kameryּ [�].

2. 9ypnğte YƏrobek� PoGržte tlačítkoּ [�] stlačené po 
Gobu cca 2ּsekunG�

ZPğQD QDVWDYHQķ NDPHU\

8POZORN�N�� PŬeG použitím YƏrobku neMprYe zmğŎte 
nastaYení kamery Y nabíGce 1astaYení�

1. 9yYolání nabíGky nastaYení� Stisknğte tlačítkoּ [
], 
poté tlačítkoּ [�] neboּ ּtlačítkoּ [�] a Yyberte 
násleGuMící symbol�

2. PotYrGit YƏbğr� Stisknğte tlačítkoּ [�].

9 nabíGce nastaYení Msou k Gispozici násleGuMící 
nastaYení�

-HGQR QDVWDYHQķ PRSLV

9\SķQDFķ 
DXWRPDWLND

'eƞnuMte prostoMe pro aktiYaci Iunkce 
automatického Yypnutí�
  9\S� 9ypne Iunkci automatického 

Yypnutí�
  �ּPLQXW� $utomatické Yypnutí po 

5ּminutách nečinnosti
  ��ּPLQXW� $utomatické Yypnutí po 

20ּminutách nečinnosti
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-HGQR QDVWDYHQķ PRSLV

-D]\N 1astaYte požaGoYanƏ Mazyk 
užiYatelského rozhraní�

DDWXP/ĕDV

1astaYte Gatum a čas�
8POZORN�N�� 1astaYení Gata a 
času se resetuMí po YyMmutí baterií� 
Po instalaci noYƏch baterií resetuMte 
Gatum a čas�

KYDOLWD

1astaYení kYality poŬízenƏch obrazƉ a 
YiGeozáznamƉ�

  SWDQGDUG� StanGarGní kYalita s 
Yğtůí Yelikostí souboru

  Nķ]NƏ� 1ižůí kYalita s menůí 
Yelikostí souboru

)RUPûW

1aIormátuMte interní pamğŶ nebo kartu 
microS' �Me�li pŬipoMena�� 

8POZORN�N�� Po IormátoYání 
interní pamğti nebo karty 
microS' buGou Yůechny soubory 
oGstranğny� PŬi použití této Iunkce 
Me pamğŶoYá karta microS' 
naIormátoYána na systém )$7�2�

PŬHGEğƗQû QD-
VWDYHQķ

5esetuMte YƏrobek na toYární 
nastaYení�

9HU]H 8kazuMe Yerzi ƞrmwaru YƏrobku�

3. Po Gokončení nastaYení� Stlačte tlačítkoּ [
 proּצ1 [
náYrat Go nabíGky 1astaYení� Stisknğte 2ּצtlačítkoּ .
9Ərobek se Yrátí Go žiYého režimu�

ZREUD]HQķ LQIRUPDFķ Y ƗLYĝP UHƗLPX

ProYozní režim�

5ežim obrazu

5ežim YiGea

6 8

2024/01/01  00:02:42

2x

F

$ktuální pamğŶoYé 
méGium�

9nitŬní pamğŶ

SD Karta microS'

-as L(' -as GispleMe )aktor zYğtůení 2točení obrazu

StaY baterie

2rientace

'atum a čas

NDVWDYWH MDV LED KODY\ NDPHU\ 
o 2pakoYanğ stisknğte tlačítkoּ [�], GokuG neGosáhnete 

požaGoYané ŹroYnğ Masu�
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  0Ɖžete nastaYit Mas L(' na hlaYğ kamery [ּ�] na 
12ּrƉznƏch ŹroYní Masu�

  KGyž Gosáhnete neMYyůůí ŹroYnğ Masu, L('ּ [�] zhasne� 
Po opğtoYném stisknutí tlačítkaּ [�] se kontrolka L(' 
spustí na ŹroYni Masuּ1�

  1astaYení Masu Me na GispleMi [ּ�] signalizoYáno zobrazením 
ŹroYnğ Masu L('�

NDVWDYHQķ MDVX GLVSOHMH 
o 2pakoYanğ stisknğte tlačítkoּ [�], GokuG neGosáhnete 

požaGoYané ŹroYnğ Masu�

  0Ɖžete nastaYit GispleM [ּ�] na 12ּrƉznƏch ŹroYní Masu�
  KGyž Mste Gosáhli neMYyůůí ŹroYnğ Masu, Mas GispleMe se Yrátí 

na neMnižůí ŹroYeŎ� KGyž znoYu stisknete tlačítkoּ [�], 
Mas GispleMe se spustí na ŹroYni Masuּ1�

  1astaYení Masu GispleMe Me inGikoYáno na GispleMi [ּ�] ŹroYní 
Masu GispleMe�

OWRĕHQķ REUD]X 

8POZORN�N�� 9 nğkterƏch Gruzích kontroly �napŬ� na 
zakŬiYenƏch trubkách� Me obtížné získat MasnƏ pohleG� 
9 takoYƏch situacích pŬizpƉsobte YyroYnání obrazu 
na GispleMi [ּ�]� 9yroYnání Me na GispleMi signalizoYáno 
inGikátorem YyroYnáníּF �poG inGikátorem ŹroYnğ nabití 
baterie��

o Stisknğte tlačítko [�].

)XQNFH IQGLNDFH 
RULHQWDFH

7isknğte tlačítko 
po Gobu 12ּּצs

2braz se otočí o 
180؃ּ�zrcaGloYğ 
obrácenƏ��

7isknğte 2ּצpo 
Gobu 2ּsekunG

2braz Me pŬeYrácenƏ a 
zrcaGlenƏ�

7isknğte ּצ�po 
Gobu 2ּsekunG 2braz Me zrcaGloYƏ�

7isknğte 4ּצpo 
Gobu 2ּsekunG PƉYoGní poloha

8POZORN�N�� Po Yypnutí YƏrobku a Meho znoYu zapnutí, 
se obrázek se znoYu zobrazí Ye sYé pƉYoGní poloze�

ZYğWůHQķ 
o 1astaYte Iaktor zoomu kamery� Stisknğte opakoYanğ 

tlačítkoּ [	].
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  7ento YƏrobek má �násobnou Iunkci zoomu�

DLVSOHM )XQNFH

Stisknğteּ1צ 2braz se zYğtůíּ2צ�

Stisknğteּ2צ 2braz se zYğtůíּצ��

Stisknğteּצ� 2braz se zYğtůíּ4צ�

Stisknğteּ4צ 2braz se zYğtůíּ5צ�

Stisknğteּ5צ 2braz se zYğtůíּצ��

Stisknğteּצ� ֑ 2braz se zobrazí Y pƉYoGní 
Yelikosti� 

8POZORN�N�� Po Yypnutí YƏrobku a Meho znoYu zapnutí, 
se obrázek se znoYu zobrazí Ye sYé pƉYoGní Yelikosti�

ZPğQD EDUHYQĝKR UHƗLPX 

8POZORN�N�� %areYnƏ režim lze zmğnit pouze Y žiYém 
režimu�

o PoGržte tlačítkoּ [	] stlačené po Gobu cca 2ּsekunG�

  %arYa GispleMe [ּ�] a poŬízenƏch obrazƉ�YiGeoklipƉ pŬepíná 
mezi bareYnƏm a monochromatickƏmi režimy�

)XQNFH SUR SRŬL]RYûQķ REUD]Ɖ D QDKUûYûQķ YLGHD 

8POZORN�N��
  0a[imální Goba trYání kažGého YiGea Me 2ּminuty�
  PokuG nahráYání YiGea trYá Géle než 2ּminuty, nahráYání 

se nezastaYí� 9iGeo Me rozGğleno Go Yíce souborƉ� Počet 
rozGğlenƏch YiGeosouborƉ záYisí na Gobğ nahráYání �napŬ� 
�ּsoubory pro �ּminutách YiGea��

  7ento YƏrobek nemá mikroIon� 9 zaznamenaném YiGeu 
není žáGnƏ zYuk�

  )unkce obraz Y obraze a zoom neMsou pro nahráYání 
YiGea k Gispozici� 

  Po zaplnğní pamğti se na GispleMi [ּ�] zobrazí MeGna z 
násleGuMících ikon�

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is full,nterní pamğŶ Me plná PamğŶoYá karta Me plná

o 8Yolnğte místo oGstranğním nepotŬebnƏch obrázkƉ nebo 
YiGeoklipƉ �Yiz část ֙Smazat soubory֚��
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ùLYƏ UHƗLP ANFH

5ežim obrazu 
 �Ye YƏchozím 

nastaYení Y 
žiYém režimu�

o PoŬízení obrazu� Stisknğte tlačítko 
[�].

)XQNFH REUD] Y REUD]H 
7ato Iunkce slouží ke kontrole 
rozGílu mezi žiYƏm náhleGem a GŬíYe 
poŬízeného obrazu�
1. $ktiYace Iunkce obraz Y obraze� 

Stisknğte tlačítkoּ [
].
2. PoŬízení obrazu� Stisknğte tlačítko 

[�]� 1ahranƏ obraz se zobrazí 
na malé obrazoYce na GispleMiּ [�].
ùiYé zobrazení se naGále zobrazuMe 
na hlaYní obrazoYce�

3. 9ypnutí Iunkce obraz Y obraze� 
Stisknğte tlačítko [
].

8POZORN�N��
o Snímek poŬízenƏ Y režimu obraz 

Y obraze se neuloží Mako snímek� 
Chcete�li nahráYat soubory obrázkƉ, 
neMprYe tuto Iunkci Yypnğte�

5ežim YiGea 

1. Spustit nahráYání YiGea� PoGržte 
Y žiYém režimu tlačítkoּ [�]
stlačené po Gobu cca 2ּsekunG� 9 
leYém horním rohu GispleMe [ּ�] se 
zobrazí ikona režimu YiGea  a 
Goba záznamu�

8POZORN�N�� 0Ɖžete upraYit Mas 
L(' na hlaYğ kamery [ּ�] a GispleMi 
bğhem nahráYání YiGea�

2. ZastaYení nahráYání YiGea� Stisknğte 
tlačítkoּ [�]� 9Ərobek se pŬepne 
zpğt Go režimu obrazu .

PŬHKUûYûQķ PHGLûOQķFK VRXERUƉ

8POZORN�N��
  PokuG Me pŬipoMena karta microS', lze zobrazit 

pouze soubory uložené na kartğ microS'� 2brazy a 
YiGeosoubory Ye YnitŬní pamğti lze zobrazit pouze Y 
pŬípaGğ, že není pŬipoMena karta microS'�
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  PokuG interní pamğŶ nebo karta microS' neobsahuMí 
žáGné obrazy nebo YiGeosoubory, na GispleMi [ּ�] se 
zobrazí násleGuMící symbol�

1. Stisknutím tlačítkaּ [
] a poté tlačítkaּ [�] neboּ
[�] Yyberte pro režim pŬehráYání násleGuMící symbol�

2. PotYrGit YƏbğr� Stisknğte tlačítkoּ [�].
3. 9yberte obraz nebo YiGeo, které chcete sleGoYat�pŬehrát� 

2pakoYanğ stisknğte tlačítkoּ [�] nebo tlačítkoּ
[	].

4. Stlačte tlačítkoּ [
] pro náYrat Go nabíGky nastaYení

PŬHKUûYûQķ VQķPNƉ

TODĕķWNR )XQNFH

[	]

o 2pakoYanƏm stisknutím tlačítka zYğtůíte 
obraz na násleGuMících ŹroYních zYğtůení�
— Stisknğteּ1צ� 2braz se zYğtůíּ2צ
— Stisknğteּ2צ� 2braz se zYğtůíּצ�
— Stisknğteּצ�� 2braz se zYğtůíּ4צ
— Stisknğteּ4צ� 2braz se zYğtůíּ5צ
— Stisknğteּ5צ� 2braz se zYğtůíּצ�
— Stisknğteּצ�� 2braz buGe resetoYán na 

pƉYoGní Yelikost
  Po pŬiblížení obrazu se Y praYém horním 

rohu obrazu zobrazí rozsah zoomu �s 
čerYenƏm obGélníkem��

[�]
+
[�]

o Po zYğtůení obrazu mƉžete opakoYanƏm 
stisknutím obou tlačítek posunout rozsah 
zoomu GopraYa a GoleYa�  7lačítkoּ [�]
pro leYou stranu, tlačítko [�] pro praYou 
stranu�

[
]
+
[�]

o Po zYğtůení obrazu mƉžete opakoYanƏm 
stisknutím obou tlačítek posunout rozsah 
zoomu nahoru nebo GolƉ�  7lačítkoּ [
]
pro pohyb nahoru,  tlačítkoּ [�] pro 
pohyb GolƉ�
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PŬHKUûYûQķ YLGHD

TODĕķWNR )XQNFH

[�]

8POZORN�N�� PŬi pŬehráYání YiGea není k 
Gispozici Iunkce zoomu�

1. 8končení reproGukce� Stisknğte tlačítko� 1a 
GispleMi [ּ�] se zobrazí Goba pŬehráYání�

2. PŬeruůení pŬehráYání� Stisknğte tlačítko 
znoYu�

SPD]DW VRXERU\ 

8POZORN�N��
o 0Ɖžete Yybrat a oGstranit pouze soubory z aktuálního 

pamğŶoYého méGia� Chcete�li oGstranit soubory z interní 
pamğti, neMprYe YyMmğte pŬipoMenou kartu microS' ze 
slotu pro kartu microS' [ּ9].

o 2Gstranit Yůechny soubory na aktuálním pamğŶoYém 
méGiu� PoužiMte Iunkci IormátoYání Y nabíGce 1astaYení 
�Yiz část ֙Zmğna nastaYení kamery֚��

1. Stisknğte tlačítkoּ [
] a poté tlačítkoּ [�] neboּ
[�] a Yyberte pro režim pŬehráYání násleGuMící symbol�

2. PotYrGit YƏbğr� Stisknğte tlačítkoּ [�].
3. 9yberte soubor, kterƏ chcete oGstranit� 2pakoYanğ 

stisknğte tlačítkoּ [�] nebo tlačítkoּ [�].
4. Stisknğte tlačítkoּ [
]� 1a GispleMi [ּ�] se zobrazí 

násleGuMící symbol�

5. PotYrĚte oGstranğní Yybraného souboru� Stisknğte tlačítkoּ
[�]� PŬípaGnğ stisknutím tlačítkaּ [
] zruůte YƏbğr 

a YraŶte se Go režimu pŬehráYání a Yyberte MinƏ soubor, 
kterƏ chcete oGstranit�

PŬHQRV VRXERUƉ GR SRĕķWDĕH

8POZORN�N��
  7ento YƏrobek má Ystup 8S%�C [ּ8], takže mƉžete 

pŬenáůet obrázky a YiGeoklipy uložené na aktuálním 
Źložném méGiu Go počítače�
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o PokuG Me Go YƏrobku Yložena karta microS', mƉže 
počítač číst pouze soubory na kartğ microS'� Chcete�li 
pŬenést soubory uložené Y interní pamğti, neMprYe YyMmğte 
kartu microS' pŬeG pŬipoMením YƏrobku k počítači�

1. Zapnğte YƏrobek� Stisknğte tlačítkoּ [�] a Gržte Me 
stisknuté�

2. 1aGzYeGnğte gumoYƏ kryt na stranğ�
3. PŬipoMte 8S% konektor 8S% kabelu [ּ5] k 8S%�C 

Ystupu [8].
4. 'ruhƏ konec 8S% kabelu [ּ5] spoMte s počítačem�
5. $ktuální pamğŶoYé méGium Me automaticky rozpoznáno a 

načteno� 1a GispleMi [ּ�] se zobrazí MeGen z násleGuMících 
symbolƉ�

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is read|tení e[terní pamğŶoYé 
karty

|tení
interní pamğti

6. Chcete�li získat pŬístup k interní pamğti nebo souborƉm 
na pamğŶoYé kartğ microS', oteYŬete SpráYce souborƉ 
Y počítači� 'Yakrát kliknğte na pŬísluůnou MeGnotku 8S%� 
Soubory Msou uloženy Ye složce DCIM.

7. PŬeneste soubory Go počítače�
8. Po Gokončení pŬenosu souborƉ� PŬeG IyzickƏm oGpoMením 

YƏrobku oG počítače nebo YyMmutím karty microS' z 
YƏrobku bezpečnğ oGpoMte YƏrobek oG počítače pomocí 
Iunkce Yysunutí operačního systému�

9. Po oGpoMení 8S% kabeluּ [5] oG YƏrobku zaYŬete gumoYƏ 
kryt�

m 9ñSTRA+A� ZTRbTA DAT�
  1ázeY souboru souborƉ Y zaŬízení musí bƏt Ye Iormátu 

PARKSIDE;;;;;�MSJ nebo PARKSIDE;;;;;�DYL, 
pŬičemž kažGé ze 5ּčíslic XXXXX pŬeGstaYuMe číslice 
�ּažּ9.

o 1epŬeMmenoYáYeMte složky a soubory Y počítači� 9 
opačném pŬípaGğ nemƉže YƏrobek soubory pŬečíst�

o PŬeMmenuMte soubory nebo složky, GokuG nebyly 
zkopíroYány z YƏrobku Go počítače�

  1espráYné oGpoMení YƏrobku nebo karty microS' mƉže 
zpƉsobit ztrátu Gat nebo poůkození interní pamğti nebo 
karty microS'�

o PŬeG oGpoMením YƏrobku oG počítače nebo YyMmutím karty 
microS' ze slotu pro kartu microS' [ּ9] se uMistğte, že Me 
pŬenos Gat Gokončen�
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AGDSWĝU

8POZORN�N�� 9Ərobek obsahuMe 4ּaGaptéry, které lze 
pŬipoMit k hlaYğ kameryּ [�].

AGDSWĝU ZDPƏůOHQĝ SRXƗLWķ
-eGnoGuchƏ 
háček [1]

2bnoYit obMekty �napŬ�ּkroužky�'YoMitƏ 
háček [2]

0agnet [3]

ZrcaGlo [4] ProzkoumeMte nepŬístupné oblasti

o PŬipoMte aGaptér �obr�ּ%��
— ZYolte požaGoYanƏ aGaptér�
— PŬipoMte aGaptér ke hlaYğ kamery [ּ�].
— 8zamknğte sYorku Yybraného aGaptéru peYnğ na hlaYğ 

kameryּ [�].
o $Gaptéry uložte Go pŬihráGky Y transportním kuIru [ּ�].

IQGLNDFH Qķ]NĝKR QDELWķ EDWHULķ
  Po Yyčerpání baterie se na GispleMiּ [�] zobrazí násleGuMící 

symbol� 9Ərobek se zaneGlouho Yypne�

o 1ahraĚte baterie �Yiz část ֙9ložit baterie֚ a obr�ּ(��

� OGVWUDŎRYûQķ SRUXFK
PUREOĝP MRƗQĝ SŬķĕLQ\ OGVWUDQğQķ
9Ərobek 
neIunguMe�

%aterie neMsou ŬáGnğ 
Yloženy�

9yMmğte baterie� 
9ložte znoYu 
baterie a GbeMte 
na spráYnou 
polaritu�

9Ərobek 
nezobrazuMe 
žáGnƏ obrázek 
nebo obrázek 
se zobrazí Men 
slabğ�

1apğtí baterie Me 
pŬíliů nízké�

9ložte noYé 
baterie� 9Ərobek 
restartuMte�

StupeŎ Masu L(' Me 
pŬíliů nízkƏ�

ZYyůte stupeŎ 
Masu L('�

PŬenos Gat 
Go počítače 
neIunguMe 
spráYnğ�

1espráYné pŬipoMení ZkontroluMte 
spoMení mezi 
YƏrobkem a 
počítačem�
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PUREOĝP MRƗQĝ SŬķĕLQ\ OGVWUDQğQķ
1elze 
zaznamenat 
žáGné Galůí 
obrázky nebo 
YiGea�

,nterní pamğŶ nebo 
karta microS' Me 
plná�

8Yolnğte místo 
oGstranğním 
nepotŬebnƏch 
souborƉ�

9Ərobek 
nerozpoznáYá 
kartu microS'�

Karta microS' 
nepoužíYá Iormát 
)$7 ani )$7�2�

1aIormátuMte kar�
tu microS' po�
mocí YƏrobku �Yiz 
část ֙2bsluha֚ 
֙Zmğna nasta�
Yení kamery֚ 
֙)ormát֚��

� |LůWğQķ
  PŬeG čiůtğním� 9Ərobek Yypnğte� 9yMmğte Yůechny baterie 

a Gíly pŬísluůenstYí�
  1epoužíYeMte žáGné kyseliny obsahuMící, abraziYní nebo 

rozpouůtğGla obsahuMící čisticí prostŬeGky, protože ty by 
mohly poůkoGit YƏrobek�

o |istğte kryt YƏrobku YƏhraGnğ mğkkƏm a suchƏm 
haGŬíkem�

  9 pŬípaGğ pŬetrYáYaMícího nebezpečí Me možné použít 
MemnƏ čisticí prostŬeGek�

� SNODGRYûQķ SŬL QHSRXƗķYûQķ
  PŬeG sklaGoYáním� 2GstraŎte baterie z YƏrobku�

o 9Ərobek a Meho pŬísluůenstYí sklaGuMte Y transportním 
kuIru [ּ�] �obr�ּ)��

o 7ransportní kuIr [ּ�] sklaGuMte Y suchém interiéru 
chránğném pŬeG pŬímƏm slunečním sYğtlem�

� ZOLNYLGRYûQķ
2bal se skláGá z ekologickƏch materiálƉ, které mƉžete 
zlikYiGoYat prostŬeGnictYím místních sbğren recykloYatelnƏch 
materiálƉ�

PŬi tŬíGğní oGpaGu se ŬiĚte poGle označení obaloYƏch 
materiálƉ zkratkami �a� a čísly �b�, s násleGuMícím 
YƏznamem� 1֑�� umğlé hmoty�20֑22� papír a 
lepenka�80֑�8� složené látky�
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9ƏUREHN�

9Ərobek Yč� pŬísluůenstYí aּobaloYé materiály Msou 
recykloYatelné a poGléhaMí rozůíŬené oGpoYğGnosti YƏrobce� 
LikYiGuMte Me oGGğlenğ poGle ilustroYanƏch ,nIo�tri �inIormace 
o tŬíGğní�, abyste mohli lépe nakláGat sּoGpaGy� 

Logo 7riman platí Men pro )rancii�

2 možnostech likYiGace YysloužilƏch zaŬízení se 
inIormuMte u spráYy Yaůí obce nebo mğsta�

9 záMmu ochrany žiYotního prostŬeGí YysloužilƏ 
YƏrobek neYyhazuMte Go GomoYního oGpaGu, ale 
pŬeGeMte k oGborné likYiGaci� 2 sbğrnách a MeMich
oteYíracích hoGinách se mƉžete inIormoYat u 
pŬísluůné spráYy mğsta nebo obce�

9aGné nebo Yybité baterie resp� akumulátory se musí 
recykloYat� %aterie, akumulátory i YƏrobek oGeYzGeMte zpğt 
Go nabízenƏch sbğren�

ENRORJLFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX FK\EQĝ OLNYLGDFH 
EDWHULķ/DNXPXOûWRUƉ�

PŬeG oGstranğním YƏrobku Go oGpaGu z nğho YyMmğte baterie 
resp� akumulátoroYƏ balíček�

%aterie�akumulátory se nesmí zlikYiGoYat Y Gomácím 
oGpaGu� 0ohou obsahoYat MeGoYaté tğžké koYy a musí se 
zpracoYáYat Mako zYláůtní oGpaG� Chemické symboly tğžkƏch 
koYƉ� CG  kaGmium, +g  rtuŶ, Pb  oloYo� Proto oGeYzGeMte 
opotŬeboYané baterie�akumulátory u komunální sbğrny�

� ZûUXND
9Ərobek byl Yyroben poGle pŬísnƏch smğrnic kYality a pŬeG 
GoGáním pečliYğ otestoYán� 9 pŬípaGğ materiálních nebo 
YƏrobních YaG máte zákonná práYa YƉči proGeMci YƏrobku� 
9aůe zákonná práYa neMsou níže uYeGenou zárukou niMak 
omezená�

Záruka na tento YƏrobek Me 3ּroky oG Gata zakoupení� Záruční 
Goba začíná Gnem zakoupení� 2riginál GoklaGu o zakoupení 
si uschoYeMte na bezpečném místğ, protože tento GoklaG Me 
YyžaGoYán Mako GoklaG o koupi�
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-akékoli poůkození nebo záYaGy, které se Yyskytly Miž Y 
okamžiku nákupu, musí bƏt nahláůeny ihneG po Yybalení 
YƏrobku�

PokuG se u YƏrobku bğhem 3ּlet oG Gata zakoupení proMeYí 
YaGa materiálu nebo YƏrobní YaGa, pak Yám ho poGle naůí 
Yolby bezplatnğ opraYíme nebo Yymğníme� Záruční Goba 
se po uznané reklamaci neproGlužuMe� 7o platí také pro 
Yymğnğné a opraYené Gíly�

7ato záruka Me neplatná, pokuG byl YƏrobek poůkozenƏ nebo 
nespráYnğ použíYanƏ anebo uGržoYanƏ�

Záruka se kryMe na materiáloYé a YƏrobní YaGy� 7ato záruka 
se neYztahuMe na Gíly YƏrobku, které poGléhaMí bğžnému 
opotŬebení, a tím platí Mako opotŬebitelné Gíly �napŬ� baterie, 
haGice, inkoustoYé bareYné patrony�, ani se neYztahuMe na 
poůkození rozbitnƏch GílƉ, napŬ� spínačƉ nebo GílƉ ze skla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\
9ּzáMmu rychlého zpracoYání 9aůeho požaGaYku se ŬiĚte 
násleGuMícími pokyny�

Pro Yůechny požaGaYky si uschoYeMte poklaGní stYrzenku 
Mako GoklaG oּnákupu a číslo položky �,$1ּ470382_2407��

|íslo položky naMGete na typoYém ůtítku, Me Yyryto na 
YƏrobku, Me uYeGeno na titulní stránce 9aůeho náYoGu �YleYo 
Gole� nebo Me na nálepce na zaGní nebo spoGní stranğ 
YƏrobku�

PŬi poruchách Iunkce nebo MinƏch záYaGách neMGŬíYe 
kontaktuMte teleIonicky nebo e�mailem níže uYeGené serYisní 
oGGğlení�

1a aGresu serYisu, kterou 9ám sGğlíme, mƉžete zGarma 
oGeslat pouze YƏrobek, kterƏ byl zaznamenanƏ Mako YaGnƏ, 
a to spolu sּpoklaGním GoklaGem �stYrzenkou�, popisem 
záYaGy a uYeGením Goby, kGy kּzáYaGğ Goůlo�
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1a stránkách parksiGe�Giy�com naMGete tuto a celou ŬaGu 
Galůích pŬíruček kּnahléGnutí a ke stažení� Pomocí tohoto 
45 kóGu se Gostanete pŬímo na stránky parksiGe�Giy�com.
9yberte sYou zemi a YyhleGeMte náYoG kּobsluze pomocí 
IormuláŬe kּYyhleGáYání� ZaGáním čísla položky 
�,$1�ּ470382_2407 se Gostanete kּnáYoGu kּobsluze 9aůeho 
YƏrobku�

� SHUYLV
SHUYLV |HVNû UHSXEOLND
7el��  800�00��2
(�0ail�  owim#liGl�cz
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PRXƗLWĝ YƏVWUDƗQĝ XSR]RUQHQLD D V\PERO\
9 tomto náYoGe na obsluhu, Y stručnom náYoGe, na obale 
a na proGukte sŹ použité nasleGuMŹce symboly a YƏstražné 

upozornenia�

NE%EZPE|ENST9O� 7ento symbol so 
signálnym sloYom ֙1(%(ZP(|(1S792֚ inGikuMe 
nebezpečenstYo s YysokƏm rizikom, ktorého 
nereůpektoYanie mŔže YiesŶ k ŶažkƏm zraneniam 
alebo k smrti�

9ñSTRA+A� 7ento symbol so signálnym 
sloYom ֙9ñS75$+$֚ označuMe nebezpečenstYo 
so streGnƏm stupŎom rizika, ktoré, ak sa mu 
neYyhnete, buGe maŶ za násleGok Yážne zranenie 
alebo smrŶ�

POZOR� 7ento symbol so signálnym sloYom 
֙P2Z25֚ inGikuMe nebezpečenstYo s nízkym 
rizikom, ktorého nereůpektoYanie mŔže YiesŶ k 
ňahkƏm alebo streGne ŶažkƏm zraneniam�

OPATRNE� 7ento symbol so signálnym sloYom 
֙2P$751(֚ označuMe možné poůkoGenie maMetku�

7ento symbol upozorŎuMe na to, že musíte nosiŶ 
YhoGné ochranné rukaYice� 5iaĚte sa tƏmito 
pokynmi, aby sa Yám ruky neGostali Go kontaktu 
s preGmetmi alebo s termickƏmi či chemickƏmi 
látkami�

9ñSTRA+A� NE%EZPE|ENST9O 9ñ%8C+8�
9Əstražné upozornenie s tƏmto symbolom a sloYom 
֙9ñS75$+$� 1(%(ZP(|(1S792 9ñ%8C+8֚ 
upozorŎuMe na potenciálne nebezpečenstYo 
YƏbuchu� 1eGoGržanie teMto YƏstrahy mŔže YiesŶ 
k ŶažkƏm alebo smrteňnƏm zraneniam, prípaGne k 
poůkoGeniu maMetku� 5iaĚte sa pokynmi Y tomto 
YƏstražnom upozornení, aby ste zabránili ŶažkƏm 
zraneniam, žiYot ohrozuMŹcemu nebezpečenstYu a 
poůkoGeniu maMetku�

8POZORNENIE� 7ento symbol so signálnym 
sloYom ֙8P2Z251(1,(֚ ponŹka Ěalůie užitočné 
inIormácie�

-eGnosmernƏ prŹG�napĈtie

9Əstraha preG optickƏm žiarením
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7ento symbol znamená, že preG použitím proGuktu 
Me potrebné prečítaŶ si náYoG na obsluhu�

8choYáYaMte mimo Gosahu Getí

1elikYiGuMte Y ohni

1eYklaGaMte nespráYne

1eGeIormuMte�neničte

1eotYáraMte�nerozoberaMte

1emieůaMte rozGielne typy alebo značky

1emieůaMte noYé a použité

1enabíMaMte

'ržte mimo YoGy a naGmerneM Ylhkosti

1eskratuMte

9ložte spráYne

Značka C( potYrGzuMe zhoGu so smernicami (Û 
prísluůnƏmi pre proGukt�

%ezpečnostné upozornenia
0anipulačné pokyny
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KONTROLNb KAMERA

� ÛYRG
%lahoželáme 9ám ku kŹpe 9áůho noYého YƏrobku� 5ozhoGli 
ste sa pre Yeňmi kYalitnƏ YƏrobok� 1áYoG na obsluhu Me 
sŹčasŶou tohto YƏrobku� 2bsahuMe GŔležité upozornenia 
tƏkaMŹce sa bezpečnosti, použíYania a likYiGácie� SkŔr 
ako začnete YƏrobok použíYaŶ, oboznámte sa so YůetkƏmi 
pokynmi k obsluhe a bezpečnosti� 9Ərobok použíYaMte iba Y 
sŹlaGe s popisom a Y uYeGenƏch oblastiach použíYania� 9 
prípaGe postŹpenia YƏrobku Ěalůím osobám oGoYzGaMte aM 
Yůetky Gokumenty patriace k YƏrobku�

� PRXƗķYDQLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  7ento proGukt patrí Go kategórie ,7 a Me určenƏ na optické 

kontroly a skŹmania� ProGukt obsahuMe integroYanŹ 
kameru pre záznam obrazu�

  ,ntegroYané sYetlo Me ůpeciálne sYietiGlo� SYetlo slŹži 
YƏlučne na osYetlenie pracoYneM oblasti� SYetlo nie Me 
určené na osYetlenie Gomácnosti�

  7ento proGukt sa mŔže použíYaŶ len na sŹkromné Źčely a 
nie Me určenƏ na priemyselné alebo komerčné Źčely�

  7ento proGukt sa nemŔže použíYaŶ Y tropickom 
klimatickom pásme� KažGé iné použitie sa poYažuMe za 
použitie Y rozpore s určením�

  1ároky YyplƏYaMŹce z použitia Y rozpore s určením alebo z 
neopráYnenƏch zmien proGuktu nie sŹ zahrnuté Y rozsahu 
záruky� 7akéto použitie sa uskutočŎuMe na Yaůe Ylastné 
nebezpečenstYo�

� RR]VDK GRGûYN\
Po rozbalení skontroluMte proGukt, či Me kompletnƏ a či sŹ 
Yůetky Giely Y bezchybnom staYe� PreG použíYaním oGstráŎte 
Yůetky obaloYé materiály�

9 prípaGe chƏbaMŹcich alebo poůkoGenƏch častí sa obráŶte 
na náů zákaznícky serYis�

1 +laYná MeGnotka
1 2hybnƏ krk s kameroYou hlaYicou a L(' osYetlením
1 $Gaptér ֑ samostatnƏ háčik
1 $Gaptér ֑ GYoMitƏ háčik
1 $Gaptér ֑ zrkaGlo
1 $Gaptér ֑ magnet
1 PrepraYnƏ kuIrík
1 8S% kábel �8S%�$ na 8S%�C�
4 %atérie �$$�L5��
1 1áYoG
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� PRSLV VŹĕLDVWRN
PreG začatím čítania rozložte stranu s ilustráciami a 
oboznámte sa so YůetkƏmi Iunkciami proGuktu�

[1] $Gaptér ֑ samostatnƏ háčik
[2] $Gaptér ֑ GYoMitƏ háčik
[3] $Gaptér ֑ magnet
[4] $Gaptér ֑ zrkaGlo
[5] 8S% kábel �8S%�$ na 8S%�C�
[6] %atérie �$$�L5��
[7] +laYnƏ prístroM
[8] 9stup 8S%�C �s gumenƏm krytom�
[9] Slot na kartu microS' �s gumenƏm krytom�
[�] 5ukoYĈŶ
[�] PrepraYnƏ kuIrík
[�] 'ispleM
[�] PripáMací konektor
[�] KameroYá hlaYica s L(' GióGou
[�] 2hybnƏ krk
[�] 7lačiGlo  �Golu�Mas L(' GióGy na kameroYeM hlaYici�
[
] 7lačiGlo  �menu�
[�] 7lačiGlo  �obraz�YiGeo�
[�] 7lačiGloּ  �YypnŹŶ�zapnŹŶ�
[
] 7lačiGlo  �obraz Y obraze�YymazaŶ�
[	] 7lačiGlo  �IarebnƏ režim�priblíženie�
[�] 7lačiGlo  �otáčanie�hore�Mas GispleMa�
[�] Kryt priehraGky na batérie
[�] PriehraGka na batérie
[�] 1áYoG

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
PreYáGzkoYé napĈtie� 6 V 

�%atérie�1,5ּצ4  9 $$�L5��
|as preYáGzky� pribl� �50 minŹt

�s noYƏmi batériami�
Krytie� ,P��ּ�ochrana proti prachu 

a krátkemu ponoreniu Go 
YoGy ֑ platí len pre kameroYŹ 
hlaYicu a ohybnƏ krk�

0inimálny polomer 
ohybu� 45ּmm
Priemer kamery� 5,5ּmm
2sYetlenie kamery� �ּbielych L(' GióG, 

nastaYiteňnƏch na 12ּstupŎoY
'ispleM �Giagonálne�� 2,8���,1ּcm
'ispleM �rozlíůenie�� �40 pi[eloY צ 480 pi[eloY
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'Ňžka ohybného krku� pribl� 120 cm
)ormát sŹboroY� 2braz� -P(*

9iGeo� $9,
5ozlíůenie �obraz�YiGeo�� 1280 pi[eloY צ �20 pi[eloY
PripoMenie� 1ּYstup 8S%�C �na prenos 

ŹGaMoY�
1ּslot na kartu microS'

,nterná pamĈŶ� 1 *% �Iormát )$7�2�
�až Go 10000ּobrázkoY�

8POZORNENIE� |asŶ 
Źložiska Me YyhraGená na 
IormátoYanie a iné Iunkcie, 
a preto nie Me k Gispozícii na 
uklaGanie�

PreYáGzkoYá teplota� �5 ؃C až ��5 ؃C
7eplota sklaGoYania� 0 ؃C až �45 ؃C
9lhkosŶ YzGuchu� 10 � r) až 85 � r)
5ozmery �' צ Ñ צ 9�� pribl� 

25�ּmmּ8�,5ּּצmmּ45ּּצmm
+motnosŶ� +laYná MeGnotka� pribl� 1�0ּg 

�bez batérií�
2hybnƏ krk s kameroYou 
hlaYicou� pribl� �4ּg

� IQIRUPûFLH R RFKUDQQƏFK ]QûPNDFK
  Značka a obchoGnƏ názoY ParksiGe Me YlastníctYom ich 

prísluůného Ylastníka�
  9ůetky ostatné mená a proGukty mŔžu byŶ ochrannƏmi 

známkami alebo registroYanƏmi ochrannƏmi známkami 
ich prísluůnƏch YlastníkoY�

%H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD

  PreG použitím proGuktu sa oboznámte so YůetkƏmi 
bezpečnostnƏmi upozorneniami a pokynmi na použíYanie� 
KeĚ buGete tento proGukt oGoYzGáYaŶ ĚaleM, oGoYzGaMte 
aM kompletnŹ Gokumentáciu k proGuktu�

NE%EZPE|ENST9O� NE%EZPE|ENST9O 
O+ROZENIA ùI9OTA A ÛRAZ8 PRE DO-|ATb A 
DETI�

m NE%EZPE|ENST9O� NE%EZPE|ENST9O 8D8SENIA�
  'eti nikGy nenecháYaMte bez Gozoru Y blízkosti obaloYƏch 

materiáloY� 2baloYƏ materiál preGstaYuMe nebezpečenstYo 
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uGusenia� 'eti často poGceŎuMŹ nebezpečenstYo spoMené 
s obaloYƏmi materiálmi� 2baloYƏ materiál nie Me hračka�

  7ento proGukt mŔžu použíYaŶ Geti oG 8ּrokoY a osoby 
so zníženƏmi IyzickƏmi, zmysloYƏmi alebo GuůeYnƏmi 
schopnosŶami alebo neGostatkom skŹseností a�alebo 
YeGomostí, ak sŹ poG Gozorom alebo boli poučené 
ohňaGom bezpečného použíYania YƏrobku a z toho 
YyplƏYaMŹcich nebezpečenstieY� 'eti nenecháYaMte hraŶ 
sa s proGuktom� |istenie a ŹGržbu nesmŹ YykonáYaŶ Geti 
bez Gozoru� ProGukt nie Me hračka�

m NE%EZPE|ENST9O� NLHNWRUĝ ] ĕDVWķ E\ VD PRKOL 
SUHKOWQŹŶ� 9 SUķSDGH SUHKOWQXWLD QLHNWRUHM ĕDVWL LKQHĚ 
Y\KňDGDMWH OHNûUVNX SRPRF�

m 9ñSTRA+A� NE%EZPE|ENST9O PORANENIA�
1eoGborné zaobcháGzanie s proGuktom mŔže spŔsobiŶ 
zranenia�

KeĚ sa nacháGzate Y blízkosti optického žiarenia, 
YyhƏbaMte sa poraneniu očí a kože�
1epozeraMte sa Go sYetelného zGroMa priamo ani 
pomocou optickƏch zariaGení�

  2hybnƏ krk zariaGenia nepoužíYaMte Y blízkosti GieloY, 
ktoré YeGŹ napĈtie� 7ento pokyn reůpektuMte aM YteGy, keĚ 
kontroluMte YnŹtornƏ priestor stroMoY�

  2hybnƏ krk zariaGenia nepoužíYaMte Y blízkosti 
pohybliYƏch GieloY� 7ento pokyn reůpektuMte aM YteGy, keĚ 
kontroluMte YnŹtornƏ priestor stroMoY�

  9ypnuté YeGenia a prístroMe zabezpečte proti 
neŹmyselnému opĈtoYnému zapnutiu�

  ProGukt nepoužíYaMte Y potenciálne YƏbuůnƏch 
prostreGiach, Y ktorƏch sa nacháGzaMŹ látky ako horňaYé 
kYapaliny, plyn alebo peYné materiály�

  ProGukt nie Me meGicínskym zariaGením� ProGukt 
nepoužíYaMte na ňuGí alebo zYieratá�

m 9ñSTRA+A� NE%EZPE|ENST9O PORANENIA� RIZIKO 
POÑKODENIA DISPLE-A� 1a obrazoYku neYyYíMaMte 
žiaGny tlak a ostré preGmety Gržte mimo obrazoYky� 
5ozbité sklo preGstaYuMe riziko poranenia� KeĚ buGete 
zbieraŶ Źlomky, maMte na sebe rukaYice a Y prípaGe 
potreby sa obráŶte na YƏrobcu�

$k z proGuktu uniká kYapalina, postupuMte nasleGoYne�
— $k sa kYapalina Gostane Go kontaktu s pokožkou, 

utrite si Mu čistou utierkou a riaGne opláchnite YoGou� 9 
prípaGe potreby YyhňaGaMte lekársku pomoc�

— $k niekto kYapalinu prehltol, naMprY sa mu musia Źsta 
YypláchnuŶ YoGou a potom musí YypiŶ Gostatočne Yeňa 
YoGy� 2kamžite YyhňaGaMte lekára�
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m 9ñSTRA+A� ZDRA9OTNÉ RIZIKO�
2GYoGŎoYacie a oGtokoYé rŹry mŔžu obsahoYaŶ 
substancie a chemické látky, ktoré sŹ MeGoYaté, inIekčné 
alebo GrážGiYé�

  9 oblasti, ktorŹ chcete skontroloYaŶ, YykonaMte YžGy 
YhoGné bezpečnostné opatrenia�

  1oste prísluůné osobné ochranné prostrieGky, ako napr� 
ochranné rukaYice, ochranné okuliare, ochrannŹ masku, 
ochranu GƏchacích ciest alebo ochranu tYáre�

  2hybnƏ krk zariaGenia po použití GŔklaGne opláchnite 
poG tečŹcou YoGou�

m NE%EZPE|ENST9O� O+ROZENIE ùI9OTA� 
NE%EZPE|ENST9O PORANENIA� ProGukt nie Me 
poYolenƏ na použitie Y meGicínskeM oblasti� 1esmie 
sa zaYáGzaŶ Go telesnƏch otYoroY� +rozí riziko žiYot 
ohrozuMŹcich zranení�

%H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD WƏNDMŹFH VD 
EDWĝULķ

m NE%EZPE|ENST9O� %DWĝULH XGUƗLDYDMWH PLPR 
GRVDKX GHWķ� PUL QûKRGQRP SUHKOWQXWķ RNDPƗLWH 
Y\KňDGDMWH OHNûUVNX SRPRF� PUHKOWQXWLH PŔƗH VSŔVRELŶ 
SRSûOHQLQ\� SHUIRUûFLX PĈNNƏFK WNDQķY D VPUŶ� ØDƗNĝ 
SRSûOHQLQ\ VD PŔƗX SUHMDYLŶ GR �ּKRGķQ SR SUHKOWQXWķ�

m 9ñSTRA+A� RIZIKO 9ñ%8C+8� 1ikGy nenabíMaMte 
nenabíMateňné batérie� %atérie neskratuMte ani neotYáraMte� 
1ásleGkom mŔže byŶ prehriatie, požiar alebo prasknutie�

  %atérie nikGy neháGžte Go ohŎa alebo Go YoGy�
  %atérie neYystaYuMte mechanickému zaŶaženiu�

RL]LNR Y\WHĕHQLD EDWĝULķ
  9yhnite sa e[trémnym poGmienkam aּteplotám, ktoré 

by mohli oYplyYniŶ batérie, napr� raGiátorom�priamemu 
slnečnému žiareniu�

  9ּprípaGe YytečenƏch batérií zabráŎte kontaktu pokožky, 
očí aּslizníc sּchemickƏmi látkami� 9 prípaGe kontaktu 
s kyselinou Yּbatérii postihnutŹ oblasŶ riaGne opláchnite 
YeňkƏm množstYom čisteM YoGy a okamžite YyhňaGaMte 
lekársku pomoc�

  9 prípaGe Yytečenia batérie YžGy Yyberte z proGuktu, aby 
ste zabránili Meho poůkoGeniu�

  PoužíYaMte len roYnakƏ typ batérií� 1emieůaMte použité a 
noYé batérie�

  $k proGukt nebuGete použíYaŶ Glhůiu Gobu, batérie z 
neho Yyberte�
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NOSTE OC+RANNÉ R8KA9ICE�
9ytečené alebo poůkoGené batérie mŔžu pri 
kontakte s pokožkou spŔsobiŶ popáleniny� 9 takom 
prípaGe noste YžGy YhoGné ochranné rukaYice�

%DWĝULH
  PoužíYaMte len uYeGenƏ typ batérií�
  %atérie Yložte poGňa označenie polarityּ���ּaּ�֑� na batérii 

a na proGukte�
  PreG Yložením očistite kontakty na batérii a Y priehraGke 

na batérie�
  Použité batérie okamžite Yyberte z proGuktu�
m OPATRNE� RIZIKO 9ECNñC+ ÑK¶D�
  9Ərobok skontroluMte preG kažGƏm použitím� ProGukt 

prestaŎte použíYaŶ, ak si na proGukte Yůimnete neMaké 
poůkoGenia�

  1áhle zmeny teploty mŔžu spŔsobiŶ Yznik konGenzátu Yo 
YnŹtri proGuktu� 9 takom prípaGe nechaMte proGukt preG 
opĈtoYnƏm použitím určitƏ čas aklimatizoYaŶ sa, aby sa 
zabránilo skratu�

  ProGukt nepoužíYaMte Y blízkosti tepelnƏch zGroMoY, ako sŹ 
napr� YykuroYacie telesá alebo iné prístroMe, ktoré YyžaruMŹ 
teplo�

  ProGukt neYhaGzuMte Go ohŎa a neYystaYuMte ho YysokƏm 
teplotám�

  ProGukt nikGy neotYáraMte� ProGukt neobsahuMe žiaGne 
YnŹtorné časti, ktoré by YyžaGoYali ŹGržbu�

m OPATRNE�
  8istite sa, že na proGukt nepŔsobia žiaGne priame zGroMe 

tepla �napr� kŹrenie��
  ZabráŎte akémukoňYek kontaktu so striekaMŹcou a 

kYapkaMŹcou YoGou, ako aM leptaYƏmi kYapalinami� 
ProGukt nepoužíYaMte Y blízkosti YoGy� ProGukt 
neponáraMte Go kYapalín� 1a proGukt ani YeGňa neho 
neumiestŎuMte náGoby, ktoré sŹ naplnené neMakou 
tekutinou �napr� Yázy alebo nápoMe��

  ProGukt nepoužíYaMte Y bezprostreGneM blízkosti 
magnetickƏch polí �napr� reproGuktoroY��

  1a proGukt ani Go blízkosti proGuktu neumiestŎuMte zGroMe 
ohŎa �napr� horiace sYiečky��

  'o YnŹtra proGuktu nestrkaMte žiaGne preGmety�
  ProGukt neYystaYuMte silnƏm nárazom ani Yibráciám�
  ProGukt neYystaYuMte žiaGnemu silnému umelému sYetlu�
  2hybnƏ krk neohƏbaMte príliů silno� 'oGržiaYaMte 

minimálny ráGius ohƏbania 45ּmm�
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  'o kYapalín sa smie ponoriŶ len hlaYica s kamerou a 
ohybnƏ krk� 7ieto časti neponáraMte Go YĈčůeM hŇbky ako 
100ּcm� KYapalina nesmie YiesŶ elektrickƏ prŹG� 'iely 
sa smŹ ponáraŶ len Go neutrálnych kYapalín� Použitie Y 
kyselinách, lŹhoch alebo rozpŹůŶaGlách mŔže proGukt 
zničiŶ�

  +laYnŹ MeGnotku uGržiaYaMte Y suchu�
  SpoločnosŶ 2W,0 *mb+ 	 Co K* nezoGpoYeGá za 

neoGborné zmeny proGuktu�
  PoužíYateň proGuktu Me sám zoGpoYeGnƏ za neoGborné 

zmeny proGuktu, ako aM za YƏmenu takéhoto proGuktu�
  2praYiŶ proGukt Me potrebné YteGy, keĚ Me poůkoGenƏ, 

napríklaG, ak Me poůkoGenƏ kryt, keĚ Go proGuktu YniknŹ 
tekutiny alebo preGmety, alebo ak bol proGukt YystaYenƏ 
pŔsobeniu GažĚa a Ylhkosti�

  2praYy sŹ nutné aM Y prípaGe, ak proGukt neIunguMe 
spráYne alebo spaGol�
$k spozoruMete Gym alebo neobYyklé zYuky a zápachy, 
proGukt ihneĚ Yypnite a Yyberte z neho batérie� 9 
takƏchto prípaGoch by sa proGukt nemal použíYaŶ, 
kƏm ho neskontroloYal autorizoYanƏ personál� ProGukt 
nechaMte opraYiŶ len kYaliƞkoYanƏm oGborníkom�
1ikGy neotYáraMte teleso proGuktu�

� 8YHGHQLH GR SUHYûG]N\
o PostupuMte poGňa nasleGuMŹcich pokynoY, aby ste proGukt 

prYƏkrát nakonƞguroYali�

|LQQRVŶ OEU�
9NODGDQLH EDWĝULķ
1. Kryt priehraGky na batérie [�] �na zaGneM strane 

hlaYneM MeGnotky [7]�
2. 9ložte 4ּbatérieּ [6] �1,5 9 , typ $$�L5��ּGo 

priehraGky na batérieּ [�]� %atérie Yložte s 
GoGržaním spráYneM polarity �reůpektuMte 
označenia Y priehraGke na batérie a na 
batériách��

3. Kryt priehraGky na batérie nasaĚte naspĈŶ na 
priehraGku na batérie�

(

ZDSRMHQLH RK\EQĝKR NUNX
1. 2hybnƏ krkּ [�] zapoMte Go pripáMacieho 

konektora [ּ�].
2. 9onkaMůí prstenec pripáMacieho konektora 

naskrutkuMte cez ohybnƏ krk�

C
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9ORƗHQLH NDUW\ PLFURSD �YROLWHňQĝ�

8POZORNENIA�
  $k Yám na použíYanie nestačí interná Źložná kapacita 

�1ּ*%� a chcete Mu zYĈčůiŶ, mŔžete použiŶ kartu microS' 
�nie Me sŹčasŶou balenia��

  ,nterná pamĈŶ nie Me k Gispozícii, keĚ Me Yložená karta 
microS'�

  KeĚ kartu microS' Yytiahnete, interná pamĈŶ buGe opĈŶ 
Gostupná�

  ProGukt Yie rozpoznaŶ iba karty microS' s Iormátom )$7 
alebo )$7�2� $k karta microS' YyužíYa Iormát e[)$7 
alebo 17)S, kartu microS' musíte preIormátoYaŶ cez 
proGukt �pozri ֙2bsluha֚  ֙ZmeniŶ nastaYenia kamery֚ 

 ֙)ormát֚��

1. 9loženie karty microS'� 2tYorte gumenƏ kryt na strane� 
'o slotu na kartu microS' [9] zasuŎte kartu microS' 
etiketou naGol a kolíkmi nahor a posŹYaMte, až kƏm 
nezaznie kliknutie�

2. 9ybratie microS' karty� Zatlačte na kartu microS' a 
pustite� Karta microS' sa Yysunie zo slotu na kartu 
microS' [9].

3. Po Yložení alebo Yybratí karty microS' gumenƏ kryt 
zatYorte�

� OEVOXKD
ZDSQXWLH/Y\SQXWLH

8POZORNENIA�
  KeĚ pribl� 20ּminŹt nestlačíte žiaGne tlačiGlo, proGukt sa 

automaticky Yypne� 
  ZmeniŶ nastaYenie na automatické Yypnutie� pozri 

֙ZmeniŶ nastaYenia kamery֚

1. Zapnutie proGuktu� 7lačiGloּ [�] stlačte a poGržte ho 
stlačené pribl� 2ּsekunGy� 'ispleMּ[�] sa zapne� ProGukt sa 
prepne Go režimu LiYe� L(' GióGa kameroYeM hlaYiceּ [�]
sYieti�

2. 9ypnutie proGuktu� PoGržte tlačiGloּ [�] stlačené 
pribl�ּ2ּsekunGy�

ZPHQLŶ QDVWDYHQLD NDPHU\

8POZORNENIE� PreG použitím proGuktu naMprY zmeŎte 
nastaYenia kamery Y menu nastaYení�
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1. Spustenie menu nastaYení� Stlačte tlačiGlo [
] a 
potom tlačiGlo [�] alebo tlačiGlo [�] a zYoňte 
nasleGuMŹci symbol�

2. PotYrĚte Yoňbu� Stlačte tlačiGlo [�].

9 menu nastaYení sŹ Gostupné nasleGoYné nastaYenia�

NDVWDYHQLH PRSLV

AXWRPDWLFNĝ 
Y\SķQDQLH

8rčte čas nečinnosti na aktiYáciu 
Iunkcie automatického Yypínania�
  9\S�� )unkcia automatického 

Yypínania sa Yypne�
  � PLQŹW� $utomatické Yypnutie po 

5ּminŹtach nečinnosti
  �� PLQŹW� $utomatické Yypnutie po 

20ּminŹtach nečinnosti

-D]\N 1astaYte požaGoYanƏ Mazyk 
použíYateňského rozhrania�

DûWXP/ĕDV

1astaYte Gátum a čas�
8POZORNENIE� 1astaYenia 
Gátumu a času sa obnoYia, keĚ 
oGstránite batérie� KeĚ Yložíte 
noYé batérie, Gátum a čas nastaYte 
nanoYo�

KYDOLWD

8rčte kYalitu zaznamenáYaného 
obrazu a YiGeí�

  ÑWDQGDUGQƏ� ÑtanGarGná kYalita s 
YĈčůou YeňkosŶou sŹboroY

  NLƗůLD� 1ižůia kYalita s menůou 
YeňkosŶou sŹboroY

)RUPûW

PreIormátuMte internŹ pamĈŶ alebo 
kartu microS' �ak Me zapoMená�� 

8POZORNENIE� KeĚ 
preIormátuMete internŹ pamĈŶ 
alebo kartu microS', Yůetky 
sŹbory sa YymažŹ� Karta microS' 
sa preIormátuMe na )$7�2, keĚ 
použiMete tŹto Iunkciu�

PUHGQDVWDYHQLD ProGukt obnoYte na YƏrobné 
nastaYenia�

9HU]LD Zobrazí sa aktuálna Yerzia ƞrmYéru 
proGuktu�
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3. Po Gokončení nastaYení� 7lačiGlo [
] stlačte 1ּצa 
Yrátite sa Go menu nastaYení� 2ּצstlačte tlačiGlo .
ProGukt sa Yráti spĈŶ Go režimu LiYe�

IQIRUPûFLH QD GLVSOHML SUL UHƗLPH LLYH

PreYáGzkoYƏ režim�

5ežim obrazu

5ežim YiGea

6 8

2024/01/01  00:02:42

2x

F

$ktuálne Źložné 
méGium�

,nterná pamĈŶ

SD Karta microS'

-as L(' GióG -as GispleMa )aktor priblíženia 2točenie obrazu

StaY nabitia batérií

2točenie

'átum a čas

NDVWDYHQLH MDVX LED GLŒG NDPHURYHM KODYLFH 
o 2pakoYane stláčaMte tlačiGloּ [�], až kƏm 

neGosiahnete požaGoYanƏ stupeŎ Masu�

  -as L(' GióG na kameroYeM hlaYici [�] sa Gá nastaYiŶ na 
12ּrŔznych stupŎoY�

  KeĚ sa Gosiahne naMYyůůí stupeŎ Masu, L(' GióGa [�]
zhasne� KeĚ znoYa stlačíte tlačiGlo [�], L(' GióGa sa 
prepne na stupeŎ Masuּ1�

  1astaYenie Masu Me na GispleMi [ּ�] zobrazené pomocou L(' 
ukazoYateňa stupŎa Masu�

NDVWDYHQLH MDVX GLVSOHMD 
o 2pakoYane stláčaMte tlačiGloּ [�], až kƏm 

neGosiahnete požaGoYanƏ stupeŎ Masu�

  'ispleM [�] mŔžete nastaYiŶ na 12ּrŔznych stupŎoY Masu�
  KeĚ sa Gosiahne naMYyůůí stupeŎ Masu, Mas GispleMa sa 

nastaYí naspĈŶ na naMnižůí stupeŎ� KeĚ znoYa stlačíte 
tlačiGlo [�], Mas GispleMa sa prepne na stupeŎ Masuּ1�

  1astaYenie Masu GispleMa Me na GispleMi [�] zobrazené 
pomocou ukazoYateňa stupŎa Masu GispleMa�

OWRĕHQLH REUD]X 

8POZORNENIE� 1a niektorƏch miestach kontroly 
�napr� ohnuté potrubia� Me Ŷažké GosiahnuŶ MasnƏ obraz� 9 
takƏch prípaGoch upraYte otočenie obrazu na GispleMi [ּ�].
2točenie Me zobrazené na GispleMi pomocou ukazoYateňa 
otočeniaּF �poG ukazoYateňom staYu batérie��

o Stlačte tlačiGlo [�].
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)XQNFLD 8ND]RYDWHň 
RWRĕHQLD

Stlačte 1ּצna 2 s
2braz sa otočí o 
180؃ּ�Gole hlaYou a 
zrkaGloYo��

Stlačte 2ּצna 2 s
2braz sa otočí 
zrkaGloYo po 
horizontálneM osi�

Stlačte ּצ�na 2 s
2braz sa otočí 
zrkaGloYo po 
YertikálneM osi�

Stlačte 4ּצna 2 s PŔYoGná poloha

8POZORNENIE� Po Yypnutí a opĈtoYnom zapnutí 
proGuktu sa obraz opĈŶ zobrazí Y pŔYoGneM pozícii�

ZYĈĕůHQLH 
o 1astaYenie priblíženia kamery� 2pakoYane stláčaMte 

tlačiGloּ [	].

  ProGukt GisponuMe až ��stupŎoYou Iunkciou priblíženia�

DLVSOHM )XQNFLD

Stlačteּ1צ 2braz sa zYĈčůíּ2צ�

Stlačteּ2צ 2braz sa zYĈčůíּצ��

Stlačteּצ� 2braz sa zYĈčůíּ4צ�

Stlačteּ4צ 2braz sa zYĈčůíּ5צ�

Stlačteּ5צ 2braz sa zYĈčůíּצ��

Stlačteּצ� ֑ 2braz sa zobrazí Y pŔYoGneM 
Yeňkosti� 

8POZORNENIE� Po Yypnutí a opĈtoYnom zapnutí 
proGuktu sa obraz opĈŶ zobrazí Y pŔYoGneM Yeňkosti�

ZPHQD IDUHEQĝKR UHƗLPX 

8POZORNENIE� )arebnƏ režim sa Gá zmeniŶ len Y režime 
LiYe�

o PoGržte tlačiGloּ [	] stlačené pribl�ּ2ּsekunGy�

  )arba GispleMa [�] a zaznamenaného obrazu�YiGeoklipoY 
sa mení meGzi IarebnƏm a MeGnoIarebnƏm režimom�
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)XQNFLH VQķPDQLD REUD]X D ]D]QDPHQûYDQLD YLGHķ 

8POZORNENIA�
  0a[imálne trYanie kažGého YiGea Me 2ּminŹty�
  $k zaznamenáYanie YiGea trYá Glhůie ako 2ּminŹty, 

zaznamenáYanie sa nezastaYí� 9iGeo sa rozGelí na Yiac 
sŹboroY� Počet rozGelenƏch YiGeosŹboroY záYisí oG GŇžky 
snímania �napr� �ּsŹbory pri ��minŹtoYƏm YiGeu��

  7ento proGukt nemá mikroIón� Zaznamenané YiGeo nemá 
žiaGny zYuk�

  )unkcie obraz Y obraze a priblíženie nie sŹ pri Gostupné 
pri nahráYaní YiGea� 

  KeĚ Me pamĈŶ plná, na GispleMi [�] sa zobrazia nasleGoYné 
symboly�

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is full,nterná pamĈŶ Me plná PamĈŶoYá karta Me plná

o 2brázky a YiGeoklipy, ktoré už nepotrebuMete, 
YymazáYaMte, aby ste uYoňnili miesto Y pamĈti �pozri 
֙9ymazáYanie sŹboroY֚��

RHƗLP LLYH |LQQRVŶ

5ežim obrázka 
 �ůtanGarGne Y 

režime LiYe�

o Snímanie obrazu� Stlačte tlačiGloּ
[�].

)XQNFLD REUD] Y REUD]H 
9Ěaka teMto Iunkcii si mŔžete 
skontroloYaŶ rozGiel meGzi žiYƏm a 
preGtƏm nasnímanƏm obrazom�
1. $ktiYácia Iunkcie obraz Y obraze� 

Stlačte tlačiGlo [
].
2. Snímanie obrazu� Stlačte tlačiGloּ

[�]� 1asnímanƏ obraz sa 
zobrazí Y maleM obrazoYke na 
GispleMi [�]� ùiYƏ obraz buGe naĚaleM 
zobrazenƏ na hlaYneM obrazoYke�

3. 9ypnutie Iunkcie obraz Y obraze� 
Stlačte tlačiGloּ [
].

8POZORNENIE�
o 2brázok nasnímanƏ Yo Iunkcii obraz 

Y obraze sa neuloží ako obrázok� $k 
chcete nasnímaŶ obraz, naMprY tŹto 
Iunkciu Yypnite�
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RHƗLP LLYH |LQQRVŶ

5ežim YiGea 

1. SpustiŶ nahráYanie YiGea� 9 režime 
LiYe poGržte tlačiGloּ [�]
stlačené pribl�ּ2ּsekunGy� Symbol 
režimu YiGea  a čas nahráYania 
sa zobrazuMe Y ňaYom hornom rohu 
GispleMa [�].

8POZORNENIE� -as L(' GióGy na 
kameroYeM hlaYici [�] a Mas GispleMa 
si mŔžete upraYiŶ počas nahráYania 
YiGea�

2. 8končiŶ nahráYanie YiGea� Stlačte 
tlačiGlo [�]� ProGukt sa prepne 
naspĈŶ Go režimu obrazu .

PUHKUûYDQLH PHGLûOQ\FK VŹERURY

8POZORNENIA�
  KeĚ Me zapoMená karta microS', GaMŹ sa zobraziŶ len 

sŹbory, ktoré sŹ uložené na karte microS'� 2braz a 
YiGeosŹbory Y interneM pamĈti sa GaMŹ zobraziŶ len YteGy, 
ak nie Me zapoMená karta microS'�

  $k interná pamĈŶ ani karta microS' neobsahuMŹ 
žiaGny obraz ani YiGeosŹbory, na GispleMi [�] sa zobrazí 
nasleGoYnƏ symbol�

1. Stlačte tlačiGlo [
] a potom tlačiGlo [�] alebo 
tlačiGloּ [�] a zYoňte nasleGuMŹci symbol pre režim 
prehráYania�

2. PotYrĚte Yoňbu� Stlačte tlačiGlo [�].
3. ZYoňte obraz alebo YiGeo, ktoré si chcete pozrieŶ�prehraŶ� 

2pakoYane stláčaMte tlačiGloּ [�] alebo tlačiGloּ
[	].

4. Stlačte tlačiGlo [
] a Yrátite sa Go menu nastaYení
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PUHKUDQLH REUD]X

TODĕLGOR )XQNFLD

[	]

o 2pakoYanƏm stláčaním tlačiGla mŔžete 
obraz zYĈčůiŶ na nasleGoYné stupne 
priblíženia�
— Stlačteּ1צ� 2braz sa zYĈčůíּ2צ
— Stlačteּ2צ� 2braz sa zYĈčůíּצ�
— Stlačteּצ�� 2braz sa zYĈčůíּ4צ
— Stlačteּ4צ� 2braz sa zYĈčůíּ5צ
— Stlačteּ5צ� 2braz sa zYĈčůíּצ�
— Stlačteּצ�� 2braz sa Yráti na pŔYoGnŹ 

YeňkosŶ
  KeĚ obraz približuMete, Y praYom hornom 

horu obrazu sa zobrazuMe oblasŶ priblíženia 
�s čerYenƏm praYouholníkom��

[�]
+
[�]

o KeĚ už ste obraz priblížili, opakoYane 
stláčaMte obe tlačiGlá a oblasŶ priblíženia 
sa buGe posŹYaŶ GopraYa a GoňaYa� 
7lačiGlom [�] GoňaYa,  tlačiGlom [�]
GopraYa�

[
]
+
[�]

o KeĚ už ste obraz priblížili, opakoYane 
stláčaMte obe tlačiGlá a oblasŶ priblíženia 
sa buGe posŹYaŶ hore alebo Gole� 
7lačiGlom [
] hore,  tlačiGlom [�] Gole�

PUHKUûYDQLH YLGHD

TODĕLGOR )XQNFLD

[�]

8POZORNENIE� Pri prehráYaní YiGea nie Me 
Gostupná Iunkcia priblíženia�

1. 8končiŶ prehráYanie� Stlačte tlačiGlo� 7rYanie 
prehráYania sa zobrazuMe hore na GispleMi [ּ�].

2. PreruůiŶ prehráYanie� ZnoYa stlačte tlačiGlo�

9\PD]ûYDQLH VŹERURY 

8POZORNENIA�
o ZYoliŶ a YymazaŶ mŔžete len sŹbory na aktuálnom 

Źložnom méGiu� $k chcete oGstrániŶ sŹbory z interneM 
pamĈte, naMprY Yyberte zapoMenŹ kartu microS' zo slotu 
na kartu microS' [9].

o 9ymazaŶ Yůetky sŹbory z aktuálneho Źložného méGia� 
9yužite Iunkciu IormátoYania Y menu nastaYení �pozri 
֙ZmeniŶ nastaYenia kamery֚��

1. Stlačte tlačiGlo [
] a potom tlačiGlo [�] alebo 
tlačiGlo [�] a zYoňte symbol pre režim prehráYania�
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2. PotYrĚte Yoňbu� Stlačte tlačiGlo [�].
3. ZYoliŶ sŹbory, ktoré sa maMŹ YymazaŶ� 2pakoYane 

stláčaMte tlačiGloּ [�] alebo tlačiGloּ [�].
4. Stlačte tlačiGlo [
]� 1a GispleMi [ּ�] sa zobrazí 

nasleGoYnƏ symbol�

5. PotYrGiŶ Yymazanie zYoleného sŹboru� Stlačte tlačiGlo
[�]� PrípaGne stlačte tlačiGloּ [
], čím preruůíte 

YƏber, Yrátite sa Go režimu prehráYania a mŔžete zYoliŶ inƏ 
sŹbor, ktorƏ sa má YymazaŶ�

PUHQRV VŹERURY QD SRĕķWDĕ

8POZORNENIA�
  7ento proGukt má Ystup 8S%�C [ּ8], aby ste si mohli 

obrázky a YiGeoklipy, ktoré máte uložené na aktuálnom 
Źložnom méGiu, preniesŶ na počítač�

o KeĚ Me Y proGukte Yložená karta microS', počítač načíta 
len tie sŹbory, ktoré sŹ uložené na karte microS'� $k 
chcete preniesŶ sŹbory, ktoré sŹ uložené Y interneM 
pamĈti, tak preG tƏm, ako proGukt zapoMíte Go počítača, 
Yyberte kartu microS'�

1. Zapnutie proGuktu� Stlačte tlačiGlo [�] a poGržte ho 
stlačené�

2. ZGYihnite gumenƏ kryt na strane�
3. Konektor 8S%�C na 8S% kábli [ּ5] zapoMte Go Ystupu 

8S%�Cּ [8].
4. 'ruhƏ koniec 8S% kábla [ּ5] zapoMte Go počítača�
5. $ktuálne Źložné méGium sa automaticky rozpozná a 

načíta� 1a GispleMi [ּ�] sa zobrazí MeGen z nasleGoYnƏch 
symboloY�

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is read([terná pamĈŶoYá karta 
sa načítaYa

,nterná pamĈŶ 
sa načítaYa

6. $k sa chcete GostaŶ k sŹborom Y interneM pamĈti alebo 
na karte microS', otYorte spráYcu sŹboroY na počítači� 
'Yakrát kliknite na prísluůnŹ 8S% MeGnotku� SŹbory sa 
uložia Y priečinku DCIM.

7. Preneste sŹbory na počítač�
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8. Po Gokončení prenosu sŹboroY� ProGukt bezpečne 
oGpoMte oG počítača, a to tak, že preG tƏm, ako proGukt 
Iyzicky oGpoMíte oG proGuktu alebo kartu microS' z 
proGuktu, YyužiMete YysŹYaciu Iunkciu operačného 
systému�

�� KeĚ oGpoMíte 8S% kábel [ּ5] oG proGuktu, zatYorte 
gumenƏ kryt�

m OPATRNE� STRATA ÛDA-O9�
  1ázoY sŹboru na prístroMi musí maŶ Iormát 

PARKSIDE;;;;;�MSJ alebo PARKSIDE;;;;;�DYL, 
pričom tƏchto 5ּčíslic ;;;;; sŹ číslice oGּ�ּGoּ9.

o Priečinky a sŹbory nepremenoYáYaMte na počítači� ,nak by 
už proGukt tieto sŹbory neYeGel načítaŶ�

o SŹbory alebo priečinky premenuMte až po tom, ako ich 
skopíruMete z proGuktu na počítač�

  1espráYne oGpoMenie proGuktu alebo karty microS' mŔže 
YiesŶ k strate ŹGaMoY alebo poůkoGeniu interneM pamĈte 
alebo karty microS'�

o PreG tƏm, ako oGpoMíte proGukt oG počítača alebo 
Yytiahnete kartu microS' zo slotu na kartu microS' [ּ9], 
sa uistite, či sa Gokončil prenos sŹboroY�

AGDSWĝU

8POZORNENIE� ProGukt obsahuMe 4ּaGaptéry, ktoré sa 
GaMŹ pripeYniŶ na kameroYŹ hlaYicu [ּ�].

AGDSWĝU ÛĕHO SRXƗLWLD
SamostatnƏ háčik [1]

9yŶahoYanie preGmetoY �napr� 
prsteŎoY�'YoMitƏ háčik [2]

0agnet [3]

ZrkaGlo [4] PreskŹmanie neGostupnƏch miest

o PripeYnenie aGaptéroY �obr�ּ%��
— 9yberte si požaGoYanƏ aGaptér�
— $Gaptér pripoMte ku kameroYeM hlaYici [ּ�].
— SYorku zYoleného aGaptéra peYne zahaspruMte na 

kameroYŹ hlaYicuּ [�].
o $Gaptér sklaGuMte Y priehraGke Y prepraYnom kuIríku [ּ�], 

ktorá Me na to určená�

IQGLNûWRU Qķ]NHKR VWDYX QDELWLD EDWĝULķ
  KeĚ Me batéria Yybitá, na GispleMi [�] sa zobrazí nasleGoYnƏ 

symbol� ProGukt sa čoskoro Yypne�
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o 9ymeŎte batérie �pozri ֙9klaGanie batérií֚ a obr�ּ(��

� OGVWUDŎRYDQLH SRUŹFK
PUREOĝP MRƗQĝ SUķĕLQ\ OGVWUûQHQLH
ProGukt 
neIunguMe�

%atérie nie sŹ 
spráYne Yložené�

9yberte batérie� 
9ložte batérie 
znoYa pri 
GoGržaní spráYneM 
polarity�

ProGukt 
nezobrazuMe 
žiaGny obraz 
alebo Me obraz 
slabƏ�

1abitie batérií Me 
slabé�

9ložte noYé 
batérie� ProGukt 
znoYa spustite�

-as L(' Me príliů 
slabƏ�

ZYƏůte Mas L('�

Prenos sŹboroY 
na počítač 
neIunguMe 
spráYne�

1espráYne 
pripoMenie

SkontroluMte 
spoMenie meGzi 
proGuktom a 
počítačom�

8ž sa neGá 
nahráYaŶ obraz 
ani YiGeo�

,nterná pamĈŶ alebo 
karta microS' Me 
plná�

Ûložné miesto 
uYoňnite tak, 
že Yymažete 
nepotrebné 
sŹbory�

ProGukt 
nerozpoznal 
kartu microS'�

Karta microS' 
neYyužíYa Iormát 
)$7 alebo )$7�2�

Kartu microS' 
preIormátuMte cez 
proGukt �pozri 
֙2bsluha֚ 
֙ZmeniŶ nasta�
Yenia kamery֚ 
֙)ormát֚��

� |LVWHQLH
  PreG čistením� 9ypnite proGukt� 2GstráŎte Yůetky batérie 

a časti prísluůenstYa�
  1epoužíYaMte prostrieGky s obsahom kyseliny, abrazíYne 

alebo čistiace prostrieGky s obsahom rozpŹůŶaGla, 
pretože mŔžu poůkoGiŶ proGukt�

o 7eleso proGuktu čistite YƏlučne suchou mĈkkou 
hanGričkou�

  Pri oGolnƏch nečistotách mŔžete použiŶ MemnƏ čistiaci 
prostrieGok�
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� SNODGRYDQLH SUL GOKůRP QHSRXƗķYDQķ
  PreG usklaGnením� %atérie Yyberte z proGuktu�

o ProGukt a Meho prísluůenstYo sklaGuMte Y prepraYnom 
kuIríku [ּ�] �obr�ּ)��

o PrepraYnƏ kuIrík [ּ�] sklaGuMte Y suchom interiéri, chránenƏ 
preG priamym slnečnƏm žiarením�

� LLNYLGûFLD
2bal pozostáYa z ekologickƏch materiáloY, ktoré mŔžete 
oGoYzGaŶ na miestnych recyklačnƏch zbernƏch miestach�

9ůímaMte si prosím označenie obaloYƏch materiáloY 
pre trieGenie oGpaGu, sŹ označené skratkami �a� a 
číslami �b� s nasleGuMŹcim YƏznamom� 1֑�� Plasty�
20֑22� Papier a kartón�80֑�8� SpoMené látky�

9ƏURERN�

9Ərobok Yr� prísluůenstYa aּobaloYé materiály sŹ 
recykloYateňné aּpoGliehaMŹ rozůíreneM zoGpoYeGnosti 
YƏrobcu� 
Pre lepůie spracoYanie oGpaGu ich zlikYiGuMte oGGelene poGňa 
obrázkoY ,nIo�tri �inIormácie oּtrieGení�� 

7riman�Logo platí iba pre )rancŹzsko�

2 možnostiach likYiGácie opotreboYaného YƏrobku 
sa mŔžete inIormoYaŶ na 9aůeM obecneM alebo 
mestskeM spráYe�
$k YƏrobok GoslŹžil, Y záuMme ochrany žiYotného 
prostreGia ho neoGhoĚte Go GomoYého oGpaGu, 
ale oGoYzGaMte na oGbornŹ likYiGáciu� ,nIormácie o 
zbernƏch miestach a ich otYáracích hoGinách získate 
na 9aůeM prísluůneM spráYe�

'eIektné alebo použité batérie�akumulátoroYé batérie sa 
musia recykloYaŶ� %atérie�akumulátoroYé batérie a�alebo 
YƏrobok oGoYzGaMte prostreGníctYom GostupnƏch zbernƏch 
streGísk�

NHVSUûYQD OLNYLGûFLD EDWĝULķ/DNXPXOûWRURYƏFK 
EDWĝULķ QLĕķ ƗLYRWQĝ SURVWUHGLH�

PreG likYiGáciou Yyberte batérie�akumulátoroYé batérie z 
YƏrobku�
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%atérie�akumulátoroYé batérie sa nesmŹ likYiGoYaŶ spolu 
s GomoYƏm oGpaGom� 0Ŕžu obsahoYaŶ MeGoYaté Ŷažké 
koYy a Me potrebné zaobcháGzaŶ s nimi ako s nebezpečnƏm 
oGpaGom� Chemické značky ŶažkƏch koYoY sŹ nasleGoYné� 
CG  kaGmium, +g  ortuŶ, Pb  oloYo� 2potreboYané 
batérie�akumulátoroYé batérie preto oGoYzGaMte Y komunálneM 
zberni�

� ZûUXND
9Ərobok bol starostliYo YyrobenƏ Y sŹlaGe s prísnymi 
smernicami kYality a preG GoGaním GŔklaGne otestoYanƏ� 9 
prípaGe materiáloYƏch alebo YƏrobnƏch chƏb máte zákonné 
práYa Yoči preGaMcoYi YƏrobku� 9aůe zákonné práYa nie sŹ 
žiaGnym spŔsobom obmeGzené naůou zárukou uYeGenou 
nižůie�

Záruka na tento YƏrobok Me 3ּroky oG Gátumu nákupu� 
Záručná Goba začína plynŹŶ Gátumom kŹpy� 2riginál GoklaGu 
o kŹpe si uschoYaMte na bezpečnom mieste, pretože tento 
GoklaG Me potrebnƏ ako GŔkaz o kŹpe�

$kékoňYek poůkoGenie alebo neGostatky prítomné už Y čase 
nákupu Me potrebné nahlásiŶ ihneĚ po Yybalení YƏrobku�

$k sa Y priebehu 3ּrokoY oG Gátumu zakŹpenia preukáže, 
že YƏrobok YykazuMe chyby materiálu alebo spracoYania, 
poGňa Ylastného uYáženia 9ám ho bezplatne opraYíme alebo 
Yymeníme� Záručná Goba sa na záklaGe poskytnuteM záručneM 
reklamácie nepreGlžuMe� 7o platí aM pre Yymenené alebo 
opraYené Giely�

7áto záruka Me neplatná, ak bol YƏrobok poůkoGenƏ alebo 
nespráYne použíYanƏ alebo uGržiaYanƏ�

Záruka sa YzŶahuMe na chyby materiálu a YƏrobné chyby� 
7áto záruka sa neYzŶahuMe na časti YƏrobku, ktoré 
poGliehaMŹ bežnému opotreboYaniu, a preto sa poYažuMŹ 
za opotreboYateňné Giely �napr� batérie, nabíMateňné batérie, 
haGice, atramentoYé kazety�, ani na poůkoGenie krehkƏch 
častí, napr� spínačoY alebo častí zo skla�

� PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH
1a zabezpečenie rƏchleho spracoYania sYoMeM žiaGosti 
postupuMte poGňa ĚaleM uYeGenƏch pokynoY�

Pre Yůetky otázky maMte pripraYenƏ poklaGničnƏ lístok a číslo 
YƏrobku �,$1ּ470382_2407� ako GoklaG o kŹpe�

|íslo YƏrobku náMGete na typoYom ůtítku YƏrobku, graYŹre 
YƏrobku, titulneM strane náYoGu �YňaYo Gole� alebo na nálepke 
na zaGneM alebo spoGneM strane YƏrobku�
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Pri YƏskyte IunkčnƏch porŹch alebo inƏch neGostatkoY sa 
naMprY teleIonicky alebo e�mailom obráŶte na ĚaleM uYeGené 
serYisné oGGelenie�

9Ərobok označenƏ ako chybnƏ potom mŔžete bezplatne 
zaslaŶ na poskytnutŹ serYisnŹ aGresu, pričom priložte 
GoklaG o kŹpe �poklaGničnƏ lístok� a uYeĚte, Y čom spočíYa 
neGostatok a keGy sa Yyskytol�

1a stránke parksiGe�Giy�com si mŔžete stiahnuŶ tŹto a mnohé 
Ěalůie príručky� 7Əmto 45 kóGom sa Gostanete priamo 
na parksiGe�Giy�com. 9yberte sYoMu kraMinu a pomocou 
YyhňaGáYaceM masky YyhňaGaMte náYoGy na obsluhu� ZaGaním 
čísla YƏrobku �,$1�ּ470382_2407 sa Gostanete na náYoG na 
obsluhu pre sYoM YƏrobok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
7el��  0800 008158
(�poůta�  owim#liGl�sk
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Indicaciones de advertencia y símbolos 
empleados

En el manual de instrucciones, la guía rápida, el embalaje 
y también en el producto se emplean los símbolos y las 

indicaciones de advertencia siguientes:

¡PELIGRO! Este símbolo en combinación con la 
palabra de señalización “PELIGRO” advierte de un 
peligro de riesgo alto, que, si no se evita, puede 
tener como consecuencia una lesión grave o 
incluso la muerte.

¡ADVERTENCIA! Este símbolo con la palabra de 
seőalización $֚'9(57(1C,$֛ iGentiƞca un riesgo 
de nivel medio que, si no se evita, puede tener 
como consecuencia una lesión grave o incluso la 
muerte.

¡CUIDADO! Este símbolo en combinación con la 
palabra de señalización “CUIDADO” advierte de un 
peligro de riesgo bajo, que puede llevar a lesiones 
leves o moderadas por no prevenirlo.

¡ATENCIÓN! Este símbolo en combinación con la 
palabra de señalización “ATENCIÓN” advierte de 
un posible daño material.

Este símbolo advierte que se deben utilizar guantes 
de protección adecuados. Siga las indicaciones 
pare evitar que las manos toquen objetos o entren 
en contacto con sustancias químicas o materiales 
a alta temperatura.

¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN!
Una indicación de advertencia que contiene este 
símbolo y el texto “¡ADVERTENCIA! PELIGRO 
DE EXPLOSIÓN” indica un posible riesgo de 
explosión. Si no se respeta esta advertencia, 
pueden ocurrir lesiones graves o mortales y 
posibles daños materiales. Siga las instrucciones 
en esta indicación de advertencia para evitar 
graves lesiones, ¡peligros mortales o daños 
materiales!

NOTA: Este símbolo con la palabra de señalización 
“NOTA” ofrece más información útil.

Tensión/corriente continua

Advertencia de radiación óptica
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(ste símbolo signiƞca Tue Gebe tener en cuenta el 
manual de instrucciones antes de usar el producto.

Mantener fuera del alcance de los niños

No desechar en el fuego

No insertar de forma incorrecta

No deformar/dañar

No abrir/desmontar

No mezclar diferentes tipos o marcas

No mezclar nuevas y usadas

No cargar

Mantener alejado del agua y de la humedad 
excesiva

No cortocircuitar

Insertar correctamente

(l marcaGo C( ratiƞca la conIormiGaG con las 
directivas de la UE aplicables al producto.

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de manipulación
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CÁMARA DE INSPECCIÓN

� Introducción
Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto.
Ha optado por un producto de alta calidad. El manual 
de instrucciones forma parte de este producto. Contiene 
importantes indicaciones sobre seguridad, uso y eliminación.
Antes de usar el producto, familiarícese con todas las 
indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe a continuación y para 
las aplicaciones indicadas. Adjunte igualmente toda la 
documentación en caso de entregar el producto a terceros.

� Uso previsto
  Este producto se incluye en la categoría IT y ha sido 

diseñado para realizar exámenes e inspecciones visuales.
El producto dispone de una cámara integrada para grabar 
imágenes.

  La luz integrada es una luz especial. La luz sirve 
únicamente para iluminar el área de trabajo. La luz no ha 
sido diseñada para iluminar espacios domésticos.

  Este producto solo debe ser utilizado para un uso 
Goméstico y no es apropiaGo para ƞnes comerciales o 
industriales.

  No utilizar el producto en climas tropicales. Cualquier 
otro uso se considera inadecuado.

  Las reclamaciones por un uso inadecuado o por 
moGiƞcaciones no autorizaGas en el proGucto no están 
dentro del alcance de la garantía. Este tipo de uso corre a 
su propio riesgo.

� Volumen de suministro
Al terminar de desembalar, compruebe la integridad del 
producto y el perfecto estado de las piezas. Antes del uso, 
elimine la totalidad de los materiales de embalaje.

Diríjase a nuestro servicio de atención al cliente si faltara 
alguna pieza o estuviera dañada.

1 Unidad principal
1 Cuello Ge cisne Ɵe[ible con cabezal Ge la cámara e 

iluminación LED
1 $GaptaGorּ֑ gancho inGiYiGual
1 $GaptaGorּ֑ gancho Goble
1 $GaptaGorּ֑ espeMo
1 $GaptaGorּ֑ imán
1 Maletín de transporte
1 Cable USB (USB-A a USB-C)
4 Pilas (AA/LR6)
1 Manual



178 ES

� Descripción de las piezas
Antes de seguir leyendo, despliegue la página con las 
ilustraciones y familiarícese con todas las funciones del 
producto.

[1] $GaptaGorּ֑ gancho inGiYiGual
[2] $GaptaGorּ֑ gancho Goble
[3] $GaptaGorּ֑ imán
[4] $GaptaGorּ֑ espeMo
[5] Cable USB (USB-A a USB-C)
[6] Pilas (AA/LR6)
[7] Aparato principal
[8] Entrada para USB-C (con tapa de goma)
[9] Ranura para tarjeta microSD (con tapa de goma)
[�] Mango
[�] Maletín de transporte
[�] Pantalla
[�] Toma de conexión
[�] Cabezal de la cámara con LED
[�] Cuello Ge cisne Ɵe[ible
[�] %otónּ  (descenso/brillo del LED del cabezal de la 

cámara)
[
] %otónּ  (menú)
[�] Botón  (foto/vídeo)
[�] Botón  (encendido/apagado)
[
] Botón  (imagen en imagen/borrar)
[	] Botón  (modo color/zoom)
[�] Botón  (giro/elevación/brillo de la pantalla)
[�] Tapa del compartimento de pilas
[�] Compartimento de pilas
[�] Manual

� Datos técnicos
Tensión de alimentación: �ּ9 

�Pilas����L5$$ 1,5ּ9ּצ4 
Tiempo de servicio: apro[� �50ּminutos

(con pilas nuevas)
Tipo de protección: ,P��ּ�protección contra 

polvo e inmersión breve en 
aguaּּ֑YáliGa solo para el 
cabezal de la cámara y el cuello 
de cisne)

5aGio Ge Ɵe[ión mínimo� 45ּmm
Diámetro de cámara: 5,5ּmm
Iluminación de la 
cámara:

�ּL(' blancos, aMustables en 
12ּniYeles

Pantalla (en diagonal): 2,8���,1ּcm
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Pantalla (resolución): �40ּpí[elesּ480ּּצpí[eles
Longitud del cuello de 
cisne Ɵe[ible� apro[� 120ּcm
Formato de archivo: Foto: JPEG

Vídeo: AVI
Resolución (foto/vídeo): 1280ּpí[elesּ�20ּּצpí[eles
Conexiones: 1ּentraGa para 8S%�C �para la 

transferencia de datos)
1 ranura para tarjeta microSD

Memoria interna: 1 GB (en formato FAT32)
(con capacidad para hasta 
10000ּIotos�

NOTA: Una parte del 
espacio de memoria está 
ocupada para el formateo y 
otras funciones y, por ello, 
no está disponible para el 
almacenamiento.

Temperatura de servicio: �5ּ؃C a ��5 ؃C
Temperatura de 
almacenamiento: 0ּ؃C a �45 ؃C
Humedad del aire: 10 % a 85 % de humedad 

relativa
Dimensiones 
(L × An. × Al.):

aprox.
25�ּmmּ8�,5ּּצmmּ45ּּצmm

Peso: 8niGaG principal� apro[� 1�0ּg 
(sin pilas)
Cuello de cisne con cabezal de 
la cámara� apro[� �4ּg

� Información sobre la marca
  La marca y el nombre comercial Parkside son propiedad 

de sus respectivos propietarios.
  Todos los otros nombres y productos pueden ser marcas 

o marcas registradas de sus respectivos propietarios.

Indicaciones de seguridad

  Antes de usar el producto, familiarícese con todas las 
indicaciones de seguridad e instrucciones de uso. Si 
transƞere este proGucto a terceros, hágalo con toGa la 
documentación.
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¡PELIGRO! ¡PELIGRO DE MUERTE Y DE 
ACCIDENTE PARA NIÑOS Y BEBÉS!

m ¡PELIGRO! ¡RIESGO DE ASFIXIA!
  Nunca deje sin vigilancia a los niños con el material de 

embalaje. El material de embalaje presenta riesgo de 
asƞ[ia� Los niőos subestiman a menuGo los peligros� (l 
material de embalaje no es un juguete.

  Este producto puede ser utilizado por niños a partir 
Ge los 8ּaőos y personas con capaciGaGes Iísicas, 
mentales o sensoriales reducidas o falta de experiencia 
y/o conocimientos, siempre y cuando haya una persona 
responsable de su seguridad que los supervise o se los 
haya instruido en el uso seguro del producto y estos 
conozcan los posibles peligros. No deje que los niños 
jueguen con el producto. La limpieza y el mantenimiento 
no deben ser llevados a cabo por niños sin supervisión.
El producto no es un juguete.

m ¡PELIGRO! Algunas de las piezas suministradas 
pueden ser tragadas. En caso de ingestión de alguna 
pieza, busque de inmediato ayuda médica.

m ¡ADVERTENCIA! ¡RIESGO DE LESIÓN!
Un uso incorrecto del producto puede causar lesiones.

Evite lesiones en los ojos y en la piel si se encuentra 
cerca de la radiación óptica.
No mirar directamente o con aparatos ópticos a la 
fuente de luz.

  No utilice el cuello de cisne cerca de piezas conductoras 
de tensión. Tenga también presente esto si inspecciona el 
interior de máquinas.

  No utilice el cuello de cisne cerca de piezas móviles.
Tenga también presente esto si inspecciona el interior de 
máquinas.

  Asegure los cables y aparatos desconectados contra una 
reconexión accidental.

  No utilice el producto en entornos potencialmente 
explosivos, en los que haya sustancias tales como 
sóliGos, gases y líTuiGos inƟamables�

  El producto no es ningún aparato médico. No utilice el 
producto en personas o animales.

m ¡ADVERTENCIA! ¡RIESGO DE LESIÓN! ¡RIESGO DE 
DAÑOS PARA LA PANTALLA! Mantenga los objetos 
puntiagudos lejos de la pantalla. No ejerza presión 
sobre la pantalla. Una pantalla rota supone un riesgo de 
lesiones. Utilice guantes para recoger las astillas y acuda 
al fabricante si es necesario.
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Si el líquido de la pantalla llegase a fugarse, proceda de 
la siguiente manera:
— Si el líquido entra en contacto con la piel, límpiela con 

un paño limpio y lave el área afectada con abundante 
agua. En caso necesario, busque atención médica.

— Si se ha ingerido este líquido, enjuague la boca primero 
con agua. Luego beba grandes cantidades de agua.
¡Busque atención médica de inmediato!

m ¡ADVERTENCIA! ¡RIESGO PARA LA SALUD!
Los tubos de descarga y desagüe pueden contener 
sustancias o productos químicos tóxicos, infecciosos o 
corrosivos.

  Tome siempre las medidas de seguridad necesarias en el 
área que desea inspeccionar.

  Lleve el correspondiente equipo de protección individual 
como guantes de protección, gafas de protección, 
máscara protectora, protección respiratoria y protección 
facial.

  Enjuague cuidadosamente el cuello de cisne del producto 
con abundante agua corriente.

m ¡PELIGRO! ¡PELIGRO DE MUERTE! ¡RIESGO DE 
LESIÓN! ¡El producto no es apropiado para usos 
medicinales! ¡No debe introducirse en las aberturas del 
cuerpo! ¡Se corre el riesgo de causar lesiones mortales!

Indicaciones de seguridad para pilas

m ¡PELIGRO! Mantenga las pilas fuera del alcance de 
los niños. En caso de ingestión accidental, busque 
atención médica de inmediato. La ingestión puede 
provocar quemaduras, perforación de partes blandas 
y la muerte. Las quemaduras graves pueden aparecer 
�ּKRUDV GHVSXĝV GH OD LQJHVWLŒQ�

m ¡ADVERTENCIA! ¡RIESGO DE EXPLOSIÓN! Nunca 
recargue pilas no recargables. No provoque un 
cortocircuito en las pilas ni las abra. Ya que podría darse 
un sobrecalentamiento, fuego o rotura.

  Nunca arroje las pilas al fuego o al agua.
  No someta las pilas a cargas mecánicas.

Riego de derrame de pilas
  Evite temperaturas y condiciones ambientales extremas 

que puedan afectar a las pilas, por ejemplo: radiadores o 
la luz solar directa.

  Si las pilas presentan fugas, evite el contacto de la piel, 
ojos y membranas mucosas con los productos químicos.
Enjuague minuciosamente el área afectada con agua 
limpia y busque atención médica de inmediato.
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  En caso de fuga de las pilas, retírelas inmediatamente del 
producto para evitar daños.

  Utilice solo pilas del mismo tipo. No mezcle pilas nuevas 
y usadas.

  Extraiga las pilas si no tiene previsto utilizar el producto 
durante un largo periodo de tiempo.

¡UTILICE GUANTES DE PROTECCIÓN!
Las pilas GaőaGas o con ƞltraciones pueGen 
provocar quemaduras en contacto con la piel. En 
tales casos, lleve siempre los guantes de protección 
adecuados.

Pilas
  8tilice solo el tipo Ge pilas especiƞcaGo�
  Inserte las pilas conforme a los signos de polaridad 

inGicaGosּ���ּyּ�֑� en la pila y en el proGucto�
  Limpie los contactos de la pila y en el compartimento de 

pilas antes de insertarlas.
  Extraiga inmediatamente las pilas agotadas del producto.
m ¡ATENCIÓN! ¡RIESGO DE DAÑOS MATERIALES!
  Revise el producto antes de cada uso. Deje de utilizar el 

producto si comprueba que ha sufrido algún daño.
  Las Ɵuctuaciones Ge temperatura repentinas pueGen 

provocar condensación en el interior del producto. En 
este caso, ¡deje que el producto se aclimate durante 
algún tiempo antes de volver a utilizarlo y así evitar 
cortocircuitos!

  No utilice el producto cerca de fuentes de calor, por 
ejemplo: radiadores u otros aparatos que desprendan 
calor.

  No arroje el producto al fuego ni lo exponga a altas 
temperaturas.

  Nunca abra el producto. El producto no contiene piezas 
internas que deban recibir mantenimiento.

m ¡ATENCIÓN!
  Asegúrese de que ninguna fuente de calor directa (por 

ejemplo, una unidad de calefacción) afecte al producto.
  Evite que el producto entre en contacto con gotas o 

salpicaduras de agua, así como con líquidos corrosivos.
No utilice el producto cerca del agua. Nunca sumerja el 
producto en líquidos. No coloque ningún recipiente con 
líquido (por ejemplo, jarrones o bebidas) sobre o cerca 
del producto.

  No utilice el producto muy cerca de campos magnéticos 
�por eMemplo,ּaltaYoces��

  No coloque ninguna fuente de ignición (por ejemplo, 
velas encendidas) encima o cerca del producto.

  No inserte objetos en el interior del producto.
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  No exponga el producto a vibraciones o impactos 
excesivos.

  1o e[ponga el proGucto a ninguna iluminación artiƞcial 
intensa.

  No doble demasiado el cuello de cisne del producto.
7enga en cuenta el raGio Ge Ɵe[ión mínimo Ge 45ּmm�

  Solo el cabezal de la cámara y el cuello de cisne pueden 
ser sumergidos en líquidos. No sumerja estas piezas 
más Ge 100ּcm� (l líTuiGo no Gebe conGucir electriciGaG� 
Sumergir las piezas solo en líquidos neutros. El uso de 
ácidos, lejías o disolventes puede destruir el producto.

  Mantenga seca la unidad principal.
  OWIM GmbH & Co KG no se hace responsable de 

cualTuier moGiƞcación no autorizaGa Gel proGucto�
  El usuario del producto es el único responsable de 

cualTuier moGiƞcación no autorizaGa, así como Ge la 
sustitución de dichos productos.

  Será necesario reparar el producto cuando sufra 
cualquier daño, por ejemplo, si la carcasa está dañada, 
si han penetrado en el producto líquidos u objetos o si el 
producto ha estado expuesto a la lluvia o la humedad.

  También será necesario realizar una reparación si el 
producto no funciona correctamente o se ha caído.
Apague de inmediato el producto y quite las pilas si 
detecta humo, olores o ruidos extraños. En tal caso, no 
se debe utilizar el producto hasta que sea comprobado 
por personal autorizado. Encargue la reparación del 
proGucto a especialistas cualiƞcaGos�
Nunca abra la carcasa del producto.

� Puesta en marcha
o Siga las siguientes instrucciones para conƞgurar el 

producto para el primer uso:

Acción Fig.
Insertar las pilas
1. 5etire la tapa Gel compartimento Ge pilas [ּ�]

(situado en la parte posterior de la unidad 
principal [ּ7])

2. ,nserte las 4ּpilas [ּ6] �1,5ּ9 , tipo $$�L5��ּen 
el compartimento Ge pilas [ּ�]. Inserte las pilas 
conforme a la polaridad correcta (observe las 
marcas en el compartimento de pilas y en las 
pilas).

3. Vuelva a colocar la tapa del compartimento de 
pilas en su sitio.

E
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Acción Fig.
CRQHFWDU HO FXHOOR GH FLVQH ƟH[LEOH
1. Conecte el cuello Ge cisne Ɵe[ible [ּ�] con la 

toma Ge cone[iónּ [�].
2. Enrosque el anillo exterior de la toma de 

cone[ión en el cuello Ge cisne Ɵe[ible�

C

Insertar la tarjeta microSD (opcional)

NOTA:
  Puede utilizar una tarjeta microSD (no incluida en el 

volumen de suministro) para ampliar la capacidad de 
memoria si la capaciGaG Ge memoria interna �1ּ*%� no es 
suƞciente para el uso�

  La memoria interna no está disponible cuando la tarjeta 
microSD está conectada.

  La memoria interna vuelve a estar disponible tras extraer 
la tarjeta microSD.

  El producto sólo reconoce las tarjetas microSD con 
el formato FAT o FAT32. Si la tarjeta microSD utiliza 
el formato exFAT o NTFS, deberá formatear la tarjeta 
microSD a través del producto (véase “Funcionamiento” 

 ֚0oGiƞcar los aMustes Ge la cámara֛  “Formato”).

1. Insertar la tarjeta microSD: Abra la tapa de goma en el 
lateral. Deslice una tarjeta microSD con la etiqueta hacia 
abajo y los pasadores orientados hacia arriba insertando 
la tarjeta completamente en la ranura para tarjeta 
microS' [ּ9] hasta escuchar un chasquido.

2. Quitar la tarjeta microSD: Ejerza presión sobre la tarjeta 
microSD y suéltela. La tarjeta microSD saldrá expulsada 
Ge la ranura para tarMeta microS' [ּ9].

3. Cierre la tapa de goma tras haber insertado o extraído 
una tarjeta microSD.

� Funcionamiento
Encendido/apagado

NOTA:
  Si Gurante apro[� 20ּminutos no se pulsa ningŹn botón, el 

producto se apagará de forma automática.
  Para moGiƞcar el apagaGo automático� Yéase ֚0oGiƞcar 

los ajustes de la cámara”

1. Encendido del producto: Mantenga pulsado el botón 
[�] Gurante apro[�ּ2ּsegunGos� La pantalla [ּ�] se 

enciende. El producto cambia al modo Live. El LED del 
cabezal Ge la cámara [ּ�] se ilumina.

2. Apagado del producto: Mantenga pulsado el botón 
[�] Gurante apro[�ּ2ּsegunGos�
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MRGLƞFDU ORV DMXVWHV GH OD FûPDUD

NOTA: $ntes Ge utilizar el proGucto, moGiƞTue primero 
los ajustes de la cámara en el menú de ajustes.

1. Abrir el menú de ajustes: Pulse el botón [
] y 
seguidamente el botón [�] o el botón [�] y 
seleccione el siguiente símbolo:

2. Conƞrmar selección� Pulse el botón [�].

Los siguientes ajustes están disponibles en el menú de 
ajustes:

Ajuste Descripción

Función de 
apagado 
DXWRPûWLFR

Ajuste el tiempo de parada para 
activar la función de apagado 
automático:
  Desactivado: Desactiva la función 

de apagado automático.
  �ּPLQXWRV� Apagado automático 

tras 5ּminutos Ge inactiYiGaG
  ��ּPLQXWRV� Apagado automático 

tras 20ּminutos Ge inactiYiGaG

Idioma Ajuste el idioma deseado para la 
interfaz de usuario.

Fecha/hora

Ajuste la fecha y la hora.
NOTA: Los ajustes de fecha y 
hora ya realizados se pierden si se 
extraen las pilas. Vuelva a ajustar 
la fecha y la hora tras insertar 
nuevas pilas.

Calidad

Ajuste la calidad de las fotos y vídeos 
grabados:

  EVWûQGDU� Calidad estándar con 
archivos de mayor tamaño

  Baja: Baja calidad con archivos de 
menor tamaño

Formato

Formatee la memoria interna o la 
tarjeta microSD (si está conectada).

NOTA: Se borrarán todos los 
archivos, si se formatea la 
memoria interna o la tarjeta 
microSD. La tarjeta microSD se 
formatea con FAT32, si se utiliza 
esta función.
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Ajuste Descripción

Preajustes Restablezca los ajustes de fábrica del 
producto.

Versión 0uestra la Yersión Gel ƞrmware actual 
del producto.

3. Al concluir los ajustes: Pulse el  botón [
] 1ּYez para 
regresar al menŹ Ge aMustes� Pulse 2ּYeces el botón .
El producto vuelve al modo Live.

Información en la pantalla en el modo Live

Modo de 
funcionamiento:

Modo foto

Modo Vídeo

6 8

2024/01/01  00:02:42

2x

F

Medio de 
almacenamiento actual:

Memoria interna

SD Tarjeta microSD

Brillo del LED Brillo de la pantalla
Factor de 
aumento Giro de la imagen

Estado de carga de 
las pilas
Orientación

Fecha y hora

AMXVWDU HO EULOOR GHO LED HQ HO FDEH]DO GH OD FûPDUD 
o Pulse repetidamente el botón [�], hasta alcanzar el 

nivel de brillo deseado.

  Usted puede ajustar el brillo del LED en el cabezal de la 
cámara [�] a 12 niveles de brillo diferentes.

  Tras alcanzar el máximo nivel de brillo, se apaga el 
LED [�]. Si vuelve a pulsar el botón [�], el LED 
comienza con el nivel de brillo 1.

  El ajuste de brillo se muestra en la pantalla [�] mediante 
la indicación del nivel de brillo del LED.

Ajustar el brillo de la pantalla 
o Pulse repetidamente el botón [�], hasta alcanzar el 

nivel de brillo deseado.

  Puede ajustar la pantalla [�] a 12 niveles de brillo 
diferentes.

  Una vez alcanzado el nivel de brillo máximo, el brillo de 
la pantalla se restablece en el nivel más bajo. Si vuelve a 
pulsar el botón [�], el brillo de la pantalla comienza 
con el nivel de brillo 1.

  El ajuste del nivel de brillo se muestra en la pantalla [�]
mediante la indicación del nivel de brillo de la pantalla.
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Giro de la imagen 

NOTA: En determinados puntos de inspección (por 
ejemplo, en tubos doblados) resulta complicado 
obtener una visión clara. En dichas situaciones, ajuste 
la orientación Ge la imagen en la pantalla [ּ�]. La 
orientación se muestra en la pantalla con el indicador 
de orientación F (debajo de la indicación del estado de 
carga de las pilas).

o Pulse el botónּ [�].

Función Indicador de 
orientación

Pulsar 1 vez 
durante 
2 segundos

La imagen gira 
180؃ּ�la imagen se 
reƟeMa como en un 
espejo).

Pulsar 2 veces 
durante 
2 segundos

La imagen se invierte 
y se reƟeMa�

Pulsar 3 veces 
durante 
2 segundos

La imagen se reƟeMa�

Pulsar 4 veces 
durante 
2 segundos

Se vuelve a la 
posición original

NOTA: La imagen se mostrará en su posición original al 
apagar y volver a encender el producto.

Aumentar 
o Ajustar el factor de aumento de la cámara: Pulse 

repetidamente el botón [	].

  (l proGucto Gispone Ge una Iunción Zoom con �ּniYeles�

Pantalla Función

Pulsarּ1צ La imagen se amplía 2ּYeces�

Pulsarּ2צ La imagen se amplía �ּYeces�

Pulsarּצ� La imagen se amplía 4ּYeces�

Pulsarּ4צ La imagen se amplía 5ּYeces�

Pulsarּ5צ La imagen se amplía �ּYeces�

Pulsarּצ� ֑ La imagen se muestra con su 
tamaño original.
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NOTA: La imagen se mostrará en su tamaño original al 
apagar y volver a encender el producto.

Cambiar el modo Color 

NOTA: (l moGo Color solo pueGe moGiƞcarse en el moGo 
Live.

o Mantenga pulsado el botón [	] durante 
apro[�ּ2ּsegunGos�

  El color de la pantalla [�] y las fotos o videoclips 
grabados cambia entre el modo Color y el modo 
Monocromo.

Funciones de toma de fotos y grabación de vídeo 

NOTA:
  La Guración má[ima Ge caGa YíGeo es Ge 2ּminutos�
  Si la grabación Ge YíGeo Gura más Ge 2ּminutos, la 

grabación no se detiene. En ese caso, el vídeo se divide 
en varios archivos. El número de los archivos de vídeo 
depende de la duración de la grabación (por ejemplo, 
�ּarchiYos para un YíGeo Ge �ּminutos��

  Este producto no tiene un micrófono. El vídeo grabado no 
tiene sonido.

  La función Imagen en Imagen y la función Zoom no están 
disponibles en las grabaciones de vídeo.

  Si la memoria está llena, se muestra uno de los siguientes 
símbolos en la pantalla [ּ�].

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullLa memoria interna está 
llena

La tarjeta de memoria 
está llena

o Para liberar espacio de memoria (véase “Borrar 
archivos”), borre las fotos y videoclips que ya no 
necesite.
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Modo Live Acción

Modo foto 
(activado por 
defecto en el 
modo Live)

o Tomar foto: Pulse el botón [�].

Función Imagen en Imagen 
Con esta función puede comprobar la 
diferencia entre la vista Live y la foto 
tomada anteriormente.
1. Activar la función Imagen en 

Imagen: Pulse el botón [
].
2. Tomar foto: Pulse el botón [�].

La foto tomada se muestra en un 
recuadro pequeño dentro de la 
pantallaּ [�]. La vista Live se sigue 
mostrando en la pantalla principal.

3. Desactivar la función Imagen en 
Imagen: Pulse el botón [
].

NOTA:
o La foto tomada en el modo Imagen 

en imagen se guarda como imagen.
Para grabar archivos de imagen, 
desactive primero esta función.

Modo Vídeo 

1. Iniciar la grabación de vídeo: 
En el modo Live, mantenga 
pulsado el botón [�]
Gurante apro[�ּ2ּsegunGos 
aproximadamente. El símbolo del 
modo Vídeo  y el tiempo de 
grabación se muestran en la esquina 
superior izTuierGa Ge la pantalla [ּ�].

NOTA: Usted puede adaptar el 
brillo del LED en el cabezal de la 
cámara [�] y la pantalla durante la 
grabación de vídeo.

2. Terminar la grabación de vídeo: 
Pulse el botón [�]. El producto 
regresa al modo foto .

Reproducción de archivos de medios

NOTA:
  Si ha conectado una tarjeta microSD, solo se pueden 

mostrar los archivos almacenados en esa tarjeta.
Los archivos de fotos y vídeos en la memoria interna 
solo pueden mostrarse si no hay una tarjeta microSD 
insertada en el producto.
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  Si la memoria interna o la tarjeta microSD no contienen 
fotos ni videoclips, aparece el siguiente símbolo en la 
pantalla [ּ�]:

1. Pulse el botón [
] y seguidamente el botón [�]
o el botón [�] para seleccionar el siguiente símbolo 
para el modo Reproducción:

2. Conƞrmar selección� Pulse el botón [�].
3. Seleccione la foto o el vídeo que desea ver o reproducir: 

Pulse repetiGamente el botónּ [�] o el botónּ [	].
4. Pulse el  botón [
] para regresar al menú de ajustes

Visualización de imagen

Botón Función

[	]

o Pulse repetidamente el botón para ampliar el 
tamaño de la imagen en los siguientes niveles 
de zoom:
— Pulsar 1ּYeces� La imagen se amplía 

2ּYeces
— Pulsar 2ּYeces� La imagen se amplía 

�ּYeces
— Pulsar �ּYeces� La imagen se amplía 

4ּYeces
— Pulsar 4ּYeces� La imagen se amplía 

5ּYeces
— Pulsar 5ּYeces� La imagen se amplía 

�ּYeces
— Pulsar �ּYeces� La imagen se restablece a 

su tamaño original
  Una vez que se ha ampliado la imagen, el 

área de zoom (con un cuadrado rojo) se 
muestra en la esquina superior derecha de la 
imagen.

[�]
+
[�]

o Una vez que se ha ampliado la imagen, 
pulse repetidamente ambos botones para 
desplazar el área de zoom hacia la derecha 
o hacia la izquierda.  Botón [�] para la 
izquierda,  botón [�] para la derecha.
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Botón Función

[
]
+
[�]

o Una vez que se ha ampliado la imagen, 
pulse repetidamente ambos botones para 
desplazar el área de zoom hacia arriba o 
hacia abajo.  Botón [
] para arriba, 
botón [�] para abajo.

Reproducción de vídeos

Botón Función

[�]

NOTA: La función Zoom no está disponible 
en la reproducción de vídeo.

1. Finalizar reproducción: Pulse el botón. La 
duración de reproducción se muestra arriba 
en la pantalla [ּ�].

2. Interrumpir la reproducción: Pulse de nuevo 
el botón.

Borrar archivos 

NOTA:
o Usted solo puede seleccionar y borrar archivos del 

medio de almacenamiento actual. Si usted desea borrar 
archivos de la memoria interna, extraiga primero la tarjeta 
microS' conectaGa Ge la ranura para tarMeta microS'ּ [9].

o Borrar todos los archivos del medio de almacenamiento 
actual: Utilice la función Formatear del menú de ajustes 
�Yéase ֚0oGiƞcar los aMustes Ge la cámara֛��

1. Pulse el botón [
] y seguidamente el botón [�] o 
el botón [�] para seleccionar el símbolo para el modo 
Reproducción.

2. Conƞrmar selección� Pulse el botón [�].
3. Seleccionar el archivo que desea borrar: Pulse 

repetiGamente el botónּ [�] o el botónּ [�].
4. Pulse el botón [
]. El siguiente símbolo se muestra 

en la pantalla [ּ�]:

5. Conƞrme Tue Gesea borrar el archiYo seleccionaGo� 
Pulse el botón [�]� Como alternatiYa, pulse el botónּ

[
] para cancelar la selección y regresar al modo 
Reproducción y seleccionar otro archivo para borrar.
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Transferir archivos a un ordenador

NOTA:
  (ste proGucto Gispone Ge una entraGa para 8S%�C [ּ8], 

con la que puede transferir a un ordenador las fotos y 
videoclips almacenados en su medio de almacenamiento 
actual.

o Si ha insertado una tarjeta microSD en el producto, el 
ordenador sólo puede leer los archivos almacenados en 
esa tarjeta. Para transferir los archivos almacenados en 
la memoria interna, extraiga primero la tarjeta microSD 
antes de conectar el producto a un ordenador.

1. Encendido del producto: Pulse brevemente el botón
[�] y manténgalo pulsado.

2. Abra la tapa de goma en el lateral.
3. Conecte el conector 8S%�C Gel cable 8S% [ּ5] a la 

entrada USB-C [8].
4. Conecte el otro e[tremo Gel cable 8S% [ּ5] a un 

ordenador.
5. El medio de almacenamiento actual es detectado y 

leído automáticamente. Uno de los siguientes símbolos 
aparece en la pantallaּ [�].

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readSe está leyendo la tarjeta 
de memoria externa

Se está leyendo la 
memoria interna

6. Para tener acceso a los archivos de la memoria interna 
o de la tarjeta microSD, abra el explorador de archivos 
en el ordenador. Haga doble clic en la unidad USB 
correspondiente. Los archivos se guardan en la carpeta 
DCIM.

7. 7ransƞera los archiYos al orGenaGor�
8. Al terminar la transferencia de archivos: Desconecte 

el producto con seguridad del ordenador utilizando la 
función de expulsión del sistema operativo antes de 
desconectar físicamente el producto del ordenador o 
extraer la tarjeta microSD del producto.

9. Cierre la tapa de goma después de desconectar el cable 
8S% [ּ5] del producto.

m ¡ATENCIÓN! ¡PÉRDIDA DE DATOS!
  El nombre de los archivos en el dispositivo debe mostrar 

el formato PARKSIDEXXXXX.jpg o PARKSIDEXXXXX.
avi, en este caso cada uno de los 5 dígitos XXXXX
representa los nŹmerosּ0ּalּ9.

o No cambie en el ordenador ni el nombre de la carpeta ni 
el de los archivos. En caso contrario, los archivos ya no 
podrán ser leídos por el producto.
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o Cambie el nombre de los archivos o de las carpetas 
únicamente después de haber copiado en el ordenador 
los archivos del producto.

  Una desconexión incorrecta del producto o de la tarjeta 
microSD puede ocasionar pérdidas de datos o daños en 
la memoria interna o en la tarjeta microSD.

o Asegúrese de que la transferencia de datos ha concluido, 
antes de desconectar el producto del ordenador o 
de retirar la tarjeta microSD de la ranura para tarjeta 
microS' [ּ9].

Adaptador

NOTA: (l proGucto incluye 4ּaGaptaGores Tue pueGen 
colocarse en el cabezal Ge la cámara [ּ�].

Adaptador Finalidad de uso
Gancho 
individual [1]

Recuperación de objetos (por ejemplo, 
anillos)Gancho 

doble [2]

Imán [3]

Espejo [4] Inspeccionar puntos inaccesibles

o Colocación Gel aGaptaGor �ƞg�ּ%��
— Seleccione el adaptador deseado.
— ColoTue el aGaptaGor en el cabezal Ge la cámara [ּ�].
— %loTuee las ƞMaciones Gel aGaptaGor seleccionaGo en el 

cabezal Ge la cámaraּ [�].
o Guarde el adaptador en el compartimento del maletín de 

transporte [�] previsto para ello.

Indicador de pila agotada
  Si la pila está agotada, se muestra el siguiente símbolo en 

la pantalla [ּ�]. El producto se apagará en poco tiempo.

o Sustituya las pilas �Yéase ֚,nsertar las pilas֛ y la ƞg�ּ(��



194 ES

� Subsanación de fallos
Problema Causas posibles Subsanación
El producto no 
funciona.

Las pilas no se 
han insertado 
correctamente.

Retire las pilas.
Inserte de nuevo 
las pilas conforme 
a la polaridad 
correcta.

El producto 
no muestra 
ninguna 
imagen o la 
muestra débil.

La tensión de la pila 
es demasiado baja.

En ese caso, 
inserte pilas 
nuevas. Reinicie 
el producto.

El nivel de brillo LED 
es demasiado bajo.

Aumente el nivel 
de brillo LED.

La transmisión 
de datos al 
ordenador 
no funciona 
correctamente.

Conexión incorrecta Compruebe la 
conexión entre 
el producto y el 
ordenador.

Ya no se 
pueden 
almacenar más 
fotos o vídeos.

La memoria interna 
o la tarjeta microSD 
están llenas.

Libere espacio 
de memoria 
eliminando 
los archivos 
innecesarios.

El producto 
no detecta 
la tarjeta 
microSD.

La tarjeta microSD 
no utiliza el formato 
FAT o FAT32.

Formatee la tarje-
ta microSD a tra-
vés del producto 
(véase “Funciona-
miento”  “Mo-
Giƞcar los aMustes 
de la cámara” 
“Formato”).

� Limpieza
  Antes de la limpieza: Apague el producto. Extraiga las 

pilas y accesorios.
  No utilice productos de limpieza abrasivos, que 

contengan disolventes o ácidos, ya que el producto 
puede resultar dañado.

o Limpie la carcasa del producto únicamente con un paño 
suave y seco.

  Para la suciedad más persistente, se puede utilizar un 
producto de limpieza suave.
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� Almacenamiento si no se usa
  Antes del almacenamiento: Extraiga las pilas del 

producto.

o Conserve el producto y sus accesorios en el maletín de 
transporteּ [�] �ƞg�ּ)��

o *uarGe el maletín Ge transporte [ּ�] en una habitación 
seca en interiores, protegido de la luz solar directa.

� Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no 
contaminantes que pueden ser desechados en el centro de 
reciclaje local.

Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la 
separación de residuos. Está compuesto por 
abreYiaturas �a� y nŹmeros �b� Tue signiƞcan lo 
siguiente� 1֑�� plásticos�20֑22� papel y cartón�
80֑�8� materiales compuestos�

Producto:

El producto, incluidos los accesorios, y el material de 
embalaje son reciclables y están sujetos a la responsabilidad 
extendida del fabricante.
Deséchelos por separado siguiendo la información ilustrada 
de recogida selectiva para un mejor tratamiento de los 
residuos.

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

Para obtener información sobre las posibilidades de 
Gesecho Gel proGucto al ƞnal Ge su YiGa Źtil, acuGa a 
la administración de su comunidad o ciudad.
Para proteger el medio ambiente no tire el producto 
junto con la basura doméstica cuando ya no le 
sea útil. Deséchelo en un contenedor de reciclaje.
Diríjase a la administración competente para obtener 
información sobre los puntos de recogida de 
residuos y sus horarios.

Las pilas/baterías defectuosas o usadas deben ser 
recicladas. Recicle las pilas/baterías y/o el producto en los 
puntos de recogida adecuados.
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¡Daños en el medio ambiente por un reciclaje 
indebido de las pilas/baterías!

Retire las baterías/paquete de pilas del producto antes de 
desecharlo.

Las pilas/baterías no deben eliminarse junto con los 
residuos domésticos. Estas pueden contener metales 
pesados tóxicos que deben tratarse conforme a la normativa 
aplicable a los residuos especiales. Los símbolos químicos 
de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = plomo. Las pilas/baterías deben reciclarse en un punto 
Ge recolección especíƞco para ello�

� Garantía
El producto ha sido fabricado según normas de calidad 
exigentes y ha sido probado minuciosamente antes de la 
entrega. En caso de fallos de material o de fabricación, 
dispone de derechos legales frente al vendedor del producto.
Nuestra garantía mencionada a continuación no restringe sus 
derechos legales de ningún modo.

La garantía para este producto es de 3ּaőos a partir Ge la 
fecha de compra. La garantía empieza el día de la fecha 
Ge compra� ConserYe el Mustiƞcante Ge compra original en 
un lugar seguro, ya que este documento es necesario para 
demostrar la compra.

Todos los daños o defectos ya presente en el momento de la 
compra deben informarse inmediatamente tras desembalar 
el producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabricación 
en los 3ּaőos a partir Ge la Iecha Ge compra, lo repararemos 
o sustituiremos, según nuestra elección, gratuitamente 
para usted. El período de garantía no se extiende por una 
reclamación de garantía aprobada. Esto también es aplicable 
a las piezas sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto se daña o se 
utiliza o mantiene de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta 
garantía no cubre las piezas del producto sujetas a un uso 
y desgaste normal y, por lo tanto, consideradas piezas de 
desgaste (por ej. pilas, baterías, mangueras, cartuchos de 
tinta) ni los daños a las piezas frágiles, por ej. interruptores o 
piezas de cristal.
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� Tramitación de la garantía
Para garantizar un procesamiento rápido de su consulta, por 
favor, siga las indicaciones siguientes:

Para cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el número 
Ge artículo �,$1ּ470382_2407� como Mustiƞcante Ge compra�

Encontrará el número de articulo en la placa de 
características del producto, un gravado en el producto, 
la portada de las instrucciones (abajo a la izquierda) o el 
adhesivo en la parte posterior o inferior del producto.

Si se producen fallos de funcionamiento o cualquier otro 
defecto, contacte primero por teléfono o correo electrónico 
con el departamento de servicio mencionado a continuación.

Entonces podrá enviar gratuitamente para usted un producto 
registrado como defectuoso a la dirección de servicio que 
se le proporcione adjuntando la factura de compra (recibo) e 
indicando cuál es el defecto y cuándo tuvo lugar.

En parkside-diy.com puede visualizar y descargar este y 
muchos otros manuales. Con este código QR accede 
directamente a parkside-diy.com. Seleccione su país 
y busque los manuales de instrucciones a través de la 
máscara de búsqueda. Introduciendo el número de artículo 
�,$1�ּ470382_2407 accede al manual de instrucciones de su 
artículo.

� Asistencia
Asistencia en España
Tel.:  900984948
E-Mail:  owim#liGl�es
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Anvendte advarselssætninger og symboler
De følgende symboler og advarselssætninger bruges 

i denne betjeningsvejledning, i lynvejledningen, på 
emballagen og på produktet:

FARE! Dette symbol, sammen med signalordet 
”FARE”, betyder en fare med høj risiko, som kan 
medføre svære kvæstelser eller dødsfald, hvis den 
ikke undgås.

ADVARSEL! Dette symbol, sammen med 
signalordet ”Advarsel”, betegner en faresituation 
med mellemstor risikofaktor, som, hvis den ikke 
afværges, kan medføre alvorlige kvæstelser eller 
dødsfald.

FORSIGTIG! Dette symbol, sammen med 
signalordet ”FORSIGTIG”, betyder en fare med lav 
risiko, som kan medføre mindre til mellemsvære 
kvæstelser, hvis den ikke undgås.

OBS! Dette symbol, sammen med signalordet 
”OBS”, betyder fare for tingskader.

Dette symbol betyder, at der skal anvendes 
egnede sikkerhedshandsker. Følg anvisningerne 
for at undgå, at hænderne kommer i berøring med 
genstanGe eller termiske eller kemiske stoƙer�

ADVARSEL! EKSPLOSIONSFARE!
En advarselssætning med dette symbol og ordet 
”ADVARSEL! EKSPLOSIONSFARE” henviser til 
den potentielle fare for eksplosion. Hvis denne 
advarsel ikke observeres, kan det medføre alvorlige 
eller dødelige kvæstelser og mulige tingskader.
Følg anvisningerne i denne advarselssætning 
for at forhindre alvorlige kvæstelser, livsfare eller 
tingskader!

BEMÆRK: Dette symbol, sammen med signalordet 
֛%(0x5K ,֛ angiYer Ɵere nyttige inIormationer�

Jævnstrøm/-spænding

Advarsel mod optisk stråling

Dette symbol betyder, at betjeningsvejledningen 
skal følges inden anvendelse af produktet.



200 DK

Opbevares uden for børns rækkevidde

Må ikke brændes

Må ikke indsættes forkert

Må ikke deformeres/skades

Må ikke åbnes/adskilles

Bland ikke forskellige typer eller mærker

Bland ikke nye og gamle

Må ikke oplades

Holdes på afstand af vand og kraftig fugt

Må ikke kortsluttes

Skal isættes korrekt

CE-mærket bekræfter at produktet følger de 
EU-direktiver, der gælder for det.

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger
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INSPEKTIONSKAMERA

� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har 
besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. Brugervejledningen 
er en del af dette produkt. Den indeholder vigtige 
inIormationer om sikkerheG, brug og bortskaƙelse� *Ŧr Gig 
inden ibrugtagning af produktet fortrolig med alle betjenings- 
og sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet som 
beskrevet og til de oplyste formål. Videregiv alle papirer, hvis 
du giver produktet videre til tredjemand.

� Forskriftsmæssig anvendelse
  Dette produkt tilhører kategorien IT og er beregnet 

til optiske undersøgelser og inspektioner. Produktet 
omfatter et integreret kamera til billedbehandling.

  Den indbyggede lyskilde er en speciallampe. Lyskilden er 
kun beregnet til belysning af arbejdsområdet. Lyskilden er 
ikke beregnet til belysning i husholdningen.

  Dette produkt er kun til privat brug og må ikke anvendes 
kommercielt eller industrielt.

  Dette produkt må ikke anvendes i tropiske klimazoner. Al 
anden anvendelse er ikke forskriftsmæssig.

  Reklamationer som følge af forkert brug eller på grund af 
uautoriserede ændringer af produktet er ikke omfattet af 
garantien. En sådan anvendelse er for egen risiko.

� Leveringsomfang
Efter udpakning af produktet kontrolleres, om indholdet er 
komplet, og om alle dele er i god stand. Før anvendelse skal 
al emballage fjernes.

Kontakt vores kundeservice, hvis der mangler dele eller de er 
beskadiget.

1 Hovedenhed
1 Fleksibel svanehals med kamerahoved og LED-lys
1 Adapter – enkeltkrog
1 Adapter – dobbeltkrog
1 Adapter – spejl
1 Adapter – magnet
1 Transporttaske
1 USB-kabel (USB-A til USB-C)
4 Batterier (AA/LR6)
1 Vejledning

� Beskrivelse af delene
Før du læser videre, skal du folde siden med illustrationer ud 
og gøre dig fortrolig med alle produktets funktioner.
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[1] $Gapterּ֑ enkeltkrog
[2] $Gapterּ֑ Gobbeltkrog
[3] $Gapterּ֑ magnet
[4] $Gapterּ֑ speMl
[5] USB-kabel (USB-A til USB-C)
[6] Batterier (AA/LR6)
[7] Hovedapparat
[8] USB-C-indgang (med gummiafdækning)
[9] Stikplads til microSD-kort (med gummiafdækning)
[�] Håndtag
[�] Transporttaske
[�] Display
[�] Tilslutningsstik
[�] Kamerahoved med LED
[�] Fleksibel svanehals
[�] Knapּ  (nedad/kamerahoved-LED-lysstyrke)
[
] Knapּ  (menu)
[�] Knapּ  (billede/video)
[�] Knapּ  (tænd/sluk)
[
] Knapּ  (billede-i-billede/slet)
[	] Knapּ  (farvetilstand/zoom)
[�] Knapּ  (rotation/nedad/displaylysstyrke)
[�] Batterirummets låg
[�] Batterirum
[�] Vejledning

� Tekniske data
Driftsspænding: �ּ9 

�%atterier����L5$$ 1,5ּ9ּצ4 
Driftstid: ca� �50ּminutter

(med nye batterier)
Tæthedsklasse: ,P��ּ�beskyttet moG stŦY og 

kortYarig neGGykning i YanGּ֑ 
gælder kun for kamerahoved og 
svanehals)

Mindste bøjningsradius: 45ּmm
Kameradiameter: 5,5ּmm
Kamerabelysning: 6 hvide LED'er, kan indstilles i 

12 trin
Display (diagonalt): 2,8���,1ּcm
Display (opløsning): �40ּpi[elsּ480ּּצpi[els
LđngGe, Ɵeksibel 
svanehals: ca� 120ּcm
Filformat: Billede: JPEG

Video: AVI
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Opløsning (billede/
video): 1280ּpi[elsּ�20ּּצpi[els
Tilslutninger: 1ּ8S%�C�inGgang �til 

dataoverførsel)
1ּStikplaGs til microS'�kort

Intern hukommelse: 1 GB (FAT32-format)
�til op til 10000ּbilleGer�

BEMÆRK: En del af 
hukommelsen er reserveret 
til formatering og andre 
funktioner, og derfor står 
denne hukommelse ikke til 
rådighed til andet.

Driftstemperatur: �5ּ؃C til ��5 ؃C
Opbevaringstemperatur: 0ּ؃C til �45 ؃C
Luftfugtighed: 10 % rF til 85 % rF
Dimensioner (L × B × H): ca.

25�ּmmּ8�,5ּּצmmּ45ּּצmm
Vægt: +oYeGenheG� ca� 1�0ּg �uGen 

batteri)
Svanehals med kamerahoved: 
ca� �4ּg

� Varemærkeinformation
  Varemærket og handelsnavnet Parkside er den respektive 

ejers ejendom.
  Andre navne og produkter kan være varemærker eller 

registrerede varemærker for deres respektive ejere.

Sikkerhedsanvisninger

  Før produktet tages i brug, skal du være fortrolig med 
alle sikkerheds- og betjeningsanvisninger. Hvis produktet 
overlades til tredjemand, skal alle dokumenter medfølge.

FARE! LIVSFARE OG RISIKO FOR ULYKKER FOR 
SMÅBØRN OG BØRN!

m FARE! RISIKO FOR KVÆLNING!
  Børn må aldrig efterlades med emballagen uden 

opsyn. Emballagen udgør en kvælningsrisiko. Børn 
undervurderer ofte de dermed forbundne farer.
Emballagen er ikke et legetøj.
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  'ette proGukt kan anYenGes aI bŦrn Ira 8ּĎr og opeIter 
samt af personer med reducerede, fysiske, sensoriske 
eller mentale færdigheder eller mangel på erfaring og 
kundskaber, hvis de er under opsyn, eller hvis de er 
instrueret i sikker brug af produktet og indforstået med 
de farer, der er forbundet hermed. Børn må ikke lege med 
produktet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres 
af børn uden opsyn. Produktet er ikke et legetøj.

m FARE! Visse af de medfølgende dele kan sluges. Hvis 
et emne er blevet slugt, skal der straks opsøges læge.

m ADVARSEL! FARE FOR KVÆSTELSER!
Forkert håndtering af dette produkt kan medføre 
kvæstelser.

8nGgĎ ŦMen� og huGskaGer, nĎr Gu beƞnGer Gig i 
nærheden af optisk stråling.
Kig ikke direkte ind i lyskilden på optiske apparater.

  Anvend ikke svanehalsen i nærheden af 
spændingsførende dele. Vær også opmærksom på dette 
ved indvendig inspektion af maskiner.

  Anvend ikke svanehalsen i nærheden af bevægelige dele.
Vær også opmærksom på dette ved indvendig inspektion 
af maskiner.

  Frakoblede kabler og apparater skal sikres mod utilsigtet 
tilkobling.

  Anvend aldrig produktet i potentielt eksplosionsfarlige 
omgiYelser, hYor Ger beƞnGer sig materialer som 
brđnGbare Yđsker, gas eller Iaste stoƙer�

  Produktet er ikke et medicinsk apparat. Produktet må 
ikke anvendes på mennesker eller dyr.

m ADVARSEL! FARE FOR KVÆSTELSER! RISIKO 
FOR DISPLAYBESKADIGELSE! Udøv ikke tryk på 
billedskærmen, og hold spidse genstande væk fra 
billedskærmen. En knust billedskærm udgør fare for 
kvæstelser. Bær handsker, nå skår samles op, og kontakt 
om nødvendigt producenten.

Gør følgende, såfremt der siver væske ud:
— Hvis væsken kommer i kontakt med huden, skal huden 

tørres af med en ren klud og skylles med rigelige 
mængder vand. Opsøg om nødvendigt læge.

— Hvis væsken sluges, skal munden først skylles med 
vand, og derefter skal der drikkes rigelige mængder 
vand. Opsøg omgående læge!

m ADVARSEL! SUNDHEDSRISIKO!
'rđn� og aƟŦbsrŦr kan inGeholGe stoƙer eller kemikalier, 
som kan være giftige, infektiøse eller ætsende.

  Sørg for passende sikkerhedsforanstaltninger i de 
områder der skal undersøges.
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  Anvend passende personlig sikkerhedsudrustning, 
som beskyttelseshandsker, sikkerhedsbriller, 
sikkerhedsmaske, åndedrætsværn eller 
ansigtsbeskyttelse.

  Produktets svanehals skal skylles grundigt under 
rindende vand efter brug.

m FARE! LIVSFARE! FARE FOR KVÆSTELSER! Produktet 
må ikke ruges til medicinske anvendelser! Det må ikke 
indføres i kropsåbninger! Der er risiko for livsfarlige 
kvæstelser!

Sikkerhedsanvisninger for batterier

m FARE! Opbevar batterier utilgængeligt for børn. Ved 
utilsigtet slugning skal der straks opsøges læge. 
Slugning kan forårsage forbrændinger, perforering 
af bløddele og død. Der kan opstå voldsomme 
IRUEUđQGLQJHU LQGHQ IRU �ּWLPHU HIWHU VOXJQLQJ�

m ADVARSEL! EKSPLOSIONSRISIKO! Ikke-genopladelige 
batterier må aldrig oplades. Batterierne må ikke 
kortsluttes og/eller åbnes. Det kan medføre 
overophedning, ild eller eksplosion.

  Batterier må aldrig kastes i åben ild eller vand.
  Udsæt ikke batterier for mekanisk belastning.

Lækagerisiko for batterier
  Undgå ekstreme miljøer og temperaturer, der kan påvirke 

batterierne, f.eks. på radiatorer/direkte sollys.
  Når batterier er udtjent, skal det undgås at hud, øjne 

og slimhinder kommer i kontakt med kemikalierne. Det 
berørte område skylles straks med rent vand, og der skal 
opsøges lægehjælp.

  Hvis et batteri lækker skal det straks fjernes fra produktet 
for at forebygge skader.

  Anvend kun batterier af samme type. Bland ikke brugte 
og nye batterier.

  Fjern batterierne fra produktet, hvis det ikke skal 
anvendes i længere tid.

ANVEND BESKYTTELSESHANDSKER!
Udtjente eller beskadigede batterier kan forårsage 
ætsninger ved kontakt med huden. Anvend i så fald 
altid egnede beskyttelseshandsker.

Batterier
  $nYenG kun Gen speciƞcereGe batteritype�
  Batterierne skal isættes med korrekt polaritet i henhold til 

markeringerneּ���ּogּ�֑� pĎ batterierne og proGuktet�
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  Rengør batteriets og batterirummets kontakter før 
isætning.

  Fjern straks udtjente batterier fra produktet.
m OBS! FARE FOR TINGSKADER!
  Kontrollér produktet før hver anvendelse. Indstil brugen af 

produktet, hvis der konstateres skader på produktet.
  Pludselige temperaturudsving kan medføre dannelse 

af kondensvand indvendigt i produktet. I dette tilfælde 
skal produktet akklimatiseres et stykke tid for at undgå 
kortslutninger, når det tages i brug igen!

  $nYenG ikke proGuktet i nđrheGen aI YarmekilGer, I[ 
radiatorer eller andre apparater, der afgiver varme.

  Kast ikke produktet ind i ild og udsæt det ikke for høje 
temperaturer.

  Produktet må ikke adskilles. Produktet indeholder ikke 
dele, som skal serviceres.

m OBS!
  Kontrollér, at Ger ikke er Girekte YarmekilGer �I[ 

opvarmning), der kan påvirke produktet.
  Undgå enhver kontakt med stænk- og drypvand samt 

ætsende væsker. Anvend ikke produktet i nærheden 
af vand. Nedsænk aldrig produktet i væsker. Anbring 
ikke genstanGe, som IylGt meG Yđske �I[ Yaser eller 
drikkevarer), på eller i nærheden af produktet.

  Anvend ikke produktet i umiddelbar nærhed af 
magnetiske Ielter �I[ hŦMttalere��

  $nbring ikke tđnGingskilGer �I[ leYenGe lys� pĎ eller i 
nærheden af produktet.

  Stik ikke genstande ind i produktets indvendige dele.
  Udsæt ikke produktet for fysiske stød eller kraftige 

vibrationer.
  Udsæt ikke produktet for kraftigt kunstlys.
  Bøj ikke svanehalsen for meget. Observer radiussen for 

minimumsbŦMning pĎ 45ּmm�
  Kun kamerahovedet og svanehalsen må nedsænkes i 

Yđsker� 1eGsđnk ikke Gisse Gele mere enG 100ּcm� 
Væsken må ikke lede elektrisk strøm. Delene må kun 
nedsænkes i neutrale væsker. Anvendelse i syrer, lud eller 
opløsningsmidler kan beskadige produktet.

  Hovedenheden skal holdes tørt.
  OWIM GmbH & Co KG påtager sig intet ansvar for 

uautoriserede ændringer af produktet.
  Alene brugeren af produktet er ansvarlig for uautoriserede 

ændringer af produktet og anvendelse af sådanne 
produkter.

  Det er nødvendigt at reparere produktet, hvis det er 
beskaGiget unGer en eller anGen Iorm, I[ hYis huset er 
beskadiget, hvis væsker eller genstande er trængt ind i 
produktet eller hvis produktet udsættes for regn eller fugt.
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  Reparationer kan også være nødvendige hvis produktet 
ikke fungerer korrekt eller er tabt.
Hvis der forekommer røg eller unormale lyde eller lugte, 
skal der straks slukkes for produktet, og batterierne skal 
fjernes. I sådanne tilfælde må produktet ikke anvendes 
før det er kontrolleret af autoriserede personer. Produktet 
mĎ kun repareres aI en kYaliƞceret IagmanG�
Produkthuset må under ingen omstændigheder åbnes.

� Ibrugtagning
o )Ŧlg neGenstĎenGe YeMleGning Ior at konƞgurere proGuktet 

før første anvendelse:

Handling Fig.
Isætning af batterier
1. )Mern batterirummets lĎg [ּ�] (på bagsiden af 

hoYeGenheGenּ [7])
2. Læg 4 batterier [6] (1,5 V , type AA/LR6) i 

batterirummet [�]. Læg batterierne i med korrekt 
polaritet (se mærkningen i batterirummet og på 
batterierne).

3. Sæt batterirummets låg på batterirummet igen.

E

TLOVOXWQLQJ DI ƟHNVLEHO VYDQHKDOV
1. 7ilslut Gen Ɵeksible sYanehals [ּ�] til 

tilslutningsstikketּ [�].
2. Skru tilslutningsstikkets yGerring pĎ Gen Ɵeksible 

svanehals.

C

Isætning af microSD-kort (valgfrit)

BEMÆRK:
  Du kan bruge et microSD-kort (ikke indeholdt i leveringen) 

for at udvide hukommelseskapaciteten, når den interne 
hukommelseskapacitet (1 GB) ikke er tilstrækkelig.

  Den interne hukommelse er ikke tilgængelig, når 
microSD-kortet er tilsluttet.

  Den interne hukommelse er igen tilgængelig, når 
microSD-kortet er trykket ud.

  Produktet kan kun registrere microSD-kort med formatet 
)$7 eller )$7�2� +Yis microS'�kortet har Iormatet e[)$7 
eller NTFS, skal microSD-kortet formateres via produktet 
(se ”Betjening”  ”Skift af kameraindstillinger” 
”Format”).

1. Isætning af microSD-kort: Åbn gummiafdækningen 
på siden. Skub et microSD-kort med etiketten nedad 
og stifterne pegende opad helt ind i stikpladsen til 
microSD-kortet [9], til der høres en kliklyd.
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2. Udtagning af microSD-kort: Tryk på microSD-kortet, 
og slip derefter igen. MicroSD-kortet springer ud af 
stikpladsen til microSD-kortet [9].

3. Luk gummiafdækningen, når microSD-kortet er sat i eller 
taget ud.

� Betjening
Til-/frakobling

BEMÆRK:
  +Yis Ger ikke trykkes pĎ en knap i ca� 20ּminutter, slukker 

produktet automatisk.
  Skift indstilling for den automatiske slukning: se ”Skift af 

kameraindstillinger”

1. Tænd produktet: Hold knappen [�] inde i ca.
2ּsekunGer� 'isplayet [ּ�] tænder. Produktet skifter til 
liYetilstanG� L('֝en pĎ kamerahoYeGet [ּ�] lyser.

2. Slukning aI proGuktet� +olG knappenּ [�] nede i 
ca�ּ2ּsekunGer�

Skift af kameraindstillinger

BEMÆRK: Inden brug af produktet, skal 
kameraindstillingerne ændres i indstillingsmenuen.

1. Åbn indstillingsmenuen: Tryk på knappen [
] og 
derefter knappen [�] eller knappen [�], og vælg 
følgende symbol:

2. Bekræft valg: Tryk på knappen [�].

Følgende indstillinger er tilgængelige i indstillingsmenuen:

Indstilling Beskrivelse

Afbryderfunktion

Indstil inaktivitetstiden for aktivering af 
den automatiske afbryderfunktion:
  Fra: Slukker den automatiske 

afbryderfunktion.
  �ּPLQXWWHU� Automatisk slukning 

eIter 5ּminutters inaktiYitet
  ��ּPLQXWWHU� Automatisk slukning 

eIter 20ּminutters inaktiYitet

Sprog Indstil det ønskede sprog i 
brugerƟaGen�
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Indstilling Beskrivelse

Dato/klokkeslæt

Indstil dato og klokkeslæt.
BEMÆRK: Dato- og 
tidsindstillingerne nulstilles, når 
batterierne fjernes. Indstil dato og 
klokkeslæt igen, når nye batterier 
er sat i.

Kvalitet

Indstil kvaliteten af billeder og videoer:

  Standard: Standardkvalitet med 
stŦrre ƞlstŦrrelse

  Lav: Lav kvalitet med mindre 
ƞlstŦrrelser

Format

Formatér den interne hukommelse 
eller microSD-kortet (hvis tilsluttet).

BEMÆRK: $lle ƞler slettes, nĎr 
den interne hukommelse eller 
microSD-kortet formateres.
MicroSD-kortet formateres 
til FAT32, når denne funktion 
anvendes.

Forudindstilling Gendan fabriksindstillingerne for 
produktet.

Version Viser produktets aktuelle 
ƞrmwareYersion�

3. (Iter inGstillingerne er uGIŦrt� 7ryk 1ּgang pĎ knappen 
[
] for at vende tilbage til indstillingsmenuen. Tryk 

2ּgange pĎ knappenּ . Produktet vender igen tilbage 
til livetilstand.

Displayinformationer i livetilstand

Driftstilstand:

Billedtilstand

Videotilstand

6 8

2024/01/01  00:02:42

2x

F

Aktuelt 
hukommelsesmedium:

Intern 
hukommelse

SD MicroSD-kort

LED-lysstyrke Displaylysstyrke Zoomfaktor Billedrotation

Batteritilstand

Orientering

Dato og 
klokkeslæt

Indstilling af LED-lysstyrke for kamerahoved 
o Tryk gentagne gange på knappen [�], indtil den 

ønskede lysstyrke er nået.
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  Du kan indstille LED’ens lysstyrke ved kamerahovedet [�]
i 12ּIorskellige lysstyrketrin�

  Når det højeste lysstyrketrin er nået, slukker LED’en [�].
Hvis der trykkes på knappen [�] igen, starter LED’en 
ved lysstyrketrin 1.

  LysstyrkeinGstillingen Yises pĎ Gisplayet [ּ�] med 
LED-lysstyrketrinvisning.

Indstilling af display-lysstyrke 
o Tryk gentagne gange på knappen [�], indtil den 

ønskede lysstyrke er nået.

  Du kan indstille displayet [�] til 12 forskellige lysstyrketrin.
  Når det højeste lysstyrketrin er nået, nulstilles 

displaylysstyrken til det laveste trin. Hvis der trykkes 
på knappen [�] igen, starter displaylysstyrken ved 
lysstyrketrin 1.

  Indstillingen af displaylysstyrken vises på displayet [�]
med visning af displaylysstyrketrin.

Billedrotation 

BEMÆRK: PĎ Yisse inspektionssteGer �I[ bŦMeGe 
rør) kan det være vanskeligt at få et klart billede. I 
sådanne tilfælde kan billedorienteringen på displayet [�]
tilpasses. Orienteringen vises på displayet med 
orienteringsvisningen F (under visningen af batteriniveau).

o Tryk på knappen [�].

Funktion Orienterings-
visning

�tryk i 2ּsekּצ1 Billedet roteres med 
180؃ּ�speMlYenGes��

 tryk iּצ2
henholdsvis 
2ּsek�

Billedet vendes og 
spejlvendes.

 tryk iּצ�
henholdsvis 
2ּsek�

Billedet spejlvendes.

 tryk iּצ4
henholdsvis 
2ּsek�

Oprindelig position

BEMÆRK: Hvis produktet har været slukket og tændes 
igen, vises billedet igen i originalpositionen.

Forstørrelse 
o Indstil kameraets zoomfaktor: Tryk gentagne gange på 

knappenּ [	].
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  Produktet har en op til 6-dobbelt zoom-funktion:

Display Funktion

7rykּ1צ %illeGet IorstŦrresּ2צ�

7rykּ2צ %illeGet IorstŦrresּצ��

7rykּצ� %illeGet IorstŦrresּ4צ�

7rykּ4צ %illeGet IorstŦrresּ5צ�

7rykּ5צ %illeGet IorstŦrresּצ��

7rykּצ� – Billedet vises i sin originale 
størrelse.

BEMÆRK: Hvis produktet har været slukket og tændes 
igen, vises billedet igen i originalstørrelsen.

Ændring af farvetilstand 

BEMÆRK: Farvetilstanden kan kun ændres i livetilstand.

o +olG knappenּ [	] neGe i ca� 2ּsekunGer�

  Farven på displayet [�] og de gemte billeder/videoklip 
skifter mellem tilstandene farve og monokrom.

Funktioner til billedtagning og videooptagelse 

BEMÆRK:
  'en maksimale YarigheG aI hYer YiGeo er pĎ 2ּminutter�
  1Ďr YiGeooptagelsen er lđngere enG 2ּminutter, stoppes 

optagelsen ikke� 9iGeoen opGeles pĎ Ɵere ƞler� $ntallet aI 
Ge opGelte YiGeoƞler aIhđnger aI optagelsesYarigheGen 
�I[ �ּƞler til en �ּminutter lang YiGeo��

  Dette produkt har ingen mikrofon. Den optagne video har 
ingen lyd.

  Funktionerne billede-i-billede og zoom er ikke 
tilgængelige under videooptagelse.

  Når hukommelsen er fyldt, vises et af følgende symboler 
pĎ Gisplayet [ּ�].

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullIntern hukommelse er fyldt Hukommelseskortet er 
brugt op

o Slet de billeder eller videoklip, som der ikke længere er 
brug for, for at frigive hukommelsesplads (se ”Sletning af 
ƞler֛��
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Livetilstand Handling

Billedtilstand 
(standardmæssig 
i livetilstand)

o Tag et billede: Tryk på knappen 
[�].

Billede-i-billede-funktion 
Med denne funktion kan du kontrollere 
forskellen mellem livevisningen og det 
billede, der tidligere blev taget.
1. Aktivér billede-i-billede-funktion: 

Tryk på knappen [
].
2. Tag et billede: Tryk på knappen 

[�]. Billedet vises på den 
lille billedskærm på displayet [�].
Livevisningen vises fortsat på 
hovedbilledskærmen.

3. Deaktiver billede-i-billede-funktion: 
Tryk på knappen [
].

BEMÆRK:
o Billedet taget i billede-i-

billede-tilstanden gemmes ikke 
som billedet. For at tage gemme 
en billeGeƞl, skal Gu IŦrst slĎ Genne 
funktion fra.

Videotilstand 

1. Start YiGeooptagelse� +olG knappenּ
[�] neGe i ca� 2ּsekunGer 

i livetilstand. Symbolet for 
videotilstand  og optagetiden 
vises øverst i venstre hjørne på 
displayet [�].

BEMÆRK: Du kan tilpasse LED’ens 
lysstyrke ved kamerahovedet [�] og 
displayet under videooptagelsen.

2. Afslut videooptagelse: Tryk på 
knappen [�]. Produktet skifter 
tilbage til billedtilstand .

AIVSLOQLQJ DI PHGLHƞOHU

BEMÆRK:
  Når der er tilsluttet et microSD-kort, kan der kun vises 

gemte ƞler pĎ Get pĎgđlGenGe microS'�kort� %illeGer og 
YiGeoƞler pĎ Gen interne hukommelse kan kun Yises, nĎr 
der ikke er et microSD-kort tilsluttet.
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  Når den interne hukommelse eller microSD-kortet ikke 
har nogen billeGer eller YiGeoƞler, Yises IŦlgenGe symbol 
pĎ Gisplayet [ּ�]:

1. Tryk på knappen [
] og derefter knappen [�]
eller knappen [�] for at vægle følgende symbol til 
afspilningstilstand:

2. Bekræft valg: Tryk på knappen [�].
3. Vælg det billede eller den video, du vil have vist: Tryk 

gentagne gange pĎ knappenּ [�] eller knappenּ
[	].

4. Tryk på knappen [
] for at vende tilbage til 
indstillingsmenuen

Billedafspilning

Knap Funktion

[	]

o Tryk gentagne gange på knappen for at 
forstøre billedet i følgende intervaller for 
zoom:
— �trykּצ1 %illeGet IorstŦrresּ2צ
— �trykּצ2 %illeGet IorstŦrresּצ�
— �trykּצ� %illeGet IorstŦrresּ4צ
— �trykּצ4 %illeGet IorstŦrresּ5צ
— �trykּצ5 %illeGet IorstŦrresּצ�
— �trykּצ� %illeGet nulstilles til original 

størrelse
  Når der er zoomet ind på billedet, vises 

zoomområdet (med en rød rektangel) øverst i 
højre hjørne på billedet.

[�]
+
[�]

o Når der er zoomet ind på billedet, trykkes 
der gentagne gange på begge knapper for 
at skubbe zoomområdet til højre og venstre.

 Knappen [�] mod venstre  og 
knappen [�] mod højre.

[
]
+
[�]

o Når der er zoomet ind på billedet, trykkes 
der gentagne gange på begge knapper for 
at skubbe zoomområdet op eller ned.
Knappen [
] opad  og knappen [�]
nedad.
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Afspilning af video

Knap Funktion

[�]

BEMÆRK: Zoomfunktionen er ikke 
tilgængelig under videoafspilning.

1. Afslut afspilning: Tryk på knappen.
Afspilningstiden vises foroven på 
Gisplayet [ּ�].

2. Afbryd afspilning: Tryk igen på knappen.

SOHWQLQJ DI ƞOHU 

BEMÆRK:
o 'u kan kun Yđlge og slette ƞler pĎ Get aktuelle 

hukommelsesmeGium� +Yis Gu Yil slette ƞler Ira Gen 
interne hukommelse, skal du først fjerne det tilsluttede 
microSD-kort fra stikpladsen til microSD-kortet [9].

o Slet alle ƞler pĎ Get aktuelle hukommelsesmeGium� %rug 
formateringsfunktionen i indstillingsmenuen (se ”Skift af 
kameraindstillinger”).

1. Tryk på knappen [
] og derefter på knappen
[�] eller knappen [�] for at vælge symbolet for 

afspilningstilstand.

2. Bekræft valg: Tryk på knappen [�].
3. 9đlg Gen ƞl, Ger skal slettes� 7ryk gentagne gange pĎ 

knappenּ [�] eller knappenּ [�].
4. Tryk på knappen [
]. Følgende symbol vises på 

Gisplayet [ּ�]:

5. %ekrđIt sletning aI Gen Yalgte ƞl� 7ryk pĎ knappen
[�]. Alternativt kan du trykke på knappen [
] for 

at afbryde valget og vende tilbage til afspilningstilstanden 
og Yđlge en anGen ƞl, som skal slettes�

OYHUIŦU ƞOHU WLO HQ FRPSXWHU

BEMÆRK:
  Dette produkt råder over en USB-C-indgang [8], så de 

billeder og videoklip, der aktuelt er gemt på relevante 
hukommelsesmedium, kan overføres til en computer.
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o Når der er tilsluttet et microSD-kort i produktet, kan der 
kun lđses ƞler pĎ Get pĎgđlGenGe microS'�kort Ira 
computeren� )or at oYerIŦre gemte ƞler Ira Gen interne 
hukommelse skal microSD-kortet fjernes først, inden 
produktet tilsluttes en computer.

1. Tænd produktet: Tryk på knappen [�], og hold den 
inde.

2. Løft gummiafdækningen på siden.
3. 7ilslut 8S%�C�stikket pĎ 8S%�kablet [ּ5] til 

8S%�C�inGgangenּ [8].
4. 7ilslut Gen anGen enGe aI 8S%�kablet [ּ5] til en computer.
5. Det aktuelle hukommelsesmedium registreres og 

læses automatisk. Et af de følgende symboler vises på 
Gisplayetּ [�].

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readEksternt hukommelseskort 
læses

Intern hukommelse
læses

6. ubn StiƞnGer pĎ computeren Ior at komme til ƞlerne pĎ 
den interne hukommelse eller microSD-kortet. Dobbeltklik 
på det relevante USB-drev. Filerne gemmes i mappen 
DCIM.

7. 2YerIŦr ƞlerne til computeren�
8. 1Ďr ƞloYerIŦrslen er uGIŦrt� )Mern proGuktet sikkert Ira 

computeren ved at bruge operativsystemets værktøj 
til sikker fjernelse, inden produktet fysisk fjernes fra 
computeren, eller microSD-kortet fjernes fra produktet.

9. Luk gummiaIGđkningen, nĎr 8S%�kablet [ּ5] er fjernet fra 
produktet.

m OBS! TAB AF FILER!
  )ilnaYnet pĎ ƞlerne pĎ apparatet skal Yđre i Iormatet 

PARKSIDEXXXXX.jpg eller PARKSIDEXXXXX.avi, hvor 
hYert aI Ge 5ּtegn XXXXX stĎr Ior ciIreneּ0ּtilּ9.

o 2mGŦb ikke mappen og ƞlerne pĎ computeren� , sĎ IalG 
kan ƞlerne ikke lđngere lđses aI proGuktet�

o 2mGŦb IŦrst ƞlerne eller mapperne, nĎr Ge er bleYet 
kopieret fra produktet til din computer.

  Ukorrekt fjernelse af produktet eller microSD-kortet kan 
medføre tab af data eller beskadigelse af den interne 
hukommelse eller microSD-kortet.

o Sørg for, at dataoverførslen er afsluttes, inden produktet 
fjernes fra computeren, eller inden microSD-kortet fjernes 
Ira stikplaGsen til microS'�kortet [ּ9].
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Adapter

BEMÆRK: Produktet har 4 adaptere, som kan anbringes 
på kamerahovedet [�].

Adapter Anvendelsesformål
Enkeltkroge [1]

+entning aI genstanGe �I[ ringe�Dobbeltkroge [2]

Magnet [3]

Spejl [4]
Undersøgelse vanskeligt tilgængelige 
steder

o $nbringelse aI aGapter �ƞg�ּ%��
— Vælg den ønskede adapter.
— $nbring aGapteren pĎ kamerahoYeGet [ּ�].
— Lås den valgte adapters klemme fast til 

kamerahoYeGetּ [�].
o Opbevar adapterne i det dertil indrettede rum i 

transporttasken [�].

Visning af lavt batteriniveau
  Når batteriet er løbet tør for strøm, vises det følgende 

symboler pĎ Gisplayet [ּ�]. Produktet slukker kort tid 
derefter.

o 8GskiIt batterierne �seּ֛,sđtning aI batterier֛ og ƞg�ּ(��

� Fejlafhjælpning
Problem Mulig fejl Afhjælpning
Produktet 
fungerer ikke.

Batterierne er ikke 
isat korrekt.

Fjern batterierne.
Batterierne 
isættes igen med 
korrekt polaritet.

Produktet viser 
intet billede, 
eller billedet er 
meget svagt.

Batterispænding for 
lav.

Isæt nye batterier.
Tænd for 
produktet igen.

LED-lysstyrken er 
for lav.

Vælg et højere 
LED-lysstyrketrin.

Dataoverførsel 
til computer 
fungerer ikke 
korrekt.

Forkert forbindelse Kontrollér 
forbindelsen 
mellem produktet 
og computeren.
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Problem Mulig fejl Afhjælpning
Der kan ikke 
tages/optages 
Ɵere billeGer 
eller videoer.

Den interne 
hukommelse 
brugt op, eller 
microSD-kortet er 
fyldt.

Frigiv 
hukommelse 
ved at fjerne 
unŦGYenGige ƞler�

Produktet 
registrerer ikke 
microSD-kortet.

MicroSD-kortet 
anvender ikke 
formatet FAT eller 
FAT32.

Formatér mi-
croSD-kortet via 
produktet (se 
”Betjening” 
”Skift af kamera-
indstillinger” 
”Format”).

� Rengøring
  Før rengøring: Sluk for produktet. Fjern alle batterier og 

tilbehørsdele.
  Anvend ikke syreholdige og skurende rengøringsmidler 

eller rengøringsmidler med opløsningsmidler, da de kan 
beskadige produktet.

o Produkthuset må kun rengøres med en blød, tør klud.

  Ved fastsiddende snavs kan der anvendes et mildt 
rengøringsmiddel.

� Opbevaring, når produktet ikke er i brug
  Inden opbevaring: Fjern batterierne fra produktet.

o 2pbeYar proGuktet og Gets tilbehŦr i transporttasken [ּ�]
�ƞg�ּ)��

o 2pbeYar transporttaskenּ [�] i et tørt indendørs lokale, der 
er beskyttet mod direkte sol.

� %RUWVNDƙHOVH
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan 
bortskaƙe oYer Ge lokale genbrugssteGer�

Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til 
aƙalGssorteringen, Gisse er mđrket meG Iorkortelser 
(a) og numre (b) med følgende betydning: 1–7: 
kunststoƙer�20֑22� papir og pap�80֑�8� 
kompositmaterialer.
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Produkt:

Produktet og tilbehøret og emballagematerialer kan 
genbruges og er underlagt udvidet producentansvar.
'e skal bortskaƙes separat� )Ŧlg Ge Yiste mđrkater meG 
sorteringsoplysninger, sĎ Ge bortskaƙes pĎ en beGre mĎGe� 

Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

'e IĎr oplyst muligheGer til bortskaƙelse aI Get 
udtjente produkt hos deres lokale myndigheder eller 
bystyre.
For miljøets skyld, så må produktet aldrig smides 
ud sammen med husholdningsaƙalGet, nĎr Get er 
udtjent, men skal aƟeYeres til en fagmæssig korrekt 
bortskaƙelse� 'e kan informere Dem vedrørende 
opsamlingssteder og deres åbningstider hos deres 
ansvarlige forvaltning.

Defekte eller brugte batterier/genopladelige batterier skal 
genanYenGes� $ƟeYér batterier�akkuer og�eller proGuktet Yia 
et af de tilbudte indsamlingssteder.

MLOMŦVNDGHU JHQQHP IRUNHUW ERUWVNDƙHOVH DI 
batterierne/akkuerne!

Fjern batterierne/de genopladelige batterier fra produktet ved 
bortskaƙelse�

%atterier�akkuer mĎ ikke bortskaƙes Yia 
husholGningsaƙalGet� 'e kan inGeholGe giItige tungmetaller 
og er unGerlagt behanGlingen Ior sđraƙalG� 'e kemiske 
symboler for tungmetaller er følgende: Cd = kadmium, 
+g  kYiksŦlY, Pb  bly� $ƟYerer GerIor brugte batterier�
akkuer hos en kommunal genbrugsstation.

� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge 
kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje før udlevering. I 
tilfælde af materiale- eller produktionsfejl kan du i medfør af 
loven gøre krav gældende over for sælgeren af produktet.
Dine lovmæssige rettigheder begrænses på ingen måde af 
den af os nedennævnte garanti.
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Garantien på dette produkt gælder i 3ּĎr regnet Ira 
købsdatoen. Garantien gælder fra købsdatoen. Opbevar 
den originale kvittering et sikkert sted, da dette dokument 
forlanges forlagt som dokumentation for købet.

$lle skaGer eller mangler, Ger allereGe IoreƞnGes pĎ 
tidspunktet for købet, skal straks meddeles efter 
udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3ּĎr regnet Ira kŦbsGatoen Yiser 
sig en materiale- eller produktionsfejl på produktet, 
reparerer eller udskifter vi det – efter vores valg – gratis 
for dig. Garantiperioden forlænges ikke som følge af et 
imødekommet krav om garanti. Dette gælder også for 
udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget 
eller anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne 
garanti dækker hverken produktdele, der er udsat for normal 
slitage og derfor er at betragte som sliddele (f.eks. batterier, 
akkumulatorer, slanger, farvepatroner), eller skader på 
skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.

� Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din forespørgsel, bedes 
du overholde følgende instruktioner:

Ved alle forespørgsler, skal kvitteringen og varenummeret 
�,$1ּ470382_2407) kunne forevises som dokumentation på 
købet.

9arenummeret kan Gu aƟđse pĎ proGuktets typeskilt, en 
gravering på produktet, forsiden af din betjeningsvejledning 
(nederst til venstre) eller på en mærkat på bagsiden eller 
undersiden af produktet.

Hvis der opstår funktionsfejl eller andre mangler, skal du i 
første omgang kontakte serviceafdelingen via telefon eller 
e-mail.

Et defekt produkt kan gratis sendes til den serviceadresse, 
der er blevet oplyst, vedlagt kvitteringen (kassebonen) og en 
beskrivelse af, hvilken defekt der er opstået og hvornår den 
er opstået.
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På parkside-diy.com kan Gu se og GownloaGe Genne og 
mange andre manualer. Ved at scanne QR-koden får 
du adgang til parkside-diy.com. Vælg dit land og søg 
efter betjeningsvejledningen i søgefeltet. Ved at indtaste 
Yarenummeret �,$1�ּ470382_2407 ƞnGer Gu Irem til 
betjeningsvejledningen af dit produkt.

� Service
Service Danmark
Tel.:  80253972
E-Mail:  owim#liGl�Gk
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Avvertenze e simboli utilizzati
Nel manuale di istruzioni, nella guida rapida, 

sull’imballaggio e sul prodotto sono utilizzati i seguenti 
simboli e avvertenze:

PERICOLO! Questo simbolo, insieme alla parola 
“PERICOLO”, indica un rischio elevato che, se non 
evitato, causa gravi lesioni o morte.

AVVERTENZA! Questo simbolo con il termine 
“AVVERTENZA” indica una minaccia a medio 
rischio che, se non evitata, può causare gravi 
lesioni o un esito letale.

CAUTELA! Questo simbolo, insieme alla parola 
“CAUTELA”, indica un rischio basso che, se non 
evitato, può provocare lesioni di lieve o moderata 
entità.

ATTENZIONE! Questo simbolo con il termine 
“ATTENZIONE” indica il rischio di possibili danni 
materiali.

Questo simbolo indica che vanno indossati guanti 
protettivi adeguati. Seguire le istruzioni per evitare 
che le mani entrino in contatto con oggetti o con 
sostanze termiche o chimiche.

AVVERTENZA! PERICOLO DI ESPLOSIONE!
Un’avvertenza con questo simbolo e la dicitura 
“AVVERTENZA! PERICOLO DI ESPLOSIONE” 
indica il potenziale pericolo di esplosione. La 
mancata osservanza di questa avvertenza può 
causare lesioni gravi o mortali e possibili danni 
materiali. Seguire le istruzioni di questo avviso 
per evitare lesioni gravi, pericolo di morte o danni 
materiali!

INDICAZIONE: Questo simbolo con il termine 
“INDICAZIONE” contiene ulteriori utili informazioni.

Corrente/tensione continua

Avviso di radiazioni ottiche

Questo simbolo indica che durante l’uso del 
prodotto vanno osservate le istruzioni per l’uso.
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Tenere lontano dalla portata dei bambini

Non gettare nel fuoco

Non inserire in modo errato

Non deformare/danneggiare

Non aprire/smontare

Non mescolare tipi o marche diverse

Non mischiare nuove e usate

Non caricare

Tenere lontano dall’acqua e dall’umidità eccessiva

Non mettere in corto circuito

Inserire correttamente

Il marchio CE conferma la conformità alle direttive 
UE applicabili al prodotto.

Istruzioni di sicurezza
Istruzioni
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TELECAMERA ENDOSCOPICA

� Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del vostro nuovo prodotto.
Avete optato per un prodotto di alta qualità. Le istruzioni 
d‘uso sono parte integrante di questo prodotto. Esse 
contengono importanti avvertenze sulla sicurezza, l‘impiego 
e lo smaltimento. Prima dell‘utilizzo del prodotto, prendere 
conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso e delle avvertenze 
di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e 
per i campi di applicazione indicati. Consegnare tutte le 
documentazioni su questo prodotto quando viene ceduto a 
terzi.

� Uso previsto
  Questo prodotto appartiene alla categoria IT ed è 

destinato ad esami ed ispezioni visive. Il prodotto è 
dotato di una telecamera integrata per la registrazione 
delle immagini.

  La lampada integrata è una lampada speciale. La 
lampada serve solo ad illuminare l’area di lavoro. La 
lampada non è destinata all’illuminazione domestica.

  Questo prodotto può essere utilizzato solo per scopi 
privati e non per scopi industriali o commerciali.

  Questo prodotto non deve essere utilizzato nei climi 
tropicali. Qualsiasi altro uso è considerato improprio.

  , reclami per uso improprio o moGiƞche non autorizzate 
al prodotto non sono coperti da garanzia. Tale uso è a 
proprio rischio e pericolo.

� Contenuto della confezione
'opo aYer Gisimballato il proGotto, Yeriƞcare che tutte le parti 
siano complete e in perfette condizioni. Rimuovere tutti i 
materiali di imballaggio prima dell’uso.

Contattare il nostro servizio clienti se le parti sono mancanti 
o danneggiate.

1 Unità principale
1 Collo G֝oca Ɵessibile con testa Gella telecamera e 

illuminazione a LED
1 Adattatore – gancio singolo
1 Adattatore – gancio doppio
1 Adattatore – specchio
1 Adattatore – magnete
1 Custodia per il trasporto
1 Cavo USB (da USB-A a USB-C)
4 Batterie (AA/LR6)
1 Manuale
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� Descrizione dei componenti
Prima Gi continuare a leggere, aprire la pagina Gelle ƞgure e 
familiarizzare con tutte le caratteristiche del prodotto.

[1] Adattatore – gancio singolo
[2] Adattatore – gancio doppio
[3] Adattatore – magnete
[4] Adattatore – specchio
[5] Cavo USB (da USB-A a USB-C)
[6] Batterie (AA/LR6)
[7] Unità principale
[8] Ingresso USB-C (con coperchio di gomma)
[9] Slot per schede microSD (con coperchio di gomma)
[�] Impugnatura
[�] Custodia per il trasporto
[�] Display
[�] Presa di collegamento
[�] Testa della telecamera con LED
[�] Collo G֝oca Ɵessibile
[�] Tasto  (giù/luminosità del LED della testa della 

telecamera)
[
] Tasto  (menu)
[�] Tasto  (immagine/video)
[�] 7astoּ  (ON/OFF)
[
] Tasto  (immagine nell’immagine/cancella)
[	] Tasto  (modalità colore/zoom)
[�] Tasto  (rotazione/su/luminosità del display)
[�] Coperchio del vano batteria
[�] Vano batterie
[�] Manuale

� Dati tecnici
Tensione di esercizio: �ּ9 

�%atterie����L5$$ 1,5ּ9ּצ4 
Tempo di 
funzionamento:

circa �50ּminuti
(con batterie nuove)

Grado di protezione: ,P��ּ�protezione contro la 
polvere e la breve immersione 
in acTuaּּ֑Yale solo per la testa 
della telecamera e il collo d’oca)

Raggio minimo di 
curvatura: 45ּmm
Diametro della 
telecamera: 5,5ּmm
Illuminazione della 
telecamera:

�ּL(' bianchi, regolabili in 
12ּliYelli

Display (diagonale): 2,8���,1ּcm
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Display (risoluzione): �40ּpi[elּ480ּּצpi[el
Lunghezza del collo 
G֝oca Ɵessibile� circa 120 cm
)ormato ƞle� Immagine: JPEG

Video: AVI
Risoluzione (immagine/
video): 1280ּpi[elּ�20ּּצpi[el
Raccordi: 1ּingresso 8S%�C �per il 

trasferimento dati)
1ּslot per scheGa microS'

Memoria interna: 1 GB (formato FAT32)
(per un massimo di 
10000ּimmagini�

INDICAZIONE: Una parte 
dello spazio di memoria 
viene occupato per la 
formattazione e altre funzioni 
e non è quindi disponibile 
per il salvataggio.

Temperatura di 
esercizio: da +5 °C a +35 °C
Temperatura di 
conservazione: da 0 °C a +45 °C
Umidità: da 10 % UR a 85 % UR
Dimensioni (L × P × A): ca.

25�ּmmּ8�,5ּּצmmּ45ּּצmm
Peso: Unità principale: circa 190 g 

(senza batterie)
Collo d’oca con testa della 
telecamera: ca. 94 g

� Note sul marchio
  Il marchio e il nome commerciale Parkside sono di 

proprietà dei rispettivi proprietari.
  Tutti gli altri nomi e prodotti possono essere marchi o 

marchi registrati dei rispettivi proprietari.

Istruzioni di sicurezza

  Prima di usare il prodotto per la prima volta, familiarizzare 
con tutte le indicazioni d’uso e di sicurezza. In caso di 
cessione del prodotto a terzi, avere cura di consegnare 
tutta la documentazione.
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PERICOLO! PERICOLO DI MORTE E 
INFORTUNIO PER BAMBINI E INFANTI!

m PERICOLO! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO!
  Non lasciare mai i bambini incustoditi con il materiale 

d’imballaggio. Il materiale di imballaggio comporta un 
pericolo Gi soƙocamento� , bambini sottoYalutano spesso 
i pericoli esistenti. Il materiale dell’imballaggio non è un 
giocattolo.

  ,l proGotto puŜ essere usato Ga bambini Gi almeno 8ּanni 
e Ga persone con riGotte capacitĊ ƞsiche, sensoriali o 
intellettive, oppure prive di esperienza e di conoscenza 
del prodotto, solo sotto supervisione o a seguito di 
istruzioni per un uso sicuro del prodotto e conseguente 
comprensione dei rischi connessi all’utilizzo dello stesso.
Non lasciare che i bambini giochino con il prodotto. La 
pulizia e la manutenzione non possono essere eseguite 
da bambini senza sorveglianza. Questo prodotto non è un 
giocattolo.

m PERICOLO! Alcune delle parti fornite possono 
essere inghiottite. In caso di ingestione di una parte, 
consultare immediatamente un medico.

m AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
Un uso improprio del prodotto può causare lesioni.

Evitare lesioni agli occhi e alla pelle quando ci si 
trova in prossimità di radiazioni ottiche.
Non guardare la sorgente luminosa direttamente o 
con dispositivi ottici.

  Non utilizzare il collo d’oca vicino a parti sotto tensione.
Fare attenzione anche quando si ispeziona l’interno delle 
macchine.

  Non utilizzare il collo d’oca vicino a parti in movimento.
Fare attenzione anche quando si ispeziona l’interno delle 
macchine.

  Mettere in sicurezza i cavi e i dispositivi scollegati contro 
la riconnessione accidentale.

  Non utilizzare il prodotto in ambienti potenzialmente 
esplosivi contenenti sostanze come liquidi, gas o solidi 
inƞammabili�

  Il prodotto non è un dispositivo medico. Non utilizzare il 
prodotto su esseri umani o animali.

m AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI! RISCHIO DI 
DANNI AL DISPLAY! Non esercitare pressione sullo 
schermo e tenere gli oggetti appuntiti lontani dallo 
schermo. Uno schermo incrinato comporta il rischio di 
lesioni. Indossare guanti per raccogliere le schegge e, se 
necessario, contattare il produttore.
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Se fuoriesce del liquido, procedere come segue:
— Se il liquido viene a contatto con la pelle, pulirlo con 

un panno pulito e risciacquare abbondantemente con 
acqua. Se necessario, consultare un medico.

— Se il liquido viene ingerito, sciacquare prima la bocca 
con acqua e poi bere molta acqua. Consultare subito 
un medico!

m AVVERTENZA! RISCHIO PER LA SALUTE!
I tubi di drenaggio e di scarico possono contenere 
sostanze o prodotti chimici tossici, infettivi o corrosivi.

  Adottare sempre le dovute precauzioni nell’area che si 
desidera esaminare.

  Indossare adeguati dispositivi di protezione personale 
come guanti, occhiali, maschera protettiva, maschera 
protettiva, protezione respiratoria o protezione del viso.

  Dopo l’uso, sciacquare accuratamente il collo d’oca del 
prodotto sotto l’acqua corrente.

m PERICOLO! PERICOLO DI MORTE! PERICOLO DI 
LESIONI! Il prodotto non è approvato per applicazioni 
meGiche� 1on GeYe essere introGotto negli oriƞzi Gel 
corpo! C’è il rischio di lesioni mortali!

Istruzioni di sicurezza per le batterie

m PERICOLO! Tenere le batterie fuori dalla portata dei 
bambini. In caso di ingestione accidentale consultare 
immediatamente un medico. L’ingestione può 
portare a ustioni, perforazione dei tessuti molli e 
PRUWH� PRVVRQR YHULƞFDUVL JUDYL XVWLRQL HQWUR �ּRUH 
dall’ingestione.

m AVVERTENZA! RISCHIO DI ESPLOSIONE! Non 
ricaricare mai batterie non ricaricabili. Non cortocircuitare 
le batterie e/o non aprirle. Le conseguenze possono 
essere surriscaldamento, rischio di incendio o esplosione.

  Non gettare mai le batterie nel fuoco o in acqua.
  Non esporre le batterie a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di perdite nelle batterie
  Evitare condizioni e temperature estreme che possono 

agire sulle batterie, come aGּes� raGiatori�luce solare 
diretta.

  Se le batterie sono esaurite, evitare il contatto di pelle, 
occhi e mucose con i prodotti chimici. Risciacquare 
immediatamente le zone colpite con acqua pulita e 
consultare un medico.

  In caso di perdita nelle batterie, rimuoverle 
immediatamente dal prodotto per evitare danni.
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  Usare solo batterie dello stesso tipo. Non usare 
congiuntamente batterie vecchie e nuove.

  Rimuovere le batterie se il prodotto non viene utilizzato 
per un lungo periodo.

INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI!
Le batterie che presentano perdite o danni possono 
causare ustioni a contatto con la pelle. In tal caso, 
indossare sempre guanti protettivi adatti.

Batterie
  8tilizzare solo il tipo Gi batteria speciƞcato�
  ,nserire le batterie seconGo i simboli Gi polaritĊּ���ּeּ�֑� 

sulla batteria e sul prodotto.
  Pulire i contatti della batteria e del vano batterie prima di 

inserire.
  Rimuovere subito le batterie esaurite dal prodotto.
m ATTENZIONE! RISCHIO DI DANNI MATERIALI!
  9eriƞcare il proGotto prima Gi ogni utilizzo� Se si notano 

danni al prodotto, interrompere l’uso.
  Improvvisi sbalzi di temperatura possono causare la 

formazione di condensa all’interno del prodotto. In questo 
caso, lasciar acclimatare il prodotto per un po’ di tempo 
prima di riutilizzarlo per evitare cortocircuiti!

  1on utilizzare il proGotto Yicino a Ionti Gi calore, aGּes� 
radiatori o altri apparecchi che irradiano calore.

  Non gettare il prodotto nel fuoco e non esporlo ad alte 
temperature.

  Non aprire mai il prodotto. Il prodotto non contiene parti 
interne da sottoporre a manutenzione.

m ATTENZIONE!
  $ssicurarsi che nessuna sorgente Gi calore �aGּes� 

riscaldamento) possa interessare il prodotto.
  Evitare qualsiasi contatto con spruzzi e gocce d’acqua 

o altri liquidi corrosivi. Non utilizzare il prodotto in 
prossimità di acqua. Non immergere il prodotto nei liquidi.
Non collocare recipienti contenenti liquidi (come vasi o 
bevande) sopra o vicino al prodotto.

  Non utilizzare il prodotto nelle immediate vicinanze di 
campi magnetici �aGּes� Giƙusori auGio��

  1on posizionare Ionti Gi Iuoco �aGּes� canGele accese� al 
di sopra o in prossimità del prodotto.

  Non inserire oggetti all’interno del prodotto.
  Non sottoporre il prodotto a urti e vibrazioni eccessive.
  1on esporre il proGotto a Iorte luce artiƞciale�
  Non piegare troppo il collo d’oca. Rispettare il raggio di 

curYatura minimo Gi 45ּmm�
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  Solo la testa della telecamera e il collo d’oca possono 
essere immersi in liquidi. Non immergere queste parti a 
piž Gi 100ּcm Gi proIonGitĊ� ,l liTuiGo non GeYe conGurre 
alcuna corrente elettrica. Le parti possono essere 
immerse solo in liquidi neutri. L’uso in acidi, alcali o 
solventi può distruggere il prodotto.

  Mantenere l’unità principale asciutta.
  La OWIM GmbH & Co KG non è responsabile per 

moGiƞche non autorizzate al proGotto�
  L֝utente ĩ l֝unico responsabile per Tualsiasi moGiƞca 

non autorizzata al prodotto e per la sostituzione di tali 
prodotti.

  È necessario riparare il prodotto qualora fosse 
danneggiato, per esempio se l’involucro è danneggiato, 
se liquidi o oggetti sono penetrati nel prodotto o se esso 
è stato esposto a pioggia o umidità.

  Lavori di riparazione sono necessari anche se il prodotto 
non funziona correttamente o è caduto.
In caso di fumo, rumori o odori insoliti, spegnere 
immediatamente il prodotto e rimuovere le batterie. In 
questi casi, il prodotto non dovrebbe essere utilizzato 
ƞnché non sarĊ ispezionato Ga personale Gi serYizio 
autorizzato. Far riparare il prodotto solo da personale 
Tualiƞcato�
Non aprire mai l’alloggiamento del prodotto.

� Messa in funzione
o Seguire le istruzioni riportate Gi seguito per conƞgurare il 

prodotto per il primo utilizzo:

Azione Fig.
Inserimento batterie
1. 5imuoYere il coperchio Gel Yano batterie [ּ�] (sul 

retro Gel֝unitĊ principaleּ [7])
2. ,nserire le 4ּbatterieּ [6] (1,5 V , tipo AA/

L5��ּnel Yano batterieּ [�]. Inserire le batterie 
secondo la corretta polarità (osservare i segni 
nel vano batterie e sulle batterie).

3. Rimettere il coperchio del vano batterie sul vano 
batterie.

E

CROOHJDPHQWR GHO FROOR G’RFD ƟHVVLELOH
1. Collegare il collo G֝oca [ּ�] Ɵessibile alla presa Gi 

collegamentoּ [�].
2. Avvitare l’anello esterno della presa di 

collegamento sul collo G֝oca Ɵessibile�

C
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Inserimento della scheda microSD (opzionale)

INDICAZIONI:
  È possibile utilizzare una scheda microSD (non in 

dotazione) per espandere la capacità di memoria se la 
capacitĊ Gi memoria interna �1ּ*%� non ĩ suƚciente per 
l’uso.

  Quando è collegata la scheda microSD, la memoria 
interna non è disponibile.

  La memoria interna è nuovamente disponibile dopo aver 
espulso la scheda microSD.

  Il prodotto riconosce solo le schede microSD con 
formato FAT o FAT32. Se la scheda microSD utilizza il 
Iormato e[)$7 o 17)S, ĩ necessario Iormattare la scheGa 
microSD tramite il prodotto (vedi “Funzionamento” 

 ֚0oGiƞca Gelle impostazioni Gella telecamera֛ 
“Formattazione”).

1. Inserimento della scheda microSD: Aprire il coperchio di 
gomma sul lato. Spingere completamente una scheda 
microS' nello slot per scheGa microS' [ּ9] con l’etichetta 
riYolta Yerso il basso e i pin riYolti Yerso l֝alto, ƞnché non 
si sente un clic.

2. Rimozione della scheda microSD: Premere e rilasciare la 
scheda microSD. La scheda microSD viene espulsa dallo 
slot per scheGa microS'ּ [9].

3. Chiudere il coperchio di gomma dopo aver inserito o 
rimosso una scheda microSD.

� Funzionamento
Accensione/spegnimento

INDICAZIONI:
  Se non Yiene premuto alcun tasto per circa 20ּminuti, il 

prodotto si spegne automaticamente.
  0oGiƞca Gell֝impostazione per lo spegnimento 

automatico� YeGi ֚0oGiƞca Gelle impostazioni Gella 
telecamera”

1. Accensione del prodotto: Tenere premuto il tasto 
[�] per circa 2ּseconGi� ,l Gisplay [ּ�] si accende. Il 

prodotto passa in modalità live. Il LED della testa della 
telecamera [�] si accende.

2. Spegnimento Gel proGotto� 7enere premuto il tastoּ
[�] per ca� 2ּseconGi�

MRGLƞFD GHOOH LPSRVWD]LRQL GHOOD WHOHFDPHUD

INDICAZIONE: Prima Gi utilizzare il proGotto, moGiƞcare 
innanzitutto le impostazioni della telecamera nel menu 
delle impostazioni.
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1. Richiamo del menu delle impostazioni: Premere il 
tasto [
] e poi il tasto [�] o il tasto [�] e 
selezionare il simbolo seguente:

2. Conferma della selezione: Premere il tasto [�].

Nel menu delle impostazioni sono disponibili le seguenti 
impostazioni:

Impostazione Descrizione

Spegnimento 
automatico

Impostare il tempo di inattività per 
attivare la funzione di spegnimento 
automatico:
  Spento: La funzione di 

spegnimento automatico si 
spegne.

  5 minuti: Spegnimento automatico 
dopo 5 minuti di inattività

  �� PLQXWL� Spegnimento 
automatico dopo 20 minuti di 
inattività

Lingua Impostare la lingua desiderata per 
l’interfaccia utente.

Data/ora

Impostare data e ora.
INDICAZIONE: Quando si 
rimuovono le batterie, le 
impostazioni di data e ora vengono 
ripristinate. Reimpostare la data e 
l’ora dopo aver inserito le nuove 
batterie.

Qualità

Impostare la qualità delle immagini e 
dei video registrati:

  Standard: Qualità standard con 
ƞle Gi Gimensioni maggiori

  Più bassa: 4ualitĊ inIeriore con ƞle 
di dimensioni ridotte

Formattazione

Formattare la memoria interna o la 
scheda microSD (se collegata).

INDICAZIONE: 7utti i ƞle Yengono 
eliminati dopo la formattazione 
della memoria interna o della 
scheda microSD. Quando si 
utilizza questa funzione, la scheda 
microSD viene formattata in FAT32.
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Impostazione Descrizione
Impostazioni 
SUHGHƞQLWH

Ripristinare le impostazioni di fabbrica 
del prodotto.

Versione Visualizza la versione attuale del 
ƞrmware Gel proGotto�

3. Una volta completate le impostazioni: Premere il tasto 
[
] 1ּYolta per tornare al menu Gelle impostazioni� 

Premere 2ּYolte il tasto . Il prodotto torna in modalità 
live.

Informazioni sul display in modalità live

Modalità di 
funzionamento:

Modalità 
immagine

Modalità video

6 8

2024/01/01  00:02:42

2x

F

Supporto di 
archiviazione attuale:

Memoria interna

SD Scheda 
microSD

Luminosità del LED Luminosità del display
Fattore di 
zoom

Rotazione 
dell’immagine

Stato della batteria

Orientamento

Data e ora

Regolazione della luminosità del LED della testa della 
telecamera 
o Premere ripetutamente il tasto [�] ƞna raggiungere il 

livello di luminosità desiderato.

  È possibile regolare la luminosità del LED sulla testa della 
telecamera [ּ�] su 12ּGiYersi liYelli Gi luminositĊ�

  Una volta raggiunto il massimo livello di luminosità, il 
LED [�] si spegne. Se si preme nuovamente il tasto

[�], il LED inizia al livello di luminosità 1.
  L’impostazione di luminosità viene visualizzata sul 

display [�] mediante l’indicatore di livello di luminosità 
LED.

Impostazione della luminosità del display 
o Premere ripetutamente il tasto [�] ƞna raggiungere il 

livello di luminosità desiderato.

  � possibile impostare il Gisplay [ּ�] su 12ּGiYersi liYelli Gi 
luminosità.

  Una volta raggiunto il livello massimo di luminosità, la 
luminosità del display viene riportata al livello minimo. Se 
si preme nuovamente il tasto [�], la luminosità del 
display inizia al livello di luminosità 1.
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  L’impostazione della luminosità del display viene indicata 
sul Gisplay [ּ�] dal livello di luminosità del display.

Rotazione dell’immagine 

INDICAZIONE: ,n alcuni punti Gi ispezione �aGּes� su tubi 
curYi� ĩ Giƚcile ottenere una Yista chiara� ,n tali situazioni, 
regolare l֝orientamento Gell֝immagine sul Gisplay [ּ�].
L’allineamento è indicato sul display dall’indicatore di 
allineamentoּF (sotto l’indicatore del livello della batteria).

o Premere il tastoּ [�].

Funzione Indicazione 
dell’orientamento

Premere 1ּYolta 
per 2 secondi

L’immagine 
viene ruotata di 
180؃ּ�speculare��

Premere 2ּYolte 
per 2 secondi

L’immagine viene 
capovolta e 
diventa speculare.

Premere �ּYolte 
per 2 secondi

L’immagine diventa 
speculare.

Premere 4ּYolte 
per 2 secondi Posizione originale

INDICAZIONE: Dopo che il prodotto è stato spento e 
riacceso, l’immagine ritorna nella sua posizione originale.

Ingrandisci 
o Impostazione del fattore di zoom della telecamera: 

Premere ripetutamente il tasto [	].
  ,l proGotto Gispone Gi una Iunzione zoom ƞno a �ּliYelli�

Display Funzione

Premere 
1ּYolte

L’immagine viene ingrandita 
2ּYolte�

Premere 
2ּYolte

L’immagine viene ingrandita 
�ּYolte�

Premere 
�ּYolte

L’immagine viene ingrandita 
4ּYolte�

Premere 
4ּYolte

L’immagine viene ingrandita 
5ּYolte�

Premere 
5ּYolte

L’immagine viene ingrandita 
�ּYolte�
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Display Funzione

Premere 
�ּYolte – L’immagine viene visualizzata in 

dimensione originale.

INDICAZIONE: Dopo che il prodotto è stato spento e 
riacceso, l’immagine ritorna nelle sue dimensioni originali.

Cambia modalità colore 

INDICAZIONE: La moGalitĊ colore puŜ essere moGiƞcata 
solo in modalità live.

o Tenere premuto il tasto [	] per ca. 2 secondi.

  ,l colore Gel Gisplay [ּ�] e delle immagini/video registrati 
passa dalla modalità a colori a quella monocromatica.

Funzioni di acquisizione immagini e registrazione video 

INDICAZIONI:
  La Gurata massima Gi ogni YiGeo ĩ Gi 2ּminuti�
  Se la registrazione YiGeo Gura piž Gi 2ּminuti, la 

registrazione non si interrompe. Il video viene suddiviso in 
piž ƞle� ,l numero Gi ƞle YiGeo GiYisi GipenGe Galla Gurata 
Gella registrazione �aGּes� �ּƞle per un YiGeo Gi �ּminuti��

  Questo prodotto non dispone di un microfono. Il video 
registrato non contiene suoni.

  Le funzioni Immagine nell’immagine e zoom non sono 
disponibili durante la registrazione di video.

  Se la memoria ĩ piena, sul Gisplay [ּ�] viene visualizzato 
uno dei simboli seguenti.

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is fullMemoria interna piena Scheda di memoria piena

o Eliminare le immagini o i video clip non più necessari per 
liberare spazio �YeGi ֚Cancellazione Gei ƞle֛��
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Modalità live Azione

Modalità 
immagine 
�preGeƞnita in 
modalità live)

o Acquisizione di un’immagine: Premere 
il tastoּ [�].

Funzione Immagine nell’immagine 
4uesta Iunzione consente Gi Yeriƞcare la 
Giƙerenza tra la Yisualizzazione Gal YiYo e 
l’immagine catturata in precedenza.
1. Attivazione della funzione Immagine 

nell’immagine: Premere il tasto
[
].

2. Acquisizione di un’immagine: Premere 
il tastoּ [�]. L’immagine catturata 
viene visualizzata nel piccolo schermo 
Gel Gisplayּ [�]. La vista dal vivo 
continua a essere visualizzata sulla 
schermata principale.

3. Disattivazione della funzione Immagine 
nell֝immagine� Premere il tastoּ

[
].

INDICAZIONE:
o L’immagine catturata in modalità 

Immagine nell’immagine non viene 
salvata come immagine. Per acquisire 
ƞle Gi immagine, GisattiYare prima 
questa funzione.

Modalità 
video 

1. Avvio della registrazione video: In 
moGalitĊ liYe, tenere premuto il tastoּ

[�] per ca. 2 secondi. Il simbolo 
della modalità video  e il tempo 
di registrazione vengono visualizzati 
nell’angolo in alto a sinistra del 
Gisplay [ּ�].

INDICAZIONE: Durante la registrazione 
video è possibile regolare la luminosità 
Gel L(' sulla testa Gella telecamera [ּ�]
e del display.

2. Interruzione della registrazione video: 
Premere il tasto [�]. Il prodotto 
torna in modalità immagine .
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RLSURGX]LRQH GL ƞOH PXOWLPHGLDOL

INDICAZIONI:
  Se è collegata una scheda microSD, è possibile 

Yisualizzare solo i ƞle memorizzati sulla scheGa microS'� 
Le immagini e i ƞle YiGeo presenti nella memoria interna 
possono essere visualizzati solo se non è collegata una 
scheda microSD.

  Se la memoria interna o la scheda microSD non contiene 
immagini o ƞle YiGeo, sul Gisplay Yiene Yisualizzato il 
simbolo seguente [ּ�]:

1. Premere il tasto [
] e poi il tasto [�] o il tastoּ
[�] per selezionare il simbolo seguente per la 

modalità di riproduzione:

2. Conferma della selezione: Premere il tasto [�].
3. Selezione dell’immagine o del video che si desidera 

Yisualizzare�riproGurre� Premere ripetutamente il tastoּ
[�] o il tastoּ [	].

4. Premere il tasto [
] per tornare al menu delle 
impostazioni

Riproduzione di immagini

Tasto Funzione

[	]

o Premere ripetutamente il tasto per ingrandire 
l’immagine nei seguenti livelli di zoom:
— Premere 1ּYolte� L֝immagine Yiene 

ingranGita 2ּYolte
— Premere 2ּYolte� L֝immagine Yiene 

ingranGita �ּYolte
— Premere �ּYolte� L֝immagine Yiene 

ingranGita 4ּYolte
— Premere 4ּYolte� L֝immagine Yiene 

ingranGita 5ּYolte
— Premere 5ּYolte� L֝immagine Yiene 

ingranGita �ּYolte
— Premere �ּYolte� L֝immagine Yiene riportata 

alle dimensioni originali
  Dopo che l’immagine è stata ingrandita, 

l’area dello zoom (con un rettangolo rosso) 
viene visualizzata nell’angolo in alto a destra 
dell’immagine.
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Tasto Funzione

[�]
+
[�]

o Dopo che l’immagine è stata ingrandita 
premere ripetutamente entrambi i tasti per 
spostare l’area di zoom a destra e a sinistra.

 Tasto [�] per la sinistra,  tasto [�] per 
la destra.

[
]
+
[�]

o Dopo che l’immagine è stata ingrandita 
premere ripetutamente entrambi i tasti per 
spostare l’area di zoom verso l’alto o verso il 
basso.  Tasto [
] per sopra,  tasto [�]
per sotto.

Riproduzione di video

Tasto Funzione

[�]

INDICAZIONE: La funzione zoom non è 
disponibile durante la riproduzione video.

1. Interruzione della riproduzione: Premere il 
tasto. La durata della riproduzione viene 
Yisualizzata in alto sul Gisplay [ּ�].

2. Messa in pausa della riproduzione: Premere 
nuovamente il tasto.

CDQFHOOD]LRQH GHL ƞOH 

INDICAZIONI:
o � possibile selezionare eG eliminare i ƞle solo Gal 

supporto di memorizzazione corrente. Se si desidera 
eliminare ƞle Galla memoria interna, rimuoYere prima 
la scheda microSD collegata dallo slot per scheda 
microS' [ּ9].

o (liminazione Gi tutti i ƞle Gel supporto Gi memorizzazione 
corrente: Utilizzare la funzione di formattazione del menu 
Gelle impostazioni �YeGi ֚0oGiƞca Gelle impostazioni Gella 
telecamera”).

1. Premere il tastoּ [
] e poi il tastoּ [�] o il tastoּ
[�] per selezionare il simbolo per la modalità di 

riproduzione.

2. Conferma della selezione: Premere il tasto [�].
3. Selezione Gel ƞle Ga eliminare� Premere ripetutamente il 

tastoּ [�] o il tastoּ [�].
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4. Premere il tasto [
]� Sul Gisplay [ּ�] viene visualizzato 
il simbolo seguente:

5. ConIerma Gell֝eliminazione Gel ƞle selezionato� Premere 
il tasto [�]. In alternativa premere il tasto [
]
per annullare la selezione e tornare alla modalità di 
riproGuzione e selezionare un altro ƞle Ga eliminare�

TUDVIHULPHQWR GL ƞOH D XQ FRPSXWHU

INDICAZIONI:
  4uesto proGotto ĩ Gotato Gi un ingresso 8S%�Cּ [8] che 

consente Gi trasIerire a un computer le immagini e i ƞlmati 
memorizzati sul supporto di archiviazione attuale.

o Se nel prodotto è inserita una scheda microSD, è 
possibile leggere solo i ƞle sulla scheGa microS' Gel 
computer� Per trasIerire i ƞle memorizzati nella memoria 
interna, rimuovere la scheda microSD prima di collegare il 
prodotto a un computer.

1. Accensione del prodotto: Premere il tasto [�] e 
tenerlo premuto.

2. Sollevare il coperchio di gomma sul lato.
3. Collegare la spina 8S%�C Gel caYo 8S% [ּ5] all’ingresso 

8S%�Cּ [8].
4. Collegare l֝altra estremitĊ Gel caYo 8S% [ּ5] ad un 

computer.
5. Il supporto di archiviazione attuale viene riconosciuto e 

letto automaticamente� Sul Gisplayּ [�] viene visualizzato 
uno dei simboli seguenti.

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readScheda di memoria 
esterna in lettura Memoria interna in lettura

6. Per acceGere ai ƞle Gella memoria interna o Gella scheGa 
microS', aprire il ƞle manager sul computer� )are 
Goppio clic sull֝unitĊ 8S% corrisponGente� , ƞle Yengono 
memorizzati nella cartella DCIM.

7. 7rasIerire i ƞle sul computer�
8. 8na Yolta completato il trasIerimento Gei ƞle� Scollegare 

in modo sicuro il prodotto dal computer utilizzando la 
funzione di espulsione del sistema operativo prima di 
scollegare ƞsicamente il proGotto Gal computer o la 
scheda microSD dal prodotto.

9. Chiudere il coperchio di gomma dopo aver scollegato il 
caYo 8S% [ּ5] dal prodotto.
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m ATTENZIONE! PERDITA DI DATI!
  ,l nome Gei ƞle sul proGotto GeYe essere nel Iormato 

PARKSIDEXXXXX.jpg o PARKSIDEXXXXX.avi dove 
ognuna Gelle 5ּciIre XXXXX rappresenta i numeri 
Gaּ�ּaּ9.

o 1on rinominare le cartelle e i ƞle sul computer� ,n caso 
contrario, i ƞle non potranno piž essere letti Gal proGotto�

o 5inominare i ƞle o le cartelle solo Gopo aYerli copiati Gal 
prodotto al computer.

  Lo scollegamento improprio del prodotto o della 
scheda microSD può causare la perdita di dati o il 
danneggiamento della memoria interna o della scheda 
microSD.

o Assicurarsi che il trasferimento dei dati sia stato 
completato prima di scollegare il prodotto dal computer 
o di rimuovere la scheda microSD dallo slot per scheda 
microSD [9].

Adattatore

INDICAZIONE: ,l proGotto comprenGe 4ּaGattatori che 
possono essere montati sulla testa Gella telecameraּ [�].

Adattatore Uso previsto
Gancio 
singolo [1]

5ecuperare oggetti �aGּes� anelli�Gancio 
doppio [2]

Magnete [3]

Specchi [4] Esaminare le aree inaccessibili

o 0ontaggio Gell֝aGattatore �ƞg�ּ%��
— Selezionare l’adattatore desiderato.
— 0ontare l֝aGattatore sulla testa Gella telecamera [ּ�].
— Bloccare saldamente il morsetto dell’adattatore scelto 

sulla testa Gella telecameraּ [�].
o Conservare gli adattatori nell’apposito scomparto della 

custoGia per il trasporto [ּ�].

Indicazione di batteria scarica
  Se la batteria ĩ esaurita, sul Gisplay [ּ�] viene visualizzato 

il simbolo seguente. Il prodotto si spegnerà a breve.

o Sostituire le batterie �YeGi ֚,nserimento batterie֛ e ƞg� (��
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� Risoluzione dei problemi
Problema Possibili cause Rimedio
Il prodotto non 
funziona.

Le batterie non 
sono inserite 
correttamente.

Togliere le 
batterie. Inserire 
nuovamente 
le batterie 
rispettando la 
polarità corretta.

Il prodotto 
non visualizza 
un’immagine 
o l’immagine è 
debole.

La tensione della 
batteria è troppo 
bassa.

Inserire delle 
batterie nuove.
Riavviare il 
prodotto.

Il livello di luminosità 
del LED è troppo 
basso.

Aumentare 
il livello di 
luminosità del 
LED.

Il trasferimento 
Gei ƞle al 
computer 
non funziona 
correttamente.

Collegamento non 
corretto

Controllare il 
collegamento tra 
il prodotto e il 
computer.

Non è più 
possibile 
acquisire 
immagini o 
video.

La memoria interna 
o la scheda microSD 
è piena.

Liberare spazio 
di archiviazione 
rimuoYenGo i ƞle 
non necessari.

Il prodotto 
non riconosce 
la scheda 
microSD.

La scheda microSD 
non utilizza il 
formato FAT o 
FAT32.

Formattare la 
scheda microSD 
tramite il prodotto 
(vedi “Funzio-
namento” 
֚0oGiƞca Gelle 
impostazioni della 
telecamera” 
“Formattazione”).

� Pulizia
  Prima della pulizia: Spegnere il prodotto. Rimuovere tutte 

le batterie e gli accessori.
  Non dovrebbero essere usati agenti di pulizia acidi o 

corrosivi altrimenti il prodotto si danneggerà.

o Pulire l’alloggiamento del prodotto solo con un panno 
morbido e asciutto.

  Con sporco persistente, può essere usato prodotto per la 
pulizia delicato.



242 IT

� Mettere da parte quando non si utilizza
  Prima di conservare: Rimuovere le batterie dal prodotto.

o Riporre il prodotto e i suoi accessori nella custodia per il 
trasportoּ [�] �ƞg�ּ)��

o ConserYare la custoGia per il trasporto [ּ�] in un ambiente 
interno asciutto, al riparo dalla luce diretta del sole.

� Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono 
essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

2sserYare l֜iGentiƞcazione Gei materiali Gi 
imballaggio per lo smaltimento Giƙerenziato, i Tuali 
sono contrassegnati da abbreviazioni (a) e da numeri 
�b� con il seguente signiƞcato� 1֑�� plastiche�20֑22� 
carta e cartone/80–98: materiali compositi.

Prodotto:

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio sono 
riciclabili e soggetti alla responsabilità estesa del produttore.
Per un migliore trattamento Gei riƞuti, smaltirli separatamente 
seguenGo i GiYersi simboli Gella raccolta Giƙerenziata� 

Il logo Triman è valido solamente per la Francia.

E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.
Per questioni di tutela ambientale non gettare il 
prodotto usato tra i riƞuti Gomestici, ma provvedere 
invece al suo corretto smaltimento. Presso 
l’amministrazione competente è possibile ricevere 
informazioni circa i siti di raccolta e i relativi orari di 
apertura.

Le batterie/Gli accumulatori difettosi o usati devono essere 
riciclati. Smaltire le batterie/gli accumulatori e/o il prodotto 
presso i punti di raccolta indicati.
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Uno smaltimento scorretto delle batterie/gli 
accumulatori procura danni all‘ambiente!

Estrarre le batterie/il pacchetto batteria dal prodotto prima 
dello smaltimento.

� Yietato smaltire le batterie�gli accumulatori con i riƞuti 
domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e 
sono soggetti a smaltimento come riƞuti speciali� , simboli 
chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, 
Hg = mercurio, Pb = piombo. Consegnare, pertanto, le 
batterie/gli accumulatori esausti presso un punto di raccolta 
comunale.

� Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe 
direttive di qualità ed è stato controllato meticolosamente 
prima della consegna. In caso di difetti di materiale o 
fabbricazione l’acquirente può far valere diritti legali nei 
confronti del venditore. La nostra garanzia sotto riportata non 
costituisce alcun limite ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3ּanni con Gecorrenza Galla 
data di acquisto. La garanzia decorre dalla data d’acquisto.
ConserYare lo scontrino originale in un posto sicuro perché 
questo documento viene richiesto come prova dell’avvenuto 
acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto 
devono essere comunicati subito dopo l’apertura della 
confezione.

Se entro 3ּanni Galla Gata Gi acTuisto Gi Tuesto proGotto 
si rileva un difetto di materiale o di fabbricazione, noi 
procederemo, a nostra discrezione, alla riparazione o 
sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo di 
acquisto. Un eventuale intervento in garanzia non prolunga 
né rinnoYa il perioGo Gi garanzia stesso� CiŜ Yale anche per le 
parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure 
uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non si estende a componenti 
del prodotto esposti a normale logorio, che possono 
pertanto essere considerati come componenti soggetti 
a usura �esempio capacitĊ Gella batteria, calciƞcazione, 
lampaGe, pneumatici, ƞltri, spazzoleֈ�� La garanzia non 
si estenGe altresļ a Ganni che si Yeriƞcano su componenti 
delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, 
schermi, accessori Yari� nonché Ganni GeriYanti Gal trasporto 
o altri incidenti.
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� Gestione dei casi in garanzia
Per permetterci di risolvere rapidamente il vostro problema, 
procedete nel seguente modo:

Per tutte le richieste conservare lo scontrino e il codice 
articolo �,$1ּ470382_2407) a prova dell‘avvenuto acquisto.

Il codice articolo si trova nell’etichetta del prodotto, come 
incisione sul prodotto, nella pagina del titolo di queste 
istruzioni (in basso a sinistra) oppure nell’adesivo apposto sul 
retro o sul lato inferiore del prodotto.

In caso di errori di funzionamento o altri difetti contattare 
innanzitutto il seguente servizio di assistenza telefonicamente 
o per e-mail.

Potete inviare gratuitamente all’indirizzo dell’assistenza che 
vi è stato fornito un eventuale prodotto difettoso, allegando 
la ricevuta d’acquisto (scontrino), la descrizione del tipo di 
GiIetto e l֝inGicazione Gi TuanGo si ĩ Yeriƞcato�

Su parkside-diy.com potete visionare e scaricare questo e 
molti altri manuali. Con questo codice QR accedete 
direttamente a parkside-diy.com. Scegliete il vostro paese 
e cercate le istruzioni per l’uso attraverso la maschera di 
ricerca� ,nserenGo il coGice articolo �,$1�ּ470382_2407
accedete alle istruzioni per l’uso relative al vostro articolo.

� Assistenza
Assistenza Italia
Tel.:  800790789
E-Mail:  owim#liGl�it
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)HOKDV]QûOW ƞJ\HOPH]WHWŤ MHO]ĝVHN 
ĝV V]LPEŒOXPRN

(bben a használati Źtmutatóban, a rŚYiG Źtmutatóban, 
a csomagoláson és a terméken az alábbi ƞgyelmeztetŤ 

Melzések láthatók�

VESZÉLY! (z a szimbólum a ֙9(SZ�L<֛ szó 
mellett egy magas kockázattal Máró Yeszélyre utal, 
melyet ha nem kerżlnek el, sŹlyos sérżlésekhez 
Yagy halálesethez Yezet�

FIGYELMEZTETÉS! (z a szimbólum a 
֙),*<(L0(Z7(7�S֛ szó mellett kŚzepes kockázati 
tényezŤre híYMa Iel a ƞgyelmet, melyet ha nem 
kerżlnek el, az sŹlyos sérżlésekhez Yagy akár 
halálesethez is Yezethet�

VIGYÁZAT! (z a szimbólum a ֙9,*<bZ$7֛ szó 
mellett egy alacsony kockázattal Máró Yeszélyre 
utal, melyet ha nem kerżlnek el, kŚnnyebb Yagy 
kŚzepes sérżlésekhez Yezethet�

FIGYELEM! (z a szimbólum a ֙),*<(L(0֛ szó 
mellett anyagi károk Yeszélyére utal�

(z a szimbólum arra utal, hogy megIelelŤ 
YéGŤkesztyƆ használata szżkséges� KŚYesse 
az utasításokat, hogy a kezei ne érintkezzenek 
tárgyakkal, illetYe termikus Yagy Yegyi anyagokkal�

FIGYELMEZTETÉS! ROBBANÁSVESZÉLY!
$z ezzel a szimbólummal ellátott ƞgyelmeztetés 
a ֙),*<(L(0� 52%%$1bS9(SZ�L<֛ szaYak 
mellett robbanás potenciális Yeszélyére híYMa Iel a 
ƞgyelmet� (nnek a ƞgyelmeztetésnek a ƞgyelmen 
kíYżl hagyása sŹlyos Yagy halálos sérżlésekhez 
és esetleges anyagi károkhoz Yezethet� $ sŹlyos 
sérżlések, életYeszély Yagy anyagi károk elkerżlése 
érGekében tartsa be az ebben a ƞgyelmeztetésben 
leírt utasításokat�

MEGJEGYZÉS: (z a szimbólum a ֙0(*-(*<Z�S֛ 
szó mellett hasznos inIormációkra híYMa Iel a 
ƞgyelmet�

(gyenáram��Ieszżltség

2ptikai sugárzás Yeszélye
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(z a szimbólum arra utal, hogy a termék 
használata elŤtt ƞgyelembe kell Yenni a használati 
Źtmutatóban leírtakat�

7árolMa gyermekektŤl elzárt helyen

1e GobMa tƆzbe

1e helyezze be helytelenżl

1e GeIormálMa�károsítsa

1e nyissa Iel�szeGMe szét

1e keYerMen kżlŚnbŚzŤ típusokat Yagy márkákat

1e keYerMe az ŹMat és a használtat

1e tŚltse Iel

7artsa táYol a tŹl nagy neGYességtŤl

1e zárMa rŚYiGre

+elyezze be helyesen

$ C(�Melzés azt Melzi, hogy a termék megIelel a rá 
Yonatkozó (8 elŤírásoknak�

%iztonsági utasítások
Kezelési utasítások
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ELLENŐRZŐ KAMERA

� %HYH]HWŤ
*ratulálunk ŹM termékének Yásárlása alkalmából� (zzel a 
GŚntéséYel Yállalatunk értékes terméke mellett GŚntŚtt� 
$ használati utasítás ezen termék része� $ biztonságra, 
a használatára és a megsemmisítésre Yonatkozó Iontos 
tuGniYalókat tartalmazza� $ termék használata elŤtt ismerMe 
meg az Śsszes használati és biztonsági tuGniYalót� $ 
terméket csak a leírtak szerint és a megaGott Ielhasználási 
terżleteken alkalmazza� $ termék harmaGik személy számára 
Yaló toYábbaGása esetén kézbesítse Yele annak a telMes 
GokumentációMát is�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  (z a termék az ,7 kategóriába tartozik, és optikai 

kiYizsgálásokra, Yizsgálatokra használható� $ termék egy 
képalkotásra alkalmas beépített kameráYal renGelkezik�

  Speciális beépített lámpáYal renGelkezik� $ lámpa 
kizárólag a munkaterżlet megYilágítására szolgál� $ lámpa 
nem használható háztartások megYilágítására�

  $ termék csak magáncélra használható, ipari, żzleti 
célokra nem alkalmas�

  $ termék nem használható trópusi iGŤMárási Yiszonyok 
kŚzŚtt� 0inGen más használati móG szakszerƆtlennek 
számít�

  $ szakszerƆtlen használatból Yagy a terméken 
YégrehaMtott illetéktelen móGosításokból ereGŤ károkra 
nem érYényes a Mótállás� $z ilyen használat csak saMát 
IelelŤsségére tŚrténhet�

� A FVRPDJROûV WDUWDOPD
Kicsomagolás után ellenŤrizze a csomagolás telMességét és 
az alkatrészek épségét� $ használat elŤtt táYolítson el minGen 
csomagolóanyagot�

$mennyiben hiányt Yagy sérżlést észlelne, IorGulMon 
żgyIélszolgálatunkhoz�

1 )Ťegység
1 5ugalmas hattyŹnyak kameraIeMMel és L(' Yilágítással
1 $Gapter ֑ egyágŹ kampó
1 $Gapter ֑ kétágŹ kampó
1 $Gapter ֑ tżkŚr
1 $Gapter ֑ mágnes
1 +orGtáska
1 8S%�kábel �8S%�$ּ֑ 8S%�C�
4 (lem �$$�L5��
1 Ûtmutató
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� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
0ielŤtt toYább olYasná, haMtogassa ki az ábrákat tartalmazó 
olGalt és ismerkeGMen meg a termék IunkcióiYal�

[1] $Gapter ֑ egyágŹ kampó
[2] $Gapter ֑ kétágŹ kampó
[3] $Gapter ֑ mágnes
[4] $Gapter ֑ tżkŚr
[5] 8S%�kábel �8S%�$ּ֑ 8S%�C�
[6] (lemek �$$�L5��
[7] )Ťkészżlék
[8] 8S%�C bemenet �gumiIeGéllel�
[9] microS' kártyaIoglalat �gumiIeGéllel�
[�] )ogó
[�] +orGtáska
[�] KiMelzŤ
[�] CsatlakozóalMzat
[�] L('�es kameraIeM
[�] 5ugalmas hattyŹnyak
[�]  gomb �le�a kameraIeM L(' IényereMe�
[
]  gomb �menż�
[�]  gomb �állókép�YiGeó�
[�] ּgomb �be�ki�
[
]  gomb �kép a képben�tŚrlés�
[	]  gomb �színes móG�nagyítás�
[�]  gomb �elIorgatás�Iel�a kiMelzŤ IényereMe�
[�] (lemtartó rekesz IeGele
[�] (lemtartó rekesz
[�] Ûtmutató

� MƆV]DNL DGDWRN
Þzemi Ieszżltség� �ּ9 

�(lemek����L5$$ 1,5ּ9ּצ4 
0ƆkŚGési iGŤ� kb�ּ�50ּperc

�ŹM elemekkel�
9éGelmi besorolás� ,P��ּ�YéGelem por ellen és rŚYiG 

iGeig a Yízbe merítés ellenּ֑ 
ez csak a kameraIeMre és a 
hattyŹnyakra érYényes�

0inimális haMlásszŚg� 45 mm
$ kamera átmérŤMe� 5,5 mm
$ kamera Yilágítása� � Gb� Iehér színƆ L(', 

12 Iokozatban állítható
KiMelzŤ �képátló�� 2,8���,1ּcm
KiMelzŤ �Ielbontás�� �40ּpi[elּ480ּּצpi[el
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$ rugalmas hattyŹnyak 
hossza� kb� 120ּcm
)áMlIormátum� Kép� -P(*

9iGeó� $9,
)elbontás �állókép�
YiGeó�� 1280ּpi[elּ�20ּּצpi[el
Csatlakozások� 1ּ8S%�C bemenet �aGatátYitel�

1ּmicroS' kártyaIoglalat
%elsŤ memória� 1 *% �)$7�2ּIormázás�

�ma[� 10000ּkép�

MEGJEGYZÉS: A 
memóriaterżlet egy részét a 
Iormázás és egyéb Iunkciók 
IoglalMák, ezért a mentéshez 
nem használható�

0ƆkŚGési hŤmérséklet� �5ּ؃C és ��5 ؃C kŚzŚtt
7árolási hŤmérséklet� 0ּ؃C és �45 ؃C kŚzŚtt
Páratartalom� 10 � r) és 85 � r) kŚzŚtt
0éretek �+ּּצSzּ0ּצ�� kb� 25�ּmmּ8�,5ּּצmmּ45ּּצmm
SŹly� )Ťegység� kb� 1�0ּg �elemek 

nélkżl�
+attyŹnyak kameraIeMMel� kb� �4 g

� A PûUNDMHO]ĝVUH YRQDWNR]Œ PHJMHJ\]ĝV
  $ márkanéY és a ParksiGe YéGMegy annak minGenkori 

tulaMGonosának tulaMGona�
  0inGen egyéb néY Yagy termék a saMát tulaMGonosának 

YéGMegye Yagy beMegyzett YéGMegye�

%L]WRQVûJL XWDVķWûVRN

  $ termék használata elŤtt ismerkeGMen meg a termék 
biztonsági és kezelési utasításaiYal� +a a terméket 
toYábbaGMa, aGMa mellé ezeket a Gokumentumokat is�

VESZÉLY! ÉLET- ÉS BALESETVESZÉLY 
CSECSEMŐKRE ÉS *<ERMEKEKRE NÉZ9E�

m VESZÉLY! FULLADÁS KOCKÁZATA!
  1e hagyMa a gyermekeket a csomagolóanyagokkal 

Ielżgyelet nélkżl� $ csomagolóanyagok IullaGást okozhat�
nak� $ gyermekek gyakran alábecsżlik az ezzel kapcsola�
tos Yeszélyeket� $ csomagolóanyag nem Mátékszer�
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  $ terméket akkor használhatMák 8ּéY Ieletti gyermekek, 
csŚkkent testi, érzékszerYi Yagy szellemi képességƆ, 
Yalamint megIelelŤ tapasztalattal és tuGással nem 
renGelkezŤ személyek, ha számukra Ielżgyeletet 
biztosítanak Yagy ha utasításokat kapnak a termék 
biztonságos használatáYal kapcsolatban és megértik az 
azzal Máró Yeszélyeket� 1e hagyMa, hogy a gyermekek a 
termékkel Mátszanak� $ tisztítást és a karbantartást nem 
Yégezhetik gyermekek Ielżgyelet nélkżl� $ termék nem 
Mátékszer�

m 9ESZÉL<� NĝKûQ\ PHOOĝNHOW DONDWUĝV]W OHQ\HOKHWQHN� 
+D HJ\ DONDWUĝV]W OHQ\HOQHN� D]RQQDO RUYRVL VHJķWVĝJUH 
YDQ V]żNVĝJ�

m FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉS KOCKÁZATA!
$ termék szakszerƆtlen használata sérżlésekhez Yezethet�

$z optikai sugárzás kŚzelében kerżlMe a szem� és 
bŤrsérżléseket�
1e nézzen kŚzYetlenżl, Yagy optikai eszkŚzŚkŚn 
keresztżl a Iénysugárba�

  $ hattyŹnyakat ne használMa áram alatt léYŤ alkatrészek 
kŚzelében� (rre akkor is żgyelMen, ha gépek belseMét 
YizsgálMa�

  $ hattyŹnyakat ne használMa mozgó alkatrészek 
kŚzelében� (rre akkor is żgyelMen, ha gépek belseMét 
YizsgálMa�

  *onGoskoGMon arról, hogy a lekapcsolt Yezetékek és 
készżlékek ne tuGManak akaratlanul bekapcsolóGni�

  1e használMa a terméket olyan robbanásYeszélyes 
kŚrnyezetben, ahol éghetŤ IolyaGékok, gázok Yagy szilárG 
anyagok találhatók�

  $ termék nem orYosi eszkŚz� 1e használMa embereken 
Yagy állatokon�

m FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉS KOCKÁZATA! A 
KI-ELZŐ KbROSODbSbNAK KOCKbZATA� 1e 
gyakorolMon nyomást a képernyŤre, és tartsa az éles 
tárgyakat a képernyŤtŤl táYol� $ képernyŤ elrepeGése 
sérżlés kockázatáYal Már� $ szilánkok ŚsszeszeGése 
során YiselMen kesztyƆt, és szżkség esetén IorGulMon a 
gyártóhoz�

+a a IolyaGék sziYárog, MárMon el az alábbiak szerint�
— +a a IolyaGék a bŤrrel érintkezik, tŚrŚlMe le tiszta 

ruháYal, maMG Śblítse le bŤ Yízzel� Szżkség esetén 
IorGulMon orYoshoz�

— +a a IolyaGékot lenyeli, elŤszŚr Śblítse ki a száMát Yízzel, 
maMG igyon sok Yizet� $zonnal IorGulMon orYoshoz�

m FIGYELMEZTETÉS! EGÉSZSÉGÜGYI KOCKÁZAT!
LeIolyók és szennyYízelYezetŤ csŚYek mérgezŤ, IertŤzŤ 
Yagy maró anyagokat tartalmazhatnak�
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  $ YizsgálanGó terżleten minGig tegyen meg minGen 
biztonsági óYintézkeGést�

  +orGMon megIelelŤ személyi YéGŤIelszerelést, tehát 
YéGŤkesztyƆt, YéGŤszemżYeget, arcmaszkot, 
légzŤmaszkot Yagy arcYéGŤt�

  $ termék hattyŹnyakát használat után mossa el alaposan 
Iolyó Yíz alatt�

m VESZÉLY! ÉLETVESZÉLY! SÉRÜLÉS KOCKÁZATA! 
$ termék egészségżgyi használata nem engeGélyezett� 
7ilos testnyílásokba beYezetni� (z életYeszélyes sérżlések 
kockázatáYal Már�

EOHPHNUH YRQDWNR]Œ EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVRN

m 9ESZÉL<� A] HOHPHNHW WDUWVD J\HUPHNHN V]ûPûUD 
QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ� 9ĝOHWOHQ OHQ\HOĝV HVHWĝQ D]RQQDO 
RUYRVKR] NHOO IRUGXOQL� A OHQ\HOĝV ĝJĝVL VĝUżOĝVKH] 
YDJ\ D OûJ\ UĝV]HN ûWV]ŹUŒGûVûKR] YH]HWKHW� PHO\ 
KDOûOW LV RNR]KDW� A OHQ\HOĝVW NŚYHWŤ �ּŒUûQ EHOżO PûU 
VŹO\RV ĝJĝVL VĝUżOĝVHN MHOHQKHWQHN PHJ�

m FIGYELMEZTETÉS! ROBBANÁSVESZÉLY! Soha 
ne próbálMa IeltŚlteni a nem ŹMratŚlthetŤ elemeket� 
$z elemeket ne zárMa rŚYiGre és ne nyissa Iel� (z 
tŹlheYżléssel, tƆzYeszéllyel Yagy robbanással Márhat�

  $z elemeket soha ne GobMa tƆzbe Yagy Yízbe�
  $z elemeket ne tegye ki mechanikai terhelésnek�

A] HOHPHN NLIRO\ûVûQDN YHV]ĝO\H
  KerżlMe az olyan szélsŤséges hŤmérsékleti Yiszonyokat, 

melyek hatással lehetnek az elemekre, pélGául IƆtŤtestek 
Yagy kŚzYetlen napsżtés�

  +a az elemek kiIolynak, kerżlMe a bŤr, a szemek és a 
nyálkahártyák érintkezését a Yegyszerekkel� $laposan 
mossa le az érintett terżletet bŤséges tiszta Yízzel, és 
azonnal IorGulMon orYoshoz�

  +a az elemek kiIolynak, azokat a károk elkerżlése 
érGekében azonnal Yegye ki a készżlékbŤl�

  Csak egyIorma típusŹ elemeket használMon� 1e 
használMon egyżtt régi és ŹM elemeket�

  +a a terméket hosszabb iGeig nem használMa, Yegye ki 
belŤle az elemeket�

9ISEL-EN 9ÉDŐKESZT<èT�
$ kiIolyt elemek a bŤrre kerżlYe azon égési 
sérżléseket okozhatnak� ,lyen esetben minGig 
YiselMen megIelelŤ YéGŤkesztyƆt�

EOHPHN
  Csak a megaGott elemtípust használMa�
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  $z elemeket a raMtuk, Yalamint a terméken Melzettּ���ּésּ�֑� 
polaritásMelzésnek megIelelŤen helyezze be�

  %ehelyezés elŤtt tisztítsa meg az elemek és az elemtartó 
rekesz érintkezŤit�

  $ lemerżltek elemeket azonnal Yegye ki a termékbŤl�
m FIGYELEM! ANYAGI KÁROK KOCKÁZATA!
  0inGen egyes használat elŤtt ellenŤrizze a terméket� 

$ használat elŤtt YizsgálMa meg, hogy a terméken 
nincsenek�e sérżlések�

  $ hirtelen hŤmérséklet�ingaGozások páralecsapóGásokat 
okozhatnak a termék belseMében� $ rŚYiGzárlat elkerżlése 
érGekében ilyen esetben a termék ŹMbóli használata elŤtt 
YárMa meg, míg a termék akklimatizálóGik�

  1e használMa a terméket hŤIorrások, pl�ּIƆtŤtestek Yagy 
más, hŤt sugárzó berenGezések kŚzelében�

  1e GobMa a terméket tƆzbe és ne tegye ki magas 
hŤmérsékletnek�

  Soha ne nyissa Iel a terméket� $ termék belseMében 
nincsenek karbantartást igénylŤ alkatrészek�

m FIGYELEM!
  %izonyosoGMon meg arról, hogy a termék nincs�e kitéYe 

kŚzYetlen hŤIorrásnak �pl� IƆtés��
  KerżlMŚn minGen érintkezést ráIrŚccsenŤ Yagy rácseppenŤ 

Yízzel Yagy maró hatásŹ IolyaGékokkal� 1e használMa 
a terméket Yíz kŚzelében� $ terméket ne merítse 
IolyaGékokba� 1e tegyen semmilyen IolyaGékkal teli 
tartályt �pl� Yázákat Yagy italokat� a termékre Yagy a 
termék mellé�

  1e használMa a terméket mágneses terek �pl� hangIalak� 
kŚzYetlen kŚzelében�

  1e helyezzen a termékre Yagy a termék kŚzelébe 
tƆzIorrásokat �pl� égŤ gyertyák��

  1e GugMon iGegen tárgyakat a termék belseMébe�
  $ terméket ne tegye ki tŹl nagy żtŤGéseknek és 

rezgéseknek�
  1e tegye ki a terméket erŤs mesterséges Iénynek�
  1e haMlítsa meg a hattyŹnyakat tŹl erŤsen� 9egye 

ƞgyelembe a 45ּmm�es minimális haMlási sugarat�
  Csak a kamera IeMe és a hattyŹnyak meríthetŤ Yízbe� 

$zokat ne merítse 100ּcm�nél mélyebbre� $ IolyaGék ne 
Yezessen elektromos áramot� (zeket az alkatrészeket 
csak természetes IolyaGékba szabaG belemeríteni� SaYak, 
lŹgok Yagy olGószerek kárt tehetnek a készżlékben�

  $ IŤegységet tartsa szárazon�
  $z 2W,0 *mb+ 	 Co K* nem Yállal IelelŤsséget a 

termék Mogosulatlan móGosításai esetén�
  $ termék Mogosulatlan móGosításaiért és ezen termékek 

cseréMéért kizárólag a termék használóMa IelelŤs�
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  $ terméket sérżlés esetén meg kell MaYítani, pélGául ha 
a borítása sérżlt, ha iGegen tárgyak Mutottak a termék 
belseMébe, Yagy ha a terméket esŤ Yagy neGYesség érte�

  $kkor is szżkség Yan MaYításra, ha a termék nem mƆkŚGik 
megIelelŤen Yagy ha leeMtette azt�
+a IżstŚt Yagy szokatlan hangokat észlel, azonnal 
kapcsolMa ki a készżléket és Yegye ki az elemeket� ,lyen 
esetekben nem szabaG használni a terméket, amíg egy 
arra Mogosult személy meg nem Yizsgálta� $ termék 
MaYítását bízza képzett szakemberre�
Soha ne nyissa Iel a termék borítását�

� Þ]HPEH KHO\H]ĝV
o $ termék elsŤ használata elŤtt konƞgurálMa a terméket az 

alábbi utasítások szerint�

MƆYHOHW bEUD
A] HOHPHN EHKHO\H]ĝVH
1. 9egye le az elemtartó rekesz IeGelét [�] �a 

IŤegység [7] hátolGalán�
2. +elyezzen be 4 Garab elemet [6] �1,5ּ9ּ , $$�

L5�ּtípus� az elemtartó rekesz [�] belseMébe� 
$z elemek behelyezése során żgyelMen a helyes 
polaritásra �ehhez Yegye ƞgyelembe az elemtartó 
rekeszben és az elemeken található Melzéseket��

�� +elyezze Yissza az elemtartó rekesz IeGelét az 
elemtartó rekeszre�

E

A UXJDOPDV KDWW\ŹQ\DN FVDWODNR]WDWûVD
1. Csatlakoztassa a rugalmas hattyŹnyakat [�] a 

csatlakozóalMzatba [�].
2. CsaYarMa rá a csatlakozóalMzat kżlsŤ gyƆrƆMét a 

rugalmas hattyŹnyakra�

C

A PLFURSD�NûUW\D EHKHO\H]ĝVH �RSFLRQûOLV�

MEGJEGYZÉSEK:
  $ tárolókapacitás bŤYítéséhez lehetŤség Yan 

microS'�kártya használatára �nincs mellékelYe�, 
ha a belsŤ tárolókapacitás �1ּ*%� nem elegenGŤ a 
használathoz�

  +a microS'�kártya be Yan helyezYe, a belsŤ memória 
nem áll renGelkezésre�

  $ microS'�kártya kiYétele után a belsŤ memória ŹMra 
elérhetŤ�

  $ termék csak )$7 és )$7�2ּIormátumŹ 
microS'�kártyákat ismer Iel� +a a használt 
microS'�kártya e[)$7 Yagy 17)S IormátumŹ, a 
microS'�kártyát a termékkel IormázhatMa �lásG a 
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֙Kezelés֛  ֙Kamerabeállítások móGosítása֛ 
֙)ormázás֛ c� részt��

1. $ microS'�kártya behelyezése� 1yissa Iel az olGalsó 
gumiIeGelet� 7olMa be a microS'�kártyát a címkéMéYel 
leIelé, a tƆiYel IelIelé a microS'�kártyaIoglalatba [9]
telMesen kattanásig�

2. $ microS'�kártya eltáYolítása� 1yomMa le a 
microS'�kártyát, maMG engeGMe Iel� $ microS'�kártya 
ekkor kilŚkŤGik a microS'�kártyaIoglalatból [9].

�� $ microS'�kártya behelyezése Yagy kiYétele után zárMa 
Yissza a gumiIeGelet�

� KH]HOĝV
%H� ĝV NLNDSFVROûV

MEGJEGYZÉSEK:
  +a kb� 20ּpercen keresztżl egy gombot sem nyom meg, 

a készżlék magától kikapcsol� 
  $z automatikus kikapcsolás beállításának móGosításához 

lásG a ֙Kamerabeállítások móGosítása֛ c� részt

1. $ termék bekapcsolása� 1yomMa le a gombot [�], 
és tartsa lenyomYa kb� 2ּmásoGpercig� $ kiMelzŤ [�]
bekapcsol� $ termék élŤ żzemmóGba kapcsol� $ 
kameraIeM [�] L('�Me bekapcsol�

2. $ termék kikapcsolása� 7artsa lenyomYa az 
gombot [�] kb� 2ּmásoGpercig�

KDPHUDEHûOOķWûVRN PŒGRVķWûVD

MEGJEGYZÉS: $ termék használata elŤtt elŤszŚr 
móGosítsa a kamera beállításait a beállítási menżben�

1. $ beállítási menż elŤhíYása� 1yomMa meg a
gombot [
], maMG a gombot [�] Yagy a
gombot [�], maMG Yálassza ki ezt a szimbólumot�

2. KiYálasztás MóYáhagyása� 1yomMa meg a ּgombot [�].
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$ beállítási menżben az alábbi beállítások érhetŤek el�

%HûOOķWûV LHķUûV

AXWRPDWLNXV 
NLNDSFVROûV

$GMa meg a tétlenségi iGŤt az 
automatikus kikapcsolási Iunkcióhoz�
  KL� $z automatikus kikapcsolási 

Iunkció kikapcsol�
  �ּSHUF� $utomatikus kikapcsolás 

5ּperc tétlenség után
  ��ּSHUF� $utomatikus kikapcsolás 

20ּperc tétlenség után

N\HOY bllítsa be a kíYánt nyelYet a 
Ielhasználói Ielżlethez�

DûWXP/LGŤ

bllítsa be a Gátumot és az iGŤt�
MEGJEGYZÉS: $z elemek 
kiYételekor a Gátum és az iGŤ 
beállításai elYesznek� ÛM elemek 
behelyezése után állítsa be a 
Gátumot és az iGŤt ŹMra�

MLQŤVĝJ

$GMa meg a rŚgzített képek és YiGeók 
minŤségét�

  S]DEYûQ\RV� SzabYányos 
minŤség, nagyobb IáMlméret

  AODFVRQ\DEE� $lacsonyabb 
minŤség, kisebb IáMlméret

)RUPû]ûV

)ormázza meg a belsŤ memóriát 
Yagy a microS'�kártyát �ha be Yan 
helyezYe�� 

MEGJEGYZÉS: $ belsŤ memória 
Yagy a microS'�kártya Iormázása 
kŚYetkeztében az azokon léYŤ 
aGatok tŚrlŤGnek� (nnek a 
Iunkciónak a használata esetén a 
microS'�kártya )$7�2ּIormátumŹ 
lesz.

EOŤEHûOOķWûVRN $ termék Yisszaállítása gyári 
beállításokra�

9HU]LŒ KiMelzi a termék aktuális 
ƞrmware�YerzióMát�

�� $ beállítások elYégzése után� $ beállítási menżbe tŚrténŤ 
Yisszalépéshez nyomMa meg a  gombot [
] 1�szer� 
1yomMa meg a  gombotּ2�szer� $ termék Yisszatér élŤ 
móGba�
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A NLMHO]ŤQ PHJMHOHQŤ LQIRUPûFLŒN ĝOŤ PŒGEDQ

ÞzemmóG�

KépmóG

9iGeomóG

6 8

2024/01/01  00:02:42

2x

F

+asznált tárhely�

%elsŤ memória

SD microS'�kártya

$ L(' IényereMe $ kiMelzŤ IényereMe
1agyítási 
Iaktor $ kép elIorgatása

(lemállapot

7áMolás

'átum és iGŤ

A NDPHUDIHM LED IĝQ\HUHMĝQHN EHûOOķWûVD 
o 1yomMa meg a gombot [�] egymás után tŚbbszŚr 

aGGig, amíg el nem éri a kíYánt IényerŤt�

  $ L(' IényereMét a kameraIeMen [�] 12ּkżlŚnbŚzŤ 
IényerŤIokozatban állíthatMa be�

  $ legmagasabb IényerŤ után a L(' [�] kialszik� 
A gomb [�] ismételt megnyomásakor a L(' 
Yisszatér az 1�ּIényerŤIokozatra�

  $ IényerŤ beállítását a kiMelzŤn [�] a L('�IényerŤ Melzése 
mutatMa�

A NLMHO]Ť IĝQ\HUHMĝQHN EHûOOķWûVD 
o 1yomMa meg a gombot [�] egymás után tŚbbszŚr 

aGGig, amíg el nem éri a kíYánt IényerŤt�

  $ kiMelzŤ [�] IényereMe 12 kżlŚnbŚzŤ Iokozatban állítható�
  0iután elérte a legmagasabb IényerŤIokozatot, a 

kiMelzŤ IényereMe Yisszaáll a legalacsonyabb szintre� $
gomb [�] ismételt megnyomásakor a kiMelzŤ IényereMe 

Yisszatér az 1�ּIényerŤIokozatra�
  $ kiMelzŤ [�] IényereMének beállítását a kiMelzŤ 

IényerŤszintMének Melzése mutatMa�

A NĝS HOIRUJDWûVD 

MEGJEGYZÉS: (gyes Yizsgálati helyeken �pélGául 
haMlott csŚYeknél� nehezebb tiszta képet kapni� $z ilyen 
helyzetekhez igazítYa a kiMelzŤn [�] léYŤ kép elIorgatható� 
$z irányt a kiMelzŤn az elIorgatási irány Melzése F mutatMa 
�az elemállapot Melzése alatt��

o 1yomMa meg a  gombot [ּ�].
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)XQNFLŒ A] HOIRUJDWûVL 
LUûQ\ MHO]ĝVH

1yomMa meg 
2ּmp�igּצ1

$ kép 180؃�kal 
megIorGul �tżkrŚzŚtt 
IorGítás��

1yomMa meg 
2ּmp�igּצ2

$ kép megIorGul és 
tżkrŚzŤGik�

1yomMa meg 
2ּmp�igּצ� $ kép tżkrŚzŤGik�

1yomMa meg 
2ּmp�igּצ4 (reGeti táMolás

MEGJEGYZÉS: $ termék kikapcsolása maMG ŹMbóli 
bekapcsolása után a kép Yisszaáll ereGeti helyzetébe�

NDJ\ķWûV 
o $ kamera nagyításának beállítása� 1yomMa meg tŚbbszŚr 

egymás után a  gombot [	].

  $ termék akár ��szoros nagyításra is képes�

KLMHO]Ť )XQNFLŒ

megnyomásּצ1 $ kép 2ּצnagyítása�

megnyomásּצ2 $ kép ּצ�nagyítása�

megnyomásּצ� $ kép 4ּצnagyítása�

megnyomásּצ4 $ kép 5ּצnagyítása�

megnyomásּצ5 $ kép ּצ�nagyítása�

megnyomásּצ� ֑ $ kép megMelenítése ereGeti 
méretben� 

MEGJEGYZÉS: $ termék kikapcsolása maMG ŹMbóli 
bekapcsolása után a kép Yisszaáll ereGeti méretére�

A V]ķQPŒG ûWûOOķWûVD 

MEGJEGYZÉS: $ színmóGot csak élŤ móGban lehet 
megYáltoztatni�

o 7artsa lenyomYa az  gombot [	] kb� 2ּmásoGpercig�

  $ kiMelzŤ [�] és a rŚgzített képek�YiGeók színe Yáltható 
színes és Iekete�Iehér kŚzŚtt�

KĝS� ĝV YLGHRUŚJ]ķWĝVL IXQNFLŒN 

MEGJEGYZÉSEK:
  (gy YiGeó ma[imális hossza 2ּperc lehet�
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  +a a YiGeorŚgzítés 2ּpercnél toYább tart, a rŚgzítés 
nem szakaG meg� $ YiGeó tŚbb IáMlra lesz IelosztYa� $ 
Ielosztott YiGeoIáMlok száma a rŚgzítés hosszától Iżgg �pl� 
egy �ּperces YiGeóhoz �ּIáMl��

  $ termék nem renGelkezik mikroIonnal� $ rŚgzített 
YiGeóknak nincs hangMuk�

  $ kép a képben és a nagyítás Iunkciók YiGeoIelYételeknél 
nem elérhetŤk� 

  +a a memória megtelt, a kiMelzŤn [�] az alábbi 
szimbólumok egyike Melenik meg�

Internal memory is full Memory card is fullInternal memory is full Memory card is full$ belsŤ memória megtelt $ memóriakártya megtelt

o 7árhely IelszabaGításához tŚrŚlMe azokat a képeket és 
YiGeókat, amelyekre nincs szżksége �lásG a ֙)áMlok 
tŚrlése֛ c� részt��

ÉOŤ PŒG MƆYHOHW

KépmóG 
�alapbeállítás az 
élŤ móGban�

o Kép IelYétele� 1yomMa meg a 
gombot [�].

KĝS D NĝSEHQ IXQNFLŒ 
(zzel a IunkcióYal ellenŤrizheti a 
kżlŚnbséget a korábban rŚgzített kép és 
az élŤ nézet kŚzŚtt�
1. $ kép a képben Iunkció 

bekapcsolása� 1yomMa meg a 
ּgombot [
].

2. Kép IelYétele� 1yomMa meg a 
gombot [�]� $ rŚgzített kép egy 
kisebb képernyŤn lesz látható a 
kiMelzŤn [�]� $z élŤ nézet toYábbra is 
látható lesz a IŤképernyŤn�

�� $ kép a képben Iunkció 
kikapcsolása� 1yomMa meg a 
gombot [
].

MEGJEGYZÉS:
o $ kép a képben IunkcióYal rŚgzített 

kép nem lesz képként tárolYa� 
KépaGatok rŚgzítéséhez elŤszŚr 
kapcsolMa ki a Iunkciót�



260 HU

ÉOŤ PŒG MƆYHOHW

9iGeomóG 

1. 9iGeoIelYétel inGítása� �lŤ móGban 
tartsa lenyomYa az  gombot [�]
kb�ּ2ּmásoGpercig� $ kiMelzŤ [�]
bal IelsŤ sarkában látható lesz a 
YiGeomóG  szimbóluma, Yalamint 
a rŚgzítési iGŤ�

MEGJEGYZÉS: $ kameraIeMen [�]
léYŤ L('�ek IényereMét a 
YiGeoIelYétel kŚzben is állíthatMa�

2. $ YiGeoIelYétel leállítása� 1yomMa 
meg a ּgombot [�]� $ termék 
képmóGba  kapcsol�

MĝGLDIûMORN OHMûWV]ûVD

MEGJEGYZÉSEK:
  +a microS'�kártya Yan behelyezYe, akkor csak a 

microS'�kártyán léYŤ IáMlok leMátszására Yan lehetŤség� $ 
belsŤ memória képei és YiGeói megtekintése csak akkor 
lehetséges, ha nincs behelyezYe microS'�kártya�

  +a a belsŤ memóriában Yagy a microS'�kártyán 
nincsenek képek Yagy YiGeók, az kiMelzŤn [�] az alábbi 
szimbólum lesz látható�

1. 1yomMa meg a gombot [
], maMG a gombot [�]
Yagy a gombot [�], maMG Yálassza ki a leMátszási 
móGhoz ezt a szimbólumot�

2. KiYálasztás MóYáhagyása� 1yomMa meg a ּgombot [�].
�� Képek és YiGeók kiYálasztása megtekintésre�leMátszásra� 

1yomMa aּ  gombot [�] Yagy aּ  gombot [	]
tŚbbszŚr egymás után�

4. $ beállítási menżbe tŚrténŤ Yissz alépéshez nyomMa meg 
a  gombot [
]
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KĝSHN PHJWHNLQWĝVH

*RPE )XQNFLŒ

[	]

o 1yomMa meg a gombot tŚbbszŚr egymás után 
a kép alábbi nagyítási Iokozataihoz�
— �megnyomásּצ1 $ kép 2ּצnagyítása
— �megnyomásּצ2 $ kép ּצ�nagyítása
— �megnyomásּצ� $ kép 4ּצnagyítása
— �megnyomásּצ4 $ kép 5ּצnagyítása
— �megnyomásּצ5 $ kép ּצ�nagyítása
— �megnyomásּצ� $ kép Yisszaáll ereGeti 

méretére
  $ kép nagyításakor a nagyított terżlet �egy 

piros négyzetben� a kép bal IelsŤ sarkában 
Melenik meg�

[�]
+
[�]

o $ kép nagyításakor nyomMa meg ismételten 
ezt a két gombot a nagyítási terżlet Mobbra 
Yagy balra tolásához�  *omb [�] balra, 

 gomb [�] Mobbra�

[
]
+
[�]

o $ kép nagyításakor nyomMa meg ismételten 
ezt a két gombot a nagyítási terżlet IelIelé 
Yagy leIelé tolásához�  *omb [
] IelIelé, 

 gomb [�] leIelé�

9LGHŒN OHMûWV]ûVD

*RPE )XQNFLŒ

[�]

MEGJEGYZÉS: $ nagyítási Iunkció YiGeók 
leMátszása esetén nem elérhetŤ�

1. $ leMátszás beIeMezése� 1yomMa meg a 
gombot� $ leMátszás iGeMe látható lesz a 
kiMelzŤ [�] IelsŤ részén�

2. $z leMátszás leállítása� 1yomMa meg a 
gombot ismét�

)ûMORN WŚUOĝVH 

MEGJEGYZÉSEK:
o )áMlok kiYálasztása és tŚrlése csak az épp használt 

tárhelyen lehetséges� +a a belsŤ memórián léYŤ IáMlokat 
szeretné tŚrŚlni, elŤbb el kell táYolítani a behelyezett 
microS'�kártyát a microS'�kártyaIoglalatból [9].

o $z épp használt tárhely Śsszes IáMlMának tŚrlése� 
+asználMa a beállítási menż Iormázási IunkcióMát �lásG a 
֙Kamerabeállítások móGosítása֛ c� részt��

1. 1yomMa meg a gombot [
], maMG a gombot [�]
Yagy a gombot [�], maMG Yálassza ki a leMátszási móG 
szimbólumát�
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2. KiYálasztás MóYáhagyása� 1yomMa meg a ּgombot [�].
�� $ tŚrlése szánt IáMlok kiYálasztása� 1yomMa aּ

gombot [�] Yagy aּ  gombot [�] tŚbbszŚr egymás 
után�

4. 1yomMa meg a ּgombot [
]� $z alábbi szimbólum lesz 
látható a kiMelzŤn [�]�

5. $ kiYálasztott IáMlok tŚrlésének megerŤsítése� 1yomMa 
meg a ּgombot [�]� (zt Źgy is megteheti, hogy a

gomb [
] megnyomásáYal megszakítMa a kiYálasztást 
és Yisszatér leMátszási móGba, maMG azután kiYálaszthat 
egy másik IáMlt tŚrlésre�

)ûMORN ûWYLWHOH D V]ûPķWŒJĝSUH

MEGJEGYZÉSEK:
  (z a termék 8S%�C bemenettel [8] renGelkezik, így az 

aktuális tárhelyen tárolt képeket és YiGeókat átYiheti a 
számítógépére�

o +a microS'�kártya Yan behelyezYe, akkor csak a 
microS'�kártyán léYŤ IáMlok olYasására Yan lehetŤség� 
$ belsŤ memóriában tárolt IáMlok átYiteléhez a 
számítógéphez tŚrténŤ csatlakozás elŤtt elŤszŚr táYolítsa 
el a microS'�kártyát�

1. $ termék bekapcsolása� 1yomMa le a gombot [�], és 
tartsa lenyomYa�

2. 1yissa Iel az olGalsó gumiIeGelet�
�� Csatlakoztassa az 8S%�kábel [5] 8S%�C csatlakozóMát az 

8S%�C bemenetbe [8].
4. $z 8S%�kábel [5] másik Yégét csatlakoztassa a 

számítógéphez�
5. $z aktuális tárhelyet a renGszer Ielismeri és beolYassa� $z 

alábbi szimbólumok egyike Melenik meg a kiMelzŤn [�].

External memory card is read Internal memory is readExternal memory card is read Internal memory is readKżlsŤ memória 
beolYasása

%elsŤ memória 
beolYasása

6. $ belsŤ memória Yagy a microS'�kártya aGataihoz 
a számítógép IáMlkezelŤMének megnyitása után 
lehet hozzáIérni� Kattintson Guplán a megIelelŤ 
8S%�meghaMtóra� $ IáMlok a DCIM mappában találhatók�
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7. 9igye át a IáMlokat a számítógépére�
8. $ IáMlátYitel beIeMezése után� %iztonságosan Yálassza 

le a terméket a számítógéprŤl az operációs renGszer 
leYálasztási IunkcióMának használatáYal, mielŤtt ƞzikailag 
kihŹzná a terméket a számítógépbŤl Yagy kiYenné a 
microS'�kártyát a termékbŤl�

9. 0iután kihŹzta az 8S%�kábelt [ּ5] a termékbŤl, zárMa le a 
gumiIeGelet�

m FIGYELEM! ADATVESZTÉS!
  $ készżléken léYŤ IáMlok neYének Iormátuma 

PARKSIDE;;;;;�MSJ Yagy PARKSIDE;;;;;�DYL lehet, 
ahol az utolsó 5 XXXXX helyénּ�ּésּ9ּkŚzŚtti számok 
lehetnek�

o 1e neYezze át a mappát és a IáMlokat a számítógépen� 
KżlŚnben a IáMlokat a termék tŚbbé nem IogMa tuGni 
beolYasni�

o $ IáMlokat Yagy a mappát csak azután neYezze át, ha 
azokat a termékrŤl már átmásolta a számítógépére�

  $ termék Yagy a microS'�kártya szakszerƆtlen 
eltáYolítása aGatYesztéshez, Yagy a belsŤ memória, illetYe 
a microS'�kártya károsoGásához Yezethet�

o *yŤzŤGMŚn meg arról, hogy az aGatátYitel beIeMezŤGŚtt�e, 
mielŤtt a terméket leYálasztMa a számítógéprŤl, Yagy 
kiYeszi a microS'�kártyát a microS'�kártyaIoglalatból [9].

AGDSWHU

MEGJEGYZÉS: $ termék 4 aGapterrel renGelkezik, 
melyeket a kameraIeMre [�] lehet IelrŚgzíteni�

AGDSWHU )HOKDV]QûOûVL FĝO
(gyágŹ 
kampó [1]

7árgyak �pl� gyƆrƆk� YisszaszerzéseKétágŹ 
kampó [2]

0ágnes [3]

7żkŚr [4]
1ehezen hozzáIérhetŤ helyek 
Yizsgálata

o $Gapterek IelrŚgzítése �%ּábra��
— 9álassza ki a kíYánt aGaptert�
— +elyezze rá az aGaptert a kameraIeMre [�].
— 5Śgzítse a kiYálasztott aGapter tartókapcsát erŤsen a 

kameraIeMre [�].
o $z aGaptert tárolMa a kiMelŚlt ƞókMában a horGtáskában [�].



264 HU

A] DODFVRQ\ HOHPIHV]żOWVĝJ NLMHO]ĝVH
  +a az elem lemerżlt, a kiMelzŤn [�] az alábbi szimbólum 

Melenik meg� $ termék hamarosan kikapcsol�

o CseréMe ki az elemeket �lásG ֙$z elemek behelyezése֛ c� 
részt és az (ּábrát��

� +LEDHOKûUķWûV
PUREOĝPD LHKHWVĝJHV RN MHJROGûV
$ termék nem 
mƆkŚGik�

$z elemeket 
nem megIelelŤen 
helyezték be�

9egye ki az 
elemeket� 
+elyezze Yissza 
az elemeket 
a megIelelŤ 
polaritással�

$ kiMelzŤn nincs 
kép, Yagy a 
látható kép 
gyenge�

$z elemIeszżltség 
alacsony�

+elyezzen be ŹM 
elemeket� ,nGítsa 
ŹMra a készżléket�

$ L(' Yilágítás 
IényereMe gyenge�

1ŚYelMe a L(' 
Yilágítás IényerŤt�

$z aGatátYitel a 
számítógépre 
nem mƆkŚGik 
megIelelŤen�

1em megIelelŤ 
csatlakozás

(llenŤrizze a 
termék és a 
számítógép 
csatlakozását�

1em lehet 
tŚbb képet 
Yagy YiGeót 
rŚgzíteni�

$ belsŤ 
memória Yagy a 
microS'�kártya 
megtelt.

SzabaGítson 
Iel tárhelyet a 
Ielesleges IáMlok 
tŚrléséYel�

$ termék nem 
ismeri Iel a 
microS'�
kártyát�

$ microS'�kártya 
nem a )$7 Yagy a 
)$7�2ּIormátumot 
használMa�

)ormázza a 
microS'�kártyát 
a termék segít�
ségéYel �lásG 
a ֙Kezelés֛ 
֙Kamerabeállítá�
sok móGosítása֛ 

 ֙)ormázás֛ c� 
részt��

� TLV]WķWûV
  7isztítás elŤtt� KapcsolMa ki a terméket� 7áYolítsa el az 

elemeket és az alkatrészeket�
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  1e használMon saYas, maró hatásŹ Yagy olGószert 
tartalmazó tisztítószereket, mert azok kárt tehetnek a 
termékben�

o $ készżlék borítását kizárólag egy puha, száraz ruháYal 
tisztítsa meg�

  0akacs szennyezŤGésekhez használhat lágy tisztítószert�

� TûUROûV KDV]QûODWRQ NķYżO
  7árolás elŤtt� 9egye ki az elemeket a termékbŤl�

o $ terméket és az alkatrészeit a horGtáskában [�] tárolMa 
�)ּábra��

o $ horGtáskát [ּ�] tárolMa beltéren, száraz helyen, kŚzYetlen 
napIénytŤl YéGett helyen�

� MHQWHVķWĝV
$ csomagolás kŚrnyezetbarát anyagokból készżlt, amelyeket 
a helyi ŹMrahasznosító helyeken aGhat le ártalmatlanítás 
célMából�

$ hullaGék elkżlŚnítéséhez Yegye ƞgyelembe a 
csomagolóanyagon található Melzéseket� (zek 
rŚYiGítéseket �a� és számokat �b� tartalmaznak a 
kŚYetkezŤ Melentéssel� 1֑�� mƆanyagok�20֑22� papír 
és karton�80֑�8� kŚtŤanyagok�

THUPĝN�

$ termék, beleértYe a tartozékokat és a csomagolóanyagokat 
is, ŹMrahasznosítható, és a gyártó kiterMesztett IelelŤssége alá 
tartozik� 
$ Mobb hullaGékkezelés érGekében az ábrán látható 
inIormációk �szortírozási inIormációk� alapMán kżlŚn 
ártalmatlanítsa Ťket� 

$ 7riman�logó csak )ranciaországra Yonatkozik�

$ kiszolgált termék megsemmisítési lehetŤségeirŤl 
lakóhelye illetékes Śnkormányzatánál táMékozóGhat�

$ kŚrnyezete érGekében, ne GobMa a kiszolgált 
terméket a háztartási szemétbe, hanem aGMa le 
szakszerƆ ártalmatlanításra� $ gyƆMtŤhelyekrŤl 
és azok nyitYatartási iGeMérŤl az illetékes 
Śnkormányzatnál táMékozóGhat�
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$ hibás Yagy elhasznált elemeket�akkukat ŹMra kell 
hasznosítani� Szolgáltassa Yissza az elemeket�akkukat és�
Yagy a terméket az aMánlott gyƆMtŤállomásokon keresztżl�

KŚUQ\H]HWL NûURN D] HOHPHN/DNNXN KLEûV 
PHJVHPPLVķWĝVH NŚYHWNH]WĝEHQ�

$ megsemmisítés elŤtt Yegye ki az elemeket�az 
akkumulátorcsomagot a termékbŤl�

$z elemeket�akkukat nem szabaG a háziszemétbe Gobni� 
0érgezŤ hatásŹ nehézIémeket tartalmazhatnak és ezért 
kżlŚnleges kezelést igénylŤ hullaGéknak számítanak� 
$ nehézIémek YegyMelei a kŚYetkezŤk� CG  kaGmium, 
+g  higany, Pb  ólom� (zért az elhasznált elemeket�
akkukat egy kŚzŚsségi gyƆMtŤhelyen aGMa le�

� *DUDQFLD
$ terméket gonGosan, szigorŹ minŤségi elŤírások 
betartásáYal gyártottuk, és a szállítás elŤtt gonGosan 
ellenŤriztżk� $nyag� Yagy gyártási hibák esetén a termék 
elaGóMáYal szemben tŚrYényes Mogok illetik meg� $z ¼n 
tŚrYényes Mogait az általunk alább meghatározott garancia 
semmilyen móGon nem korlátozza�

(rre a termékre �ּéY garanciát aGunk a Yásárlás Gátumától 
számítYa� $ garancia iGŤ a Yásárlás GátumáYal kezGŤGik� 
%iztonságos helyen Ťrizze meg az ereGeti Yásárlói 
bizonylatot, mert ez a Gokumentum szżkséges a Yásárlás 
bizonyításához� 

$ Yásárláskor Iennálló károkat és hiányosságokat a termék 
kicsomagolása után halaGéktalanul Melezze�

+a ezen a terméken a Yásárlástól számított �ּéYen belżl 
anyag� Yagy gyártási hibát észlel, Yálasztásunk szerint 
ingyenesen megMaYítMuk Yagy kicserélMżk a terméket� $ 
garancia iGŤ nem hosszabboGik meg a helyette nyŹMtott 
szaYatossági igény által� (z a kicserélt Yagy MaYított 
alkatrészekre is érYényes�

$ garancia megszƆnik, ha a terméket megrongálták, ill� nem 
szakszerƆen kezelték Yagy Yégezték a karbantartást�

$ garancia az anyag� és gyártási hibákra Yonatkozik� (z a 
garancia nem terMeG ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek 
normál kopásnak Yannak kitéYe, és ezért gyorsan kopó 
alkatrésznek minŤsżlnek �pl� elemekre, akkumulátorokra, 
tŚmlŤkre, tintapatronokra�, illetYe a tŚrékeny alkatrészek 
sérżlésére, pl� kapcsolókra Yagy żYeg alkatrészekre�
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� *DUDQFLûOLV żJ\HN OHERQ\ROķWûVD
0egkeresése gyors IelGolgozásához kérMżk, kŚYesse az 
alábbi utasításokat�

0egkeresés esetén kérMżk, minGig készítse elŤ a 
pénztárblokkot és a termékszámot �,$1ּ4�0�82B240�� a 
Yásárlás igazolására�

$ termékszámot kérMżk, olYassa le a típustábláról, a terméken 
elhelyezett graYírozásból, az Źtmutató címlapMáról �alul a bal 
olGalon�, Yagy a termék hátsó Yagy alsó olGalán található 
matricáról�

0ƆkŚGési hiba Yagy egyéb hiányosság Iellépése esetén 
elŤszŚr Yegye Iel a kapcsolatot a kŚYetkezŤkben Ielsorolt 
szerYizek YalamelyikéYel teleIonon, Yagy e�mailen�

$ hibásnak ítélt terméket a pénztárblokk és a hiba leírásának 
és keletkezési iGeMének megMelŚléséYel, GíMmentesen kżlGheti 
el az ¼n számára kiMelŚlt szerYiz címére�

A parksiGe�Giy�com olGalon ezt és számos toYábbi 
kézikŚnyYet tuG megtekinteni és letŚlteni� (zzel a 45�kóGGal 
kŚzYetlenżl a parksiGe�Giy�com olGalra Mut� 9álassza ki az 
országot, és a keresŤIelżleten keresse meg a használati 
Źtmutatókat� $ termékszám �,$1�ּ4�0�82B240� beírásáYal 
Muthat el az ¼n termékének használati ŹtmutatóMához�

� S]HUYL]
S]HUYL] MDJ\DURUV]ûJ
7el��  0�800215��
(�mail�  owim#liGl�hu
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